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4 English

Important

Danger

Warning

Caution

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

Do not let any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

Take care that curtains or other objects are not sucked into the fan during
operation.

Do not insert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks physical injury or fire.

Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.
Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, or
carry out other maintenance. After assembly, do not remove the guards
during use or cleaning.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Keep product away from fire and do not expose them to direct sunlight or
high temperatures.

Keep long hair away from working appliance, to avoid hair get tangled in
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.
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Recycling
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This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Your pedestal fan

Product overview
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A Motor&upper pillar E Plastic nut
B Lower pillar F Fan blade
C Base G Spinner

D Rear grill H Front grill

Controls overview

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 C
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Getting started

Installing the fan

3

Remove all packaging of the fan before first use.

Make sure all components of the fan are correctly installed and fastened.

and fixed in the position.

1 Insert the lower pillar into the base, and turn it clockwise until it is secured
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2 Align the upper pillar with the lower pillar and securely fasten it by turning it
clockwise.

3 Rotate the spinnerin a clockwise direction to detach it from the motor.

4 Turn the plastic nut counterclockwise to detach it from the motor.

5 Secure the rear grill to the motor by aligning the mounting hole on the rear
grill with the bolt on the motor.

6 Turn the plastic nut clockwise to secure the rear grill.
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7 Install the fan blade as indicated in the illustration.

8 Rotate the spinnerin a counterclockwise direction to secure the fan blade.

9 Secure the top buckle first and then use your hands to connect the front grill
to the rear grill.

10 Align the bottom buckle on the grill and use a screw driver to securely fasten
the rear and front grill together.
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Using your pedestal fan

off

1 Putthe plugin the power socket.

2 Press the O button to switch on the fan. The appliance beeps once.

3 Press the O button again to switch off the fan.

Changing the fan speed
- You can choose the fan speed 1, fan speed 2, fan speed 3, sleep mode or the
natural wind mode by pressing the R button.
Manual speed (1, 2, 3): In manual mode, the fan operates on speed 1, speed 2
or speed 3.
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Sleep mode (€ ): Experience a cool and peaceful night's sleep with the Sleep
mode. This mode gradually decreases the fan speed to the lowest setting over 30
minutes, helping you fall asleep naturally while also conserving energy.

Natural breeze mode (%< ): Adjusts fan speeds up and down to mimic the
natural movement of air and bring the refreshing feeling of an outdoor breeze
into the room.

Using the timer function

4h.8h.12h

@._

Oscillation

Press the ® button repeatedly to choose from 1, 2, 3, 4, 8, or 12 hours, when the
fanis on or off. Once the timer ends, the fan will either stop or start operating
automatically.
After the set timer has ended:
When the fan is off
The fan will be turned on automatically.
When the fan is on
- The fan will be off automatically.

Horizontal oscillation
Press the ™ button on the appliance activate the oscillation feature in your fan.
The fan can oscillate horizontally up to 90 degrees.
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Vertical oscillation
You can manually adjust the fan to oscillate up to 30 degrees vertically.

Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.
- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air
outlet.

Storage

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.

A WN =

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible solution

My fan fails to turn on or off. If the appliance can’t be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.
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My fan is not producing sufficient amount of Ensure the appliance is set to the highest fan speed for

air or very weak. maximum air circulation. Allow the appliance to fully
circulate the air throughout the room, this may take few
minutes.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The fan produces a strange/burnt smell. The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My fan is too loud. The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If anything drops into air outlet, it may also cause abnormal
loud sound.Immediately turn off appliance, and get the
foregin objects out of the appliance.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

My appliance is loud at Sleep mode. To optimize cooling performance in the Sleep mode, your fan
runs at a higher fan speed for the first 30 minutes, gradually
decreasing to a lower fan speed. The noise reduces
accordingly. You could also choose the lowest fan speed for
consistent airflow and lower sound level.

The fan base is wobbly or vibrating. Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

Check if any foreign objects beneath the appliance.

Check if the base of the appliance is properly assembled,

Check the chapter “Installing the fan".

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostfedku do pristroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud byly obezndmeny s ptislusnymi riziky.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Ci$téni a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Zajistéte, ze béhem fungovani pristroje nemohou byt do ventildtoru nasany
zaclony nebo dalsi objekty.

Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k trazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych zafizeni nebo krbd.

Kolem pfistroje nerozstfikujte Zddné hoflavé latky, jako jsou naptiklad
insekticidy nebo parfémy.

Pokud by byl poskozen napdajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

Pristroj vzdy poklddejte a pouzivejte na suchém, stabilnim a vodorovném
povrchu.

Nepouzivejte piistroj v prostredi s vysokou vihkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostiedi.

Pokud chcete pfistroj presunovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky. Po montazi, béhem pouzivani ani cisténi neodjimejte
kryty.

Tento pfistroj je uréen pouze pro domdaci pouZziti za béznych provoznich
podminek.

Vyrobek udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému slune¢nimu
svétu ani vysokym teplotam.

Dejte pozor, aby se do spotrebic¢e nezamotaly dlouhé vlasy.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisam tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Recyklace
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Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béZznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Vas stojaci ventilator

Prehled vyrobku
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A Motor a horni podstavec E Plastova matice

B Dolni podstavec F Lopatka ventildtoru
C Zakladna G Rotor

D Zadni gril H Predni gril

Prehled ovladacich prvk

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £

)
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Zaciname

Montaz ventilatoru

Pred prvnim pouzitim odstrarite z ventilatoru veskery obalovy material.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny dily ventilatoru namontovany a zajistény.

1 Zasadte dolIni podstavec do zakladny a otacejte jim po sméru hodinovych
rucicek, dokud nebude zajistény na misté.
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2 Horni podstavec srovnejte se spodnim podstavcem a zajistéte ho tak, ze jim
budete otacet po sméru hodinovych rucicek.

3 Otécejte rotorem po sméru hodinovych rucicek a sejméte ho z motoru.

4 Otacejte plastovou matici proti sméru hodinovych rucicek a sejméte ji
z motoru.

5 Pripevnéte zadni gril k motoru tak, Ze srovnate otvor pro montaz na grilu se
Sroubem na motoru.

6 Zadni gril zajistite tak, Ze otocite plastovou matici po sméru hodinovych
rucicek.
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7 Lopatku ventilatoru namontujte podle obrazku.

8 Lopatku ventilatoru zajistite tak, Ze budete otdcet rotorem proti sméru
hodinovych rucicek.

9 Nejprve zajistéte horni zadpadku a poté rucné spojte predni a zadni gril.

10 Srovnejte spodni zdpadku na grilu a pomoci Sroubovaku spojte zadni a predni
gril.
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Pouzivani stojaciho ventilatoru

Vypnuti a zapnuti

1 Zasufite zastrcku do sftové zasuvky.

2 Stisknutim tlagitka O pfistroj zapnéte. P¥istroj jednou pipne.

3 Opé&tovnym stisknutim tla¢itka O piistroj vypnete.

Zmeéna rychlosti ventilatoru
- Klepnutim na tlagitko $8 vybirejte mezi rychlosti ventildtoru 1, 2 a 3, reZimem
spanku nebo rezimem pfirodniho vanku.
Manualni rychlost (1, 2, 3): V manudlnim reZzimu operuje ventilator
v rychlostech 1, 2 nebo 3.
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Pouzivani

4h.8h.12h

Oscilace

Cedtina 19

Rezim spanku (€ ): V tichém rezimu spanku si miizete dopfat klidny a ni¢im
neruseny spanek. Tento rezim v prlibéhu 30 minut postupné snizuje rychlost
ventildtoru na nejnizsi hodnotu, coz vdam pomUze usnout pfirozenym zptsobem
a zdroven usetfit energii.

Rezim ptirodniho vanku (%5): Nastavuje ventildtor na nizii a vy rychlosti tak,
aby napodoboval pfirozeny pohyb vzduchu a vnasel do mistnosti atmosféru
osvézujiciho venkovniho vanku.

funkce ¢asovace

Opakovanym stiskanim tlacitka ® vyberete mezi ¢asem 1, 2, 3,4, 8 nebo 12
hodin, po kterych se ma ventildtor vypnout ¢i zapnout. Po uplynuti ¢asovace se
ventildtor automaticky vypne nebo spusti.
Po uplynuti nastaveného c¢asovace:
Kdyz je ventilator vypnuty
Ventildtor se automaticky zapne.
Kdyz je ventilator zapnuty
- Ventilator se automaticky vypne.

Horizontalni oscilace
Stiskem tlacitka ™~ aktivujete oscilacnf funkci. Ventildtor umi oscilovat
horizontalné v rozmezi 90 stupnd.
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Vertikalni oscilace

Ruc¢né muzete nastavit ventilator tak, aby osciloval nahoru a dold v rozmezi
30 stupnd.

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo

horlavé cistici prostredky, jako je napfriklad bélidlo nebo alkohol.

Ventildtor pravidelné zvenku Cistéte, aby se na ném neusazoval prach.

- Pomoci mékkého, suchého hadriku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Uskladnéni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vyistéte zafizen.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po ¢isténi si vzdy dUkladné umyjte ruce.

A WN =
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Reseni problém
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné feSeni

Ventilator nelze zapnout ¢i vypnout. Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stiedisko péce
o zdkazniky ve vasi zemi.




Ventildtor nevytvari dostate¢né mnozstvi
vzduchu nebo je velmi slaby.

Cestina 21

Pro dosazeni maximalni cirkulace vzduchu se ujistéte, ze je
ptistroj nastaven na nejvyssi rychlost ventildtoru. Umoznéte
pristroji pIné procirkulovat vzduch v mistnosti. To maze
zabrat nékolik minut.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny mfizky pro pfivod a odvod
vzduchu volné.

Z ventildtoru vychazi neobvykly zépach.

PYi nékolika prvnich pouzitich mlze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pristroje normalni. Pokud viak

z pfistroje vychazi zapach spéleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce

o zakazniky ve vasi zemi.

Ventilator je pfilis hlucny.

Cim vy&si je nastaveni rychlosti ventilatoru pistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventilatoru na nizsi,
hlucnost se snizi.

vystupu vzduchu spadl pfedmét. V takovém pfipadé pfistroj
okamZité vypnéte a odstrarite z néj viechny cizi pfedméty.

Jestlize nadmérna hlu¢nost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zadkazniky ve své zemi.

Pristroj je v rezimu spanku hlasity.

Pro optimalizaci chladiciho vykonu v rezimu spanku bézi
ventildtor prvnich 30 minut na vyssi rychlost, kterd se
postupné snizuje na nizsi. Hluk se odpovidajicim zplsobem
a dosdhnout tak konzistentniho proudéni vzduchu a nizsi
hlu¢nosti.

Zakladna ventilatoru je nestabilni nebo
vibruje.

Zkontrolujte, zda je pristroj umistén na rovné podlaze di
povrchu.

Zkontrolujte, zda se pod pfistrojem nenachazeji cizf
predméty.

Zkontrolujte, zda je zdkladna pfistroje spravné sestavena,

viz kapitola ,Montaz zakladny ventildtoru”.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo Spatné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prdva spotrebitele.
Potrebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Forsigtig

Laes denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug,
og gem den til eventuelt senere brug.

For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare renggringsmidler komme i bergring med apparatet.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici.

Born pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

Serg for, at gardiner eller andre genstande ikke suges ind i ventilatoren under
drift.

For at undga elektrisk stad, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, breendeovne.

Sprojt ikke braendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Anbring og brug altid apparatet pa en ter, stabil og vandret overflade.

Brug ikke apparatet i omgivelser med hoj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kakken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfgre anden vedligeholdelse. Efter montering ma
afskaermningerne ikke fjernes under brug eller rengering.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Hold produktet vaek fra ild, og udszet det ikke for direkte sollys eller hoje
temperaturer.

Hold langt har veek fra apparatet, nar det er i drift, for at undga, at haret
bliver filtret ind i apparatet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.
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Genbrug
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Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Felg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

Din gulvventilator

Produktoversigt
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A Motor og everste sgjle E Plastikmatrik
B Nederste sgjle F Ventilatorblad
C Base G Spinner

D Bageste gitter H Forreste gitter

Oversigt over knapper

Kom godt i gang

Montering af ventilatoren

1h 2h

3h 4h 8h 12h

3 ¢

)

3

Fjern al ventilatorens emballage for brug.

Serg for, at alle ventilatorens komponenter er monteret og fastgjort

korrekt.

i positionen.

1 Indsaet den nederste sgjle i basen, og drej den med uret, indtil den er fastgjort
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2 Retden gverste sgjle ind efter den nederste sgjle, og fastger den sikkert ved
at dreje den med uret.

3 Drejspinneren med uret for at frigere den fra motoren.

4 Drej plastikmatrikken mod uret for at frigere den fra motoren.

5 Fastger det bageste gitter til motoren ved at rette monteringshullet pa det
bageste gitter ind efter bolten pa motoren.

6 Drej plastikmatrikken med uret for at fastgere det bageste gitter.
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7 Montér ventilatorbladet som vist pa illustrationen.

8 Drej spinneren mod uret for at fastgere ventilatorbladet.

9 Fastger det gverste spaende forst, og brug derefter haenderne til at forbinde
det forreste gitter til det bageste gitter.

10 Ret det nederste spaende pa gitteret ind, og brug en skruetraekker til at
fastgere det bageste og det forreste gitter sikkert til hinanden.
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Brug af gulvventilatoren

Sadan teendes og slukkes apparatet
1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Tryk pa knappen O for at taende for ventilatoren. Apparatet bipper én gang.

3 Tryk p& knappen O igen for at slukke ventilatoren.

Andring af ventilatorhastighed

- Du kan vaelge ventilatorhastighed 1, ventilatorhastighed 2,
ventilatorhastighed 3, sleep-tilstand eller naturlig vind-tilstand ved at trykke
pé knappen $8.

Manual hastighed (1, 2, 3): | manuel tilstand arbejder ventilatoren ved

hastighed 1, hastighed 2 eller hastighed 3.
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Sleep-tilstand (€' ): F4 en kalig og rolig savn med den stajsvage sleep-tilstand.
Denne tilstand reducerer gradvist ventilatorhastigheden til den laveste indstilling
i lobet af 30 minutter, sa du kan falde i sevn naturligt, samtidig med at du sparer
energi.

Naturlig brise-tilstand (%< ): Justerer ventilatorhastigheden op og ned for at
efterligne den naturlige bevaegelse af luft og for at skabe en forfriskende folelse
af en udendaers brise i rummet.

Sadan bruges timerfunktionen

4h.8h.12h

Sy

Tryk pa knappen @ gentagne gange for at vaelge mellem 1, 2, 3, 4, 8 eller 12
timer, nar ventilatoren er teendt eller slukket. Nar timeren stopper, stopper eller
starter ventilatoren automatisk.

Nar den indstillede timer er stoppet:

Nar ventilatoren er slukket
Ventilatoren taender automatisk.

Nar ventilatoren er teendt

- Ventilatoren slukker automatisk.

Vandret svingning

Tryk pa knappen ™~ pa apparatet for at aktivere svingningsfunktionen pa
ventilatoren. Ventilatoren kan svinge vandret op til 90 grader.
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Vertikal svingning
Du kan manuelt justere ventilatoren, sa den kan svinge op til 30 grader lodret.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller braendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renger regelmaessigt ventilatoren udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brugen bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Opbevaring

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et keligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter rengering.

A WN =

Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstad med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem Mulig lesning

Min ventilator kan ikke taendes eller slukkes. Hvis apparatet ikke kan teendes, skal du kontrollere, at
stromstikket er sat korrekt i, eller prave en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.
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Min ventilator producerer ikke tilstraekkelig  Serg for, at apparatet er indstillet til den hejeste

maengde luft eller er meget svag. ventilatorhastighed, for at opnad maksimal luftcirkulation. Lad
apparatet cirkulere luften helt i hele rummet, det kan tage
nogle minutter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Ventilatoren udsender en maerkelig/braendt De forste par gange du anvender apparatet, udsender det

lugt. muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Min ventilator larmer. Jo hgjere ventilatorhastigheden for apparatet er, desto
hojere vil stgjen veere. Hvis du indstiller til en lavere
ventilatorhastighed, vil stgjen blive reduceret.

Hvis der falder noget ned i luftudtaget, kan det ogsa
forarsage unormal hgj lyd. Sluk straks apparatet, og fjern
genstandene.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Mit apparat larmer i sleep-tilstand. For at optimere koleevnen i stgjsvag sleep-tilstand, korer
ventilatoren med en hgjere ventilatorhastighed i de forste 30
minutter og reducerer gradvist til en lavere
ventilatorhastighed. Stejen reduceres tilsvarende. Du kan
0gsa veelge den laveste ventilatorhastighed for at opna
ensartet luftgennemstremning og lavere lydniveau.

Ventilatorens base er ustabil eller vibrerer. Kontroller, om apparatet er placeret pa jeevnt gulv eller
overflade.

Kontroller, om der er fremmedlegemer under apparatet.

Kontroller, om bunden af apparatet er samlet korrekt,

Se kapitlet "Montering af ventilatoren".

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besage vores
websted www.philips.com/support.
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Wichtig!
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

- Achten Sie darauf, dass keine FlUssigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

Warnung

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerdts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs keine Vorhange oder andere
Gegenstande in den Lufter gesaugt werden.

- Stecken Sie keine Finger, Stabe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlage, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Vorsicht

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen und
waagerechten Flache.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B. im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

- Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere Wartungsarbeiten an dem Gerat
durchfiihren méchten. Entfernen Sie nach dem Zusammenbauen nicht die
Schutzvorrichtungen wahrend der Nutzung oder Reinigung.

- Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

- Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
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- Halten Sie lange Haare vom Gerét fern, um zu vermeiden, dass sich Haare im
Gerat verfangen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

)i¢

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden ddrfen.

Recycling

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRlckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmedubertrager (Kuhl-



Deutsch 33

/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme missen Versandhéndler Rickgabemdoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Flr Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Ilhr Standventilator

Produktiibersicht

A Motor und oberer Trager Plastikmutter
B Unterer Trager Lufterfligel

C Sockel Propeller

D Hinteres Gitter Vorderes Gitter
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Ubersicht Giber die Bedienelemente

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

R

Erste Schritte

Installieren des Ventilators

Entfernen Sie die gesamte Verpackung des Ventilators, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Ventilators korrekt eingebaut
und festgezogen sind.

1 Setzen Sie den unteren Trager auf die Basis und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis er sicher und fest sitzt.
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2 Richten Sie den oberen Trager am unteren Trager aus und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis er sicher und fest sitzt.

3 Drehen Sie den Propeller im Uhrzeigersinn, um ihn vom Motor zu |8sen.

4 Drehen Sie die Plastikmutter gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Motor zu
|6sen.

5 Befestigen Sie das hintere Gitter am Motor, indem Sie das Montageloch am
hinteren Gitter auf die Schraube am Motor ausrichten.

6 Drehen Sie die Plastikmutter im Uhrzeigersinn, um das hintere Gitter zu
befestigen.
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7 Installieren Sie den Lufterfligel wie in der Abbildung gezeigt.

8 Drehen Sie den Propeller gegen den Uhrzeigersinn, um den Lufterfligel zu
befestigen.

9 Befestigen Sie zuerst die obere Schnalle und verbinden Sie anschlieBend das
obere Gitter mit dem hinteren Gitter per Hand.

10 Richten Sie die untere Schnalle am Gitter aus und verwenden Sie einen
Schraubenzieher, um das hintere und vordere Gitter gemeinsam zu
befestigen,
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Verwenden des Standventilators

Ein- und Ausschalten

1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2 Driicken Sie die O Taste, um den Ventilator einzuschalten. Das Gerét piept
einmal.

3 Driicken Sie die O Taste erneut, um den Ventilator auszuschalten.

Andern der Liftergeschwindigkeit
- Sie kénnen zwischen den Geschwindigkeiten 1, 2, 3, Schlafmodus oder
NatUrliche Brise wahlen, indem Sie auf die $8 Taste driicken.
Manuelle Geschwindigkeit (1, 2, 3): Im manuellen Modus wird der Ventilator
in Geschwindigkeitsstufe 1, 2 oder 3 betrieben.
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Ruhemodus (C): GenieBen Sie eine kiihle und ruhige Nachtruhe mit dem
Schlafmodus. In diesem Modus wird die Liftergeschwindigkeit innerhalb von 30
Minuten allméahlich auf die niedrigste Stufe verringert. Das hilft lhnen, nattrlich
einzuschlafen, und spart Energie.

Natiirliche Brise-Modus (< ): Die Luftergeschwindigkeit steigt und sinkt, um
die natdrliche Luftbewegung im Freien zu imitieren und eine erfrischende Brise
im Innenraum zu erzeugen.

Verwenden des Timers

4h.8h.12h

@._

Schwingung

Driicken Sie @ wiederholt die Taste, um zwischen 1, 2, 3, 4, 8 oder 12 Stunden
zu wahlen, wenn der Ventilator ein- oder ausgeschaltet ist. Sobald der Timer
abgelaufen ist, wird der Ventilator automatisch angehalten oder in Betrieb
genommen.

Nach Ablauf des eingestellten Timers:

Wenn der Ventilator ausgeschaltet ist

- Der Ventilator wird automatisch eingeschaltet.

Wenn der Ventilator eingeschaltet ist

- Der Ventilator wird automatisch ausgeschaltet.

Horizontales Pendeln
Driicken Sie die ~ Taste auf dem Gerat, um die Pendelfunktion zu aktivieren. Der
Ventilator kann horizontal bis zu 90 Grad pendeln.
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Vertikales Pendeln

Sie konnen den Ventilator manuell so einstellen, dass er bis zu 30 Grad vertikal
pendelt.

Reinigung und Wartung

Aufbewahrung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Ventilators regelmaBig, damit sich kein Staub
ansammelt.

- S&ubern Sie das AuBere des Geréats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets griindlich die Hande.

A WN =

Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in lhrem Land.

Mogliche Losung




Mein Ventilator lasst sich nicht ein- oder
ausschalten.
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Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose ordnungsgemaB angeschlossen ist, oder
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in lhrem Land.

Mein Ventilator erzeugt einen
unzureichenden oder sehr schwachen
Luftstrom.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf die hochste
Luftergeschwindigkeit eingestellt ist, um eine maximale
Luftzirkulation zu erreichen. Lassen Sie die Luft durch den
ganzen Raum zirkulieren. Dies kann einige Minuten dauern.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei
sind.

Der Ventilator erzeugt einen
seltsamen/verbrannten Geruch.

Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn
das Geréat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
Ihrem Land.

Mein Ventilator ist zu laut.

Je hoher die Luftergeschwindigkeit, desto lauter ist das Gerat.
Bei niedrigerer Luftergeschwindigkeit ist auch der
Gerduschpegel geringer.

Anormale Gerausche kénnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die versehentlich in den Luftaustritt
gelangen. Schalten Sie das Gerat sofort aus und entfernen Sie
Fremdkorper.

Wenn anormale Gerédusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Das Gerat ist im Schlafmodus laut.

Fur eine optimale Kuhlleistung im Schlafmodus wird der
Ventilator in den ersten 30 Minuten mit einer hdheren
Liftergeschwindigkeit betrieben, die allmahlich auf eine
niedrigere Luftergeschwindigkeit gedrosselt wird. Der
Gerauschpegel fallt dementsprechend. Sie kdnnen auch die
niedrigste Luftergeschwindigkeit auswahlen, wenn Sie einen
gleichmaBigen Luftstrom und einen niedrigeren
Gerauschpegel bevorzugen.

Die Basis des Ventilators wackelt oder
vibriert.

Prifen Sie, ob das Gerat auf einer ebenen Flache steht.

Prifen Sie, ob sich Fremdkérper unter dem Gerat befinden.

Uberpriifen Sie, ob die Basis des Geréts richtig montiert
wurde.

Sehen Sie im Kapitel "Installieren des Ventilators" nach.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
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oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.
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Hoiatus
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Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Elektrilodgi ja/voi tuleohu valtimiseks drge laske mistahes vedelikel ega
kergestisuttival pesuainel seadmesse sattuda.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fudsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Vaadake, et toOtavasse ventilaatorisse ei satuks kardinaid voi muid esemeid.
Elektriloogi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks drge pange seadmesse
sormi, pulki ega muid esemeid.

Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate laheduses.

Arge pihustage seadme Idheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamdirki
voi [6hnadli.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage seadet kérge Shuniiskusega keskkonnas, naiteks vannitoas,
tualetis, k6dgis, basseinis ega véliskeskkonnas.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldustoid teostada. Parast
kokkupanemist drge eemaldage kasutamise voi puhastamise ajal
kaitsepiirdeid.

Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Hoidke toodet tulest eemal ja arge jatke seda otsese paikesevalguse voi kdrge
temperatuuri katte.

Hoidke pikad juuksed t66tavast seadmest eemal, et valtida juuste sattumist
seadmesse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.
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Umbertootlus
—
See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Teie porandaventilaator

Toote Ulevaade
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A Mootor ja Glemine sammas E Plastmutter
B Alumine sammas F Fan blade

C Alus G Poorleja

D Tagumine vore H Eesmine vore
Nuppude tutvustus

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £
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Alustamine

Ventilaatori paigaldamine

Eemaldage enne esimest kasutamist filtrilt kogu pakend.

Veenduge, et koik ventilaatori komponendid on digesti paigaldatud ja
kinnitatud.

1 Sisestage alumine sammas alusele ja keerake seda paripdeva, kuni see on
kinnitatud ja paigas.
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2 Joondage Ulemine sammas alumise sambaga ja kinnitage see kindlalt
péaripaeva keerates.

3 PooOrake pddrleja paripdeva, et see mootori kiljest eemaldada.

4 Keerake plastmutrit vastupdeva, et see mootori kiljest eemaldada.

5 Kinnitage tagumine vore mootori kiilge, joondades tagumise vore

kinnitusava mootori poldiga.

6 Tagumise vore kinnitamiseks keerake plastmutrit paripdeva.
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~N

Paigaldage ventilaatori laba, nagu joonisel ndidatud.

8 Ventilaatori laba kinnitamiseks keerake pdorlejat vastupaeva.

©o

Kinnitage esmalt Glemine klamber ja seejarel thendage kdtega eesmine vore
tagumise vorega.

10 Joondage vore alumine lukk ja kinnitage kruvikeerajaga tagumine ja eesmine
vore kindlalt kokku.
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Porandaventilaatori kasutamine

Sisse- ja valjalulitamine
1 Sisestage pistik pistikupessa.

2 Vajutage O nuppu, et ventilaator sisse liilitada. Seade annab korra
helisignaali.

3 Ventilaatori valjalilitamiseks vajutage uuesti nuppu O.

Ventilaatori kiiruse muutmine

- Saate valida ventilaatori kiiruse 1, kiiruse 2, kiiruse 3, puhkereziimi voi
loomuliku tuule reziimi vajutades nuppu K.
Manuaalne kiirus (1, 2, 3): Kasitsireziimis td6tab dhupuhasti kiirusel 1, 2 voi 3.



g
=
=

U

Eesti 49

Puhkereziim (€' ): Nautige puhkereziimiga jahedat ja rahulikku 6ist und. See
reziim vahendab jark-jargult ventilaatori kiirust madalaimale seadistusele 30
minuti jooksul, aidates teil loomulikult magama jaada ja samal ajal energiat
saasta.

Loomuliku tuuleiili reziim (ﬂs ): Reguleerib ventilaatori kiirust Gles-alla, et
jaljendada 6hu loomulikku liikumist ja tuua ruumi varskendav valituule tunne.

Taimeri funktsiooni kasutamine

=)\
>

4h.8h.12h

W

Vajutage Q) nuppu korduvalt, et valida 1, 2, 3, 4, 8 voi 12 tunni vahel, kui
ventilaator on sisse voi valja lUlitatud. Kui taimer 16peb, jaab ventilaator seisma
voi hakkab automaatselt toole.

Parast seadistatud taimeri [0ppemist:

Kui ventilaator on vilja liilitatud
Ventilaator lUlitatakse automaatselt sisse.

Kui ventilaator on sisse lilitatud

- Ventilaator lUlitub automaatselt valja.

Horisontaalne vonkumine

Vajutage seadme ™~ nuppu, et aktiveerida ventilaatori vonkumisfunktsioon.
Ventilaator voib vonkuda horisontaalselt kuni 90 kraadi.
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Vertikaalne vonkumine
Saate ventilaatorit kasitsi reguleerida, et see vonguks vertikaalselt kuni 30 kraadi.

Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi véi alkohol.

Puhastage regulaarselt ventilaatori valiskllge, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage hupuhasti seest, valjast ja 6hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhasti vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Seadme puhastamine.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Peske alati parast puhastamist pohjalikult kasi.

A WN =

Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voéimalik lahendus

Mu ventilaator ei lUlitu sisse ega valja. Kui seadet ei saa sisse lulitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Ghendatud voi proovige teist
pistikupesa.
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Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Minu ventilaator ei tooda piisavalt dhku voi
on vaga nork.

Veenduge, et seade oleks maksimaalse 8huringluse
saavutamiseks seadistatud suurima ventilaatori kiirusele.
Laske seadmel kogu ruumis dhku téielikult ringleda, see voib
vOtta paar minutit.

Veenduge, et kdik 8hu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Ventilaator tekitab imelikku/pdlenud Idhna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
I6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
podlenud I6hna, lllitage see valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Ventilaator on liiga vali.

Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mura vaheneb.

Kui midagi tilgub 6hu valjalaskeavasse, voib see pohjustada
ka ebanormaalset valju heli. Lilitage seade kohe vilja, ja
laske objektid valja.

Ebahariliku heli kdlamisel po6rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Minu seade on puhkereziimis vali.

Jahutusvoime optimeerimiseks puhkereziimis tootab teie
ventilaator esimesel 30 minutil suurema kiirusega, vahenedes
jark-jargult vaiksema kiiruseni. Mura vaheneb vastavalt.
Samuti saate valida madalaima ventilaatori kiiruse jarjepideva
ohuvoolu ja madalama helitaseme jaoks.

Ventilaatori alus kdigub voi vibreerib.

Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele porandale voi
pinnale.

Kontrollige, kas seadme all on voorkehi.

Kontrollige, kas seadme pohi on korralikult kokku pandud.

Vaadake peattkki ,Ventilaatori paigaldamine”.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.
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Importante

Peligro

Advertencia

Precaucion

Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- Mantenga el producto alejado de los nifios de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

- No permita que los nifos jueguen con el aparato.

- Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervisién.

- Tenga cuidado de que las cortinas u otros objetos no sean aspirados por el
ventilador durante el uso.

- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Siel cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- Coloque y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable y
horizontal.

- No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como bafios, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

- Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento. Tras el montaje, no retire las protecciones
durante el uso o la limpieza.

- El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

- Mantenga el producto alejado del fuego y no lo exponga a la luz solar directa
ni a temperaturas elevadas.

- Mantenga el pelo largo alejado del aparato en funcionamiento para evitar
que se enrede.
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Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

hi¢
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Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.
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El ventilador de pie

Descripcion del producto

Rejilla trasera

A Motor y pilar superior Tuerca de plastico
B Pilar inferior Aspa del ventilador
C Base Rotor

D

Rejilla delantera
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Descripcion de los controles

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Introduccion

Instalacion del ventilador

Retire todo el embalaje del ventilador antes del primer uso.

Asegurese de que todos los componentes del ventilador estén
correctamente instalados y ajustados.

1 Inserte el pilar inferior en la base y girelo hacia la derecha hasta que quede
fijo en su posicion.

2 Alinee el pilar superior con el pilar inferior y ffjelo firmemente girdndolo hacia
la derecha.




56 Espanol

3 Gire el rotor hacia la derecha para separarlo del motor.

4 Gire la tuerca de plastico hacia la izquierda para separarla del motor.

5 Fije la rejilla trasera al motor alineando el orificio de montaje de la rejilla
trasera con el perno del motor.

6 Gire la tuerca de plastico hacia la derecha para fijar la rejilla trasera.

7 Instale el aspa del ventilador como se indica en la ilustracion.
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8 Gire el rotor hacia la izquierda para fijar el aspa del ventilador.

9 Fije primero la hebilla superiory, a continuacion, utilice las manos para
conectar la rejilla delantera con la trasera.

10 Alinee la hebilla inferior de la rejilla y utilice un destornillador para fijar juntas
ambas rejillas.

Uso del ventilador de pie

Encendido y apagado

1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
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2 Pulse el botén O para encender el ventilador. El aparato emite un pitido.

3 Vuelva a pulsar el botén O para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del ventilador
- Con el boton 88, puede elegir la velocidad del ventilador 1, la velocidad del
ventilador 2, la velocidad del ventilador 3, el modo suefio o el modo de brisa
natural.
Velocidad manual (1, 2, 3): En el modo manual, el ventilador funciona a la
velocidad 1,2 0 3.

Modo suefio (€' ): Disfrute de una noche fresca y tranquila con el modo suefo.
Este modo reduce gradualmente la velocidad del ventilador al ajuste mas bajo
durante 30 minutos, lo que le ayuda a dormirse de forma natural y a ahorrar
energia.

“'t
*
U



Uso de la funcio

1h.2h.3h.
4h.8h.12h
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Modo de brisa natural (‘!é ): Aumenta o reduce la velocidad del ventilador para
imitar el movimiento natural del aire y ofrecer una sensacion de brisa exterior en
la habitacién.

n de temporizador

Pulse el botén @ varias veces para elegirentre 1, 2, 3,4, 8 0 12 horas, cuando el
ventilador esté encendido o apagado. Cuando finalice el temporizador, el
ventilador se apagard o encenderd automaticamente.
Una vez finalizado el temporizador establecido:
Cuando el ventilador esté apagado
El ventilador se encendera automaticamente.
Cuando el ventilador esté encendido
- Elventilador se apagara automaticamente.

Oscilaciéon horizontal
Pulse el botén ™~ del aparato para activar la funcién de oscilacion en el
ventilador. El ventilador puede oscilar horizontalmente hasta 90 grados.

Oscilacién vertical
Puede ajustar manualmente el ventilador para que oscile hasta 30 grados
verticalmente.
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Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejia o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del ventilador para evitar que se acumule el

polvo.

- Utilice un pafo suave y seco para limpiar el exterior del ventilador de torre y
la salida de aire.

Almacenamiento

1 Apaguey desconecte el aparato de la toma de corriente.
Limpie el aparato.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

A WN

Solucion de problemas

Problema

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacion que aparece a
continuacion, pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su
pals.

Posible solucién

Mi ventilador no se enciende ni se apaga. Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta

enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente en su pafs.

Mi ventilador no produce suficiente aire o el Asegurese de que el aparato esta ajustado a la velocidad

torrente es muy débil.

maxima del ventilador para que produzca la méxima
circulacion de aire. Deje que el aparato haga circular
completamente el aire por toda la habitacion; esto puede
tardar unos minutos.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.
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El ventilador produce un olor extrafio o a Las primeras veces que use el aparato puede oler a plastico.

quemado. Esto es normal en un aparato nuevo. Sin embargo, si el
aparato produce un olor a quemado, apaguelo y
desenchufelo inmediatamente y contacte con el Servicio de
Atencion al Cliente en su pais.

Mi ventilador hace demasiado ruido. Cuanto mas alta sea la posicién de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si cae algo en la salida de aire, esto también puede provocar
un ruido anormal. En ese caso, apague el aparato
inmediatamente y saque los objetos que hayan entrado en él.

Si el sonido es anormal, pdngase en contacto con el servicio
de atencion del cliente de su pafs.

El aparato hace mucho ruido en el modo Para optimizar el rendimiento de la ventilacion en el modo

suefo. sueno, el ventilador funciona a una velocidad mas alta
durante los primeros 30 minutos y va reduciéndose
gradualmente. El ruido se atenuard en consecuencia.
También puede elegir la velocidad mas baja del ventilador
para obtener un flujo de aire constante y menos ruido.

La base de mi ventilador se tambalea o Compruebe si el aparato esté colocado sobre un suelo o
vibra. superficie planos.

Compruebe si hay algun objeto extrano bajo del aparato.

Compruebe si la base del aparato estd correctamente
montada.

Revise el apartado "Instalacion del ventilador".

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Important

Danger

Avertissement

Attention

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Veillez a ce que des rideaux ou d'autres objets ne soient pas aspirés dans le
ventilateur pendant le fonctionnement.

N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminée.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de I'appareil.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface séche, stable et
horizontale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement tres humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien. Apres le montage, ne retirez pas les
protections lors de I'utilisation ou du nettoyage.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Tenez le produit a I'abri du feu et ne I'exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées.

Gardez les cheveux longs a distance de I'appareil en marche pour éviter qu'ils
ne se prennent dans |'appareil.
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Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.
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Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.
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Votre ventilateur sur pied

Présentation du produit

A Moteur et montant supérieur Ecrou en plastique
B Montant inférieur Pale de ventilateur
C Socle Disque

D Grille arriere Grille avant
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Apercu des commandes

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £
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Guide de démarrage

Installation du ventilateur

65

Retirez tous les éléments d'emballage du ventilateur avant sa premiéere
utilisation.

Veillez a ce que tous les composants du ventilateur soient correctement
installés et fixés.

1 Insérez le montant inférieur dans le socle et tournez-le dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.
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2 Alignez le montant supérieur avec le montant inférieur et tournez-le dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.

3 Tournez le disque dans le sens des aiguilles d'une montre pour le détacher du
moteur.

)
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4 Tournez|'écrou en plastique dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le détacher du moteur.

5 Fixez la grille arriére au moteur en alignant son trou de montage avec le
boulon du moteur.

6 Tournez I'écrou en plastique dans le sens des aiguilles d'une montre pour
fixer la grille arriere.
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7 Installez la pale du ventilateur comme indiqué dans l'illustration.

8 Tournez le disque dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour fixer la
pale du ventilateur.

9 Fixez d'abord le clip supérieur, puis réunissez la grille avant a la grille arriere
de vos deux mains.

10 Alignez le clip inférieur avec la grille et utilisez un tournevis pour fixer
solidement la grille avant a la grille arriére.
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Utilisation du ventilateur sur pied

Mise en marche et arrét

1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

2 Appuyez sur le bouton O pour allumer le ventilateur. L'appareil émet un bip
unique.

3 Appuyez sur le bouton O pour éteindre le ventilateur.

Modification de la vitesse du ventilateur
- Vous pouvez sélectionner les vitesses de ventilation 1, 2 ou 3, le mode Veille
ou le mode Brise naturelle en appuyant sur le bouton $8.
Vitesse manuelle (1, 2, 3) : En mode Manuel, le ventilateur fonctionne a la
vitesse 1, 2 ou 3.
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Mode Veille (€ ) : Passez une nuit de sommeil fraiche et paisible grace au mode
Veille. Ce mode abaisse progressivement la vitesse du ventilateur jusqu'au
réglage le plus bas sur une période de 30 minutes. Ainsi, vous vous endormez
naturellement tout en économisant de I'énergie.

Mode Brise naturelle (fs ) : Augmente et réduit la vitesse du ventilateur pour
imiter le mouvement naturel de I'air et apporter la sensation rafraichissante
d'une brise extérieure dans la piece.

Ut|||sat|on de la fonction de minuterie

4h.8h.12h

@._

Oscillation

Appuyez plusieurs fois sur le bouton @ pour sélectionner les options 1,2, 3,4, 8
ou 12 heures, que le ventilateur soit allumé ou éteint. A la fin de la minuterie, le
ventilateur s'arréte ou se met en marche automatiquement.

Apres la fin de la minuterie réglée :
Lorsque le ventilateur est éteint
Le ventilateur se met en marche automatiquement.
Lorsque le ventilateur est en marche
- Leventilateur s'éteint automatiquement.

Oscillation horizontale

Appuyez sur le bouton ™~ de I'appareil pour activer la fonction d'oscillation de
votre ventilateur. Le ventilateur peut osciller horizontalement jusqu'a 90 degrés.
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Oscillation verticale

Vous pouvez régler manuellement le ventilateur pour qu'il oscille jusqu'a
30 degrés verticalement.

Nettoyage et entretien

Rangement

Dépannage

Probleme

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur du ventilateur pour empécher I'accumulation
de poussiere.

- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir nettoyé l'appareil.

A WN =

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

Solution possible

Mon ventilateur ne s'allume pas ou ne Sivous ne parvenez pas a allumer 'appareil, vérifiez que la

s'éteint pas.

fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.
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Si l'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Mon ventilateur produit une quantité d'air ~ Assurez-vous que l'appareil est réglé sur la vitesse de

insuffisante ou il manque de puissance. ventilation la plus élevée pour une circulation maximale de
I'air. Laissez I'appareil faire circuler I'air dans toute la piece.
Cela peut prendre quelques minutes.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de l'appareil n'est obstruée.

Le ventilateur émet une odeur étrange ou Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une

de bralé. odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
briilé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon ventilateur est trop bruyant. Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

Si un objet tombe dans la sortie d'air, il peut également
provoquer un bruit anormal. Mettez immédiatement
I'appareil hors tension et retirez les objets en question de
I'appareil.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Mon appareil est bruyant en mode Veille. Pour optimiser les performances de rafraichissement en
mode Veille, votre ventilateur fonctionne a une vitesse de
ventilation plus élevée pendant les 30 premiéres minutes,
puis la réduit progressivement. Le bruit diminue en
conséquence. Vous pouvez également choisir la vitesse de
ventilation la plus basse pour obtenir un débit d'air constant
et un niveau sonore plus faible.

Le socle du ventilateur est instable ou vibre.  Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Vérifiez qu'aucun objet ne se trouve sous I'appareil.

Vérifiez que le socle de I'appareil est correctement assemblé.

Consultez le chapitre « Installation du ventilateur ».

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de |'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Vazno

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Onemogudite prodiranje tekudina ili zapaljivog sredstva za ciS¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeci mladoj od 3 godine treba onemoguciti pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati.
Pazite da ventilator ne usise zavjese i druge objekte tijekom rada.

Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Aparat uvijek upotrebljavajte i postavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kad ga Zelite premjestiti ili ocistiti, ili
provoditi druga odrzavanja. Nakon sastavljanja nemojte uklanjati Stitnike
tijekom upotrebe ili ¢iscenja.

Aparat je namijenjen iskljucivo kuc¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
ili visokim temperaturama.

Dugu kosu drzite dalje od aparata dok on radi kako se ne bi zapetljala u
njega.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZenosti elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje

)¢

—-—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i [judsko zdravlje.

Vas ventilator s postoljem

Pregled proizvoda
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A Motori gornji stup E Plasti¢na matica

B Donji stup F Lopatica ventilatora
C Podnozje G Rotor

D Straznja redetka H Prednja reSetka

Pregled kontrola

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £
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Pocetak

Postavljanje ventilatora

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu s ventilatora.

Provjerite jesu li sve komponente ventilatora pravilno postavljene i
pricvriéene.

1 Umetnite donji stup u podnozje i okrecite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne
bude ¢vrsto fiksiran u odgovarajudi polozaj.
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2 Poravnajte gornji stup s donjim stupom i dobro ga pricvrstite okrecudi u
smjeru kazaljke na satu.

3 Okrecite rotor u smjeru kazaljke na satu kako biste ga odvojili od motora.

4 Okrenite plasticnu maticu u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
kako biste je odvojili od motora.

5 Straznju reSetku pricvrstite na motor tako da otvor za montiranje na straznjoj
reSetci poravnate s vijkom na motoru.

6 Okrenite plasti¢nu maticu u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
straznju resetku.
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7 Lopatice ventilatora postavite na nacin naznacen na slici.

8 Okredite rotor u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste
pricvrstili lopatice ventilatora.

9 Najprije pricvrstite gornju kopcu, a zatim rukama spojite prednju resetku sa
straznjom resetkom.

10 Poravnajte donju kopcu na resetci te upotrijebite odvijac kako biste dobro
spojili straznju i prednju reSetku.
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Uporaba ventilatora s postoljem

Ukljucivanje i iskljucivanje

1 Utikac ukopdajte u zidnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb O za ukljucivanje ventilatora. Aparat ce se oglasiti jednom.

3 Ponovo pritisnite gumb O kako biste iskljucili ventilator.

Promjena brzine ventilatora
- Mozete odabrati brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2, brzinu ventilatora
3, nacin rada za spavanje ili nacin rada prirodnog povjetarca tako da
dodirnete gumb $8.
Ru¢na brzina (1, 2, 3): U ru¢nom nacinu rada ventilator radi pri brzini 1, 2 ili 3.
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Nacin rada za spavanje (€' ): Spavajte u svjezem i mirnom okruzenju uz nacin
rada za spavanje. U ovom nacinu rada postupno se tijekom 30 minuta smanjuje
brzina ventilatora na najnizu postavku, sto vam pomaze da prirodno zaspite uz

ocuvanje energije.

Nacin rada prirodnog povjetarca ( 5 ): Podesava brzinu ventilatora na visu ili
nizu kako bi oponasao prirodno kretanje zraka i stvorio osjecaj svjezine
povjetarca u prostoriji.

Uporaba funkcije mjeraca vremena

4h.8h.12h
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Pritiscite gumb ® kako biste odabrali 1,2,3,4,8ili 12 sati, dok je ventilator
ukljucen iliiskljucen. Kad mjerac vremena zavrsi, ventilator e prestati ili poceti
raditi automatski.
Nakon $to zavrsi postavljeni mjerac vremena:
Kad je ventilator isklju¢en
Ventilator ¢e se automatski ukljuditi.
Kad je ventilator ukljucen
- Ventilator e se automatski iskljuciti.

Vodoravna oscilacija
Pritisnite gumb ™~ na aparatu kako biste aktivirali znacajku oscilacije ventilatora.
Ventilator moze oscilirati vodoravno do 90 stupnjeva.
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Okomita oscilacija
Mozete ru¢no podesiti ventilator da oscilira do 30 stupnjeva okomito.

Cid¢enje i odrzavanje

Prije CiS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno odspojite od uticnice.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciScenje ili alkoholom.

Redovito Cistite vanjstinu ventilatora kako se ne bi nakupljala prasina.
- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢iS¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Spremanje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uticnice.
Odistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢iscenja.

A WN =

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Mogucde rjesenje

Ventilator se ne moze ukljuditi ili iskljuciti. Ako se aparat ne moze ukljuciti, provjerite je li utikac pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.
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Moj ventilator ne proizvodi dovoljno zraka ili  Provjerite je li aparat postavljen na najvisu brzinu za

je vrlo slab. maksimalnu cirkulaciju zraka. Ostavite da aparat u potpunosti
cirkulira zrak kroz prostoriju. To moze potrajati nekoliko
minuta.

Provjerite jesu li sve resetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Ventilator proizvodi neobi¢an miris ili miris  Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris

paljevine. plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moj je ventilator previse glasan. Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ¢e se smanijiti.

Ako nesto dospije u izlaz zraka, to takoder moZe proizvesti
abnormalno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Aparat je glasan u nacinu rada za spavanje.  Radi optimizacije ucinkovitosti hladenja u nacinu rada za
spavanje, ventilator radi pri vecoj brzini prvih 30 minuta, a
zatim postupno smanjuje brzinu. Buka se smanjuje u skladu s
time. Mozete i odabrati najnizu brzinu ventilatora za
ujednacen protok zraka i nizu razinu zvuka.

Postolje ventilatora je nestabilno ili vibrira. Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Provjerite ima li stranih predmeta ispod aparata.

Provjerite je li podnozje aparata pravilno sastavljeno.

Provjerite poglavlje ,Postavljanje ventilatora”.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.



Importante

Pericolo

Avvertenza
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per prevenire scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anniin su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

- I bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Assicurarsi che tende o altri oggetti non vengano aspirati nella ventola
durante il funzionamento.

- Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.

- Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Seil cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile e orizzontale.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

- Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione. Dopo I'assemblaggio, non
rimuovere le protezioni durante |'utilizzo o la pulizia.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

- Tenereil prodotto lontano dal fuoco e non esporli alla luce diretta del sole 0 a
temperature elevate.

- Tenere i capelli lunghi lontani dall'apparecchio in funzione per evitare che si
impiglino.
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Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

hi¢

Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferioria 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.



Ventilatore a piedistallo

Panoramica del prodotto

Motore e montante superiore
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Dado di bloccaggio in plastica

Montante inferiore

Pale del ventilatore

Base

Turbina

O Nn w >

Griglia posteriore

Griglia anteriore
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Panoramica dei comandi

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £
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Guida introduttiva

Assemblaggio del ventilatore

Rimuovere completamente I'imballaggio del ventilatore prima del primo
utilizzo.

Assicurarsi che tutti i componenti del ventilatore siano assemblati e fissati
correttamente.

1 Inserire il montante inferiore nella base e ruotarlo in senso orario fino a
fissarlo saldamente in posizione.
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2 Allineare il montante superiore con il montante inferiore e fissarlo
saldamente ruotandolo in senso orario.

3 Ruotare la turbina in senso orario per staccarla dal motore.

4 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso antiorario per staccarlo dal
motore.

5 Fissare la griglia posteriore al motore allineando il foro di montaggio sulla
griglia posteriore con il bullone sul motore.

6 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso orario per fissare la griglia
posteriore.
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7 Montare la pale del ventilatore come indicato nell'immagine.

8 Ruotare la turbina in senso antiorario per fissare le pale del ventilatore.

9 Fissare prima la fibbia superiore, quindi utilizzare le mani per unire la griglia
anteriore alla griglia posteriore.

10 Allineare la fibbia inferiore sulla griglia e utilizzare un cacciavite per fissare
saldamente insieme la griglia posteriore e quella anteriore.
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Utilizzo del ventilatore a piedistallo

Accensione e spegnimento

1 Inserire la spina nella presa di corrente.

2 Premere il pulsante O per accendere il ventilatore. L'apparecchio emette un
segnale acustico.

3 Premere nuovamente il pulsante O per spegnere il ventilatore.

Modifica della velocita della ventola
- Premendo il pulsante $8 & possibile scegliere tra le velocita 1,2 0 3, la
modalita silenziosa o la modalita vento naturale.

Velocita manuali (1, 2, 3): in modalita manuale, il ventilatore funziona alla
velocita 1,2 0 3.
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Modalita silenziosa (C’ ): ideale per dormire sonni tranquilli in un ambiente
fresco. Questa modalita riduce gradualmente la velocita della ventola fino
all'impostazione piu bassa in 30 minuti, per consentire di addormentarsi in modo
naturale e risparmiare energia.

Modalita vento naturale (ﬂs ): regola la velocita del ventilatore verso I'alto e
verso il basso per imitare il movimento naturale dell'aria e dare la sensazione di
una brezza rinfrescante all'interno della stanza.

Utilizzo della funzione timer

4h.8h.12h
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Oscillazione

Premere ripetutamente il pulsante Q) persceglieretra 1,2,3,4,80 12 oree
stabilire quando il ventilatore deve accendersi o spegnersi. Al termine della
durata del timer, il ventilatore si arresta o si avvia automaticamente.
Al termine della durata del timer impostata:
Quando il ventilatore & spento
Il ventilatore si accende automaticamente.
Quando il ventilatore e acceso
- Il ventilatore si spegne automaticamente.

Oscillazione orizzontale
Premere il pulsante ™~ per attivare la funzione di oscillazione del ventilatore. Il
ventilatore puo oscillare orizzontalmente fino a 90 gradi.
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Oscillazione verticale

E possibile regolare manualmente I'oscillazione del ventilatore fino a 30 gradi in
verticale.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla presa di corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o inflammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente I'esterno del ventilatore per prevenire I'accumulo di polvere.

- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
l'uscita dell'aria.

Conservazione

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

A WN =

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

Il ventilatore non si accende o non si spegne. Se non e possibile accendere 'apparecchio, verificare che la

spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.
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Se I'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Il ventilatore non produce una quantita Assicurarsi che la ventola dell'apparecchio sia impostata sulla

sufficiente di aria o &€ molto debole. velocita piu elevata per la massima circolazione dell'aria.
Lasciare che l'apparecchio faccia circolare completamente
I'aria in tutta la stanza; questa operazione potrebbe
richiedere alcuni minuti.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il ventilatore emana un odore strano/di L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi

bruciato. utilizzi. £ un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il ventilatore e troppo rumoroso. Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piti forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Un forte rumore anomalo potrebbe anche essere causato da
qualcosa che cade all'interno dell'uscita dell'aria. Spegnere
immediatamente |'apparecchio e rimuovere eventuali oggetti
estranei dall'apparecchio.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

L'apparecchio emette un forte rumore in Per ottimizzare le prestazioni di raffreddamento in modalita

modalita silenziosa. silenziosa, il ventilatore funziona a una velocita piu elevata
per i primi 30 minuti, diminuendo gradualmente fino a una
velocita pili bassa. Il rumore si riduce di conseguenza. E
inoltre possibile scegliere la velocita piu bassa della ventola
per un flusso d'aria costante e un livello di rumorosita
inferiore.

La base della ventola & instabile o vibra. Verificare che I'apparecchio sia posizionato su una superficie
piana.

Controllare se sotto I'apparecchio sono presenti oggetti
estranei.

Verificare che la base dell'apparecchio sia assemblata
correttamente.

Consultare il capitolo "Assemblaggio del ventilatore".

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
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consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai noverstu elektroSoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|Ut iericé.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobe?otam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Raugieties, lai darbibas laika ventilatora netiktu iestkti aizkari vai citi
priek$meti.

Lai noverstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka risku, neievietojiet
pirkstus, mietus vai citus priekSmetus iericé.

Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificeétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

Vienmer novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuvé, peldbaseina vai ara.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit vai veikt
cita veida apkopi. Péc salikSanas lietosanas vai tirisanas laika nenonemiet
aizsargus.

lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos darbibas
apstaklos.

Turiet ierici drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet to tiesu saules staru
iedarbibai vai augstai temperatarai.

Sargiet garus matus no ieslégtas ierices, lai mati taja nesapitos.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Otrreizeja parstrade
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Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives

atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Jusu stativa ventilators

Produkta parskats
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A Motors un augséjais statnis E Plastmasas uzgrieznis
B Apakséjais statnis F Ventilatora lapstina
C Pamatne G Gultnis

D Aizmuguréja reste H Prieksgja reste

Vadibas pogu parskats

Darba saksana

Ventilatora uzstadisana

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 C

)

3

Pirms pirmas lietosanas reizes nonemiet visus ventilatora iepakojuma

materialus.

Parliecinieties, ka visas ventilatora sastavdalas ir pareizi uzstaditas un

nostiprinatas.

1 levietojiet apakséjo statni pamatne un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena, lidz tas ir nostiprinats un fikséts sava vieta.
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2 Salagojiet augs$éjo statni ar apakséjo statni un drosi nostipriniet to, pagriezot
pulkstenraditaju kustibas virziena.

3 Pagrieziet gultni pulkstenraditaju kustibas virziena, lai atvienotu to no
motora.

4 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
atvienotu to no motora.

5 Piestipriniet aizmuguréjo resti pie motora, salagojot uz aizmuguréjas restes
esos0 uzstadiSanas atveri ar skrdvi uz motora.

6 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
nostiprinatu aizmuguréjo resti.
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7 Uzstadiet ventilatora lapstinas, ka paradits ilustracija.

8 Pagrieziet gultni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nostiprinatu
ventilatora lapstinas.

9 Vispirms nostipriniet augséjo skavu un péc tam ar rokam savienojiet priekséjo
resti ar aizmuguréjo resti.

10 Salagojiet uz restes esoso apakséjo skavu un, izmantojot skravgriezi, drosi
sastipriniet kopa aizmuguréjo un priekséjo resti.
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Stativa ventilatora lietosana

leslégSana un izslegsana
1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Laiieslégtu ventilatoru, nospiediet pogu O. lerice vienreiz nopikst.

3 Laiizslégtu ventilatoru, vélreiz nospiediet pogu O.

Ventilatora atruma maina
- Nospiezot pogu $8, var izvéléties 1. ventilatora atrumu, 2. ventilatora atrumu,
3. ventilatora atrumu, snaudas rezimu vai dabiskas vésmas rezimu.
Manualais atrums (1, 2, 3): manualaja rezZima ventilators darbojas ar 1. atrumu,
2. atrumu vai 3. atrumu.
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Snaudas rezims ( C ): nakti izbaudiet vésu un mierigu miegu ar snaudas rezZimu.
Sis re¥ims 30 minGtés pakapeniski samazina ventilatora atrumu lidz zemakajam
iestatijumam, palidzot dabiski aizmigt, tomér vienlaikus ietaupot energiju.

Dabiskas vésmas rezims (25 ): pielago ventilatora atrumu, lai imitétu gaisa
dabisko kustibu un telpa raditu atsvaidzinosSu sajitu, kas atgadina ara esoso véju.

Talmera funkcijas izmantosana

4h.8h.12h

@._

Svarstibas

Lai izvéletos ventilatoru ieslegt vai izslégt péc 1, 2, 3, 4, 8 vai 12 stundam,
atkartoti spiediet pogu @. Kad taimera atskalte beidzas, ventilators automatiski
izslegsies vai saks darboties.

Péc iestatita taimera atskaites beigam:
Ja ventilators ir izslégts

Ventilators automatiski ieslégsies.
Ja ventilators ir ieslégts
- Ventilators automatiski izslégsies.

Horizontala kustiba

Lai aktivizétu ventilatora svarstibu funkciju, uz ierices nospiediet pogu ™.
Ventilators var veikt vertikalas kustibas lidz 90 gradu lenki.
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Vertikala kustiba

Ventilatoru var manuali noregulét, lai tas veiktu vertikalas svarstibas lidz
30 gradu lenk.

Tirisana un kopsana

Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici udeni vai kada cita Skidruma.

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai

uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet ventilatora arpusi, lai nelautu uzkraties putekliem.

- Gan iekSpuses, gan arpuses un gaisa izpltdes atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Tiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Pec tirisanas vienmer rlpigi nomazgajiet rokas.

A WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums

Manu ventilatoru nevar ieslégt vai izslégt. Ja ierici nevar ieslégt, ltdzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.
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Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jasu valst.

Mans ventilators nenodrosina pietiekami
lielu gaisa plismu, vai ta ir Joti vaja.

Parliecinieties, vai iericei ir iestatits vislielakais ventilatora
atrums maksimalai gaisa cirkulacijai. Laujiet iericei pilniba
cirkulét gaisu visa telpa. Tas var ilgt dazas mindtes.

Parliecinieties, vai neviens gaisa ieplides un izpludes rezgis
nav nosprostots.

Ventilators izdala divainu/deguma aromatu.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja
ierice rada deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilators ir parak skals.

Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bUs. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bls mazaks.

Ja kaut kas iekrit gaisa izplUdes atverg, tas ari var izraisit
neparasti skaju skanu. Nekavéjoties izsledziet ierici un
iznemiet no tas sveskermeni.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Mana ierice snaudas rezima ir skala.

Lai optimizétu dzesésanas veiktspéju snaudas rezima,
ventilators pirmas 30 darbibas minttés darbojas ar lielaku
ventilatora atrumu. Tas pakapeniski samazinas lidz mazakam
ventilatora atrumam. Troksnis attiecigi samazinas. Varat ari
izvéléties mazako ventilatora atrumu, lai nodrosinatu
nemainigu gaisa plusmu un zemaku skanas limeni.

Ventilatora pamatne ir nestabila vai vibreé.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Parbaudiet, vai zem ierices nav sveSkermenu.

Parbaudiet, vai ierices pamatne ir pareizi samontéta.

Skatiet sadalu “Ventilatora uzstadisana”.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav speka, ja defekts radas nepareizas lietoSanas dél
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantoSanu skatiet musu timek|a vietné www.philips.com/support.
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Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Saugokite, kad | prietaisg nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir blty iSvengta elektros smagio ir (arba) gaisro pavojaus.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiai, nebent jie blty nuolat
prizidrimi.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be priezidros.

Pasirtpinkite, kad uzuolaidos ar kiti daiktai nejstrigty ventiliatoriuje jam
veikiant.

| prietaisag nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtumeéte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

Nenaudokite prietaiso salia dujiniy prietaisy, Zidiniy.

Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, tokiy kaip priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmeés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

Norédami perkelti, iSvalyti prietaisg ar atlikti kitokia technine priezitra, visada
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo. Surinke, naudodami ar valydami
nenuimkite apsaugy.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Laikykite gaminj atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei
saugokite nuo aukstos temperaturos.

llgus plaukus laikykite atokiai nuo veikiancio prietaiso, kad jie nejsipainioty
prietaise.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.
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Perdirbimas

)¢

—-—
Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Pastatomas ventiliatorius

Gaminio apzvalga
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A Variklis ir virsutiné atrama E Plastikiné verzlé

B Apatiné atrama F Ventiliatoriaus menteé
C Pagrindas G Suktuvas

D Galinés grotelés H Priekinés groteles

Valdikliy apzvalga

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £

)

Pradzia

Ventiliatoriaus montavimas

Prie$ pirma kartag naudodami nuimkite nuo ventiliatoriaus visas pakuotes.

Isitikinkite, kad visi ventiliatoriaus komponentai yra tinkamai sumontuoti ir
pritvirtinti.

1 |statykite apatine atrama j pagrinda ir sukite ja pagal laikrodzio rodykle, kol ji
bus pritvirtinta ir uzfiksuota.
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2 Sulygiuokite virSutine atrama su apatine ir tvirtai pritvirtinkite jg sukdami
pagal laikrodzio rodykle.

3 Pasukite suktuva pagal laikrodZio rodykle, kad nuimtumeéte jj nuo variklio.

4 Pasukite plastikine verzle pries laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte jg nuo
variklio.

5 Pritvirtinkite galines groteles prie variklio, sulygiuodami galiniy groteliy
montavimo anga su variklio varztu.

6 Pasukite plastikine verzle pagal laikrodZio rodykle, kad pritvirtintumeéte
galines groteles.
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7 |statykite ventiliatoriaus mente, kaip parodyta paveikslélyje.

8 Pasukite suktuva pries laikrodZio rodykle, kad pritvirtintuméte ventiliatoriaus
mente.

9 Pirmiausia pritvirtinkite virSutine sagtj, tada rankiniu btdu prijunkite priekines
groteles prie galiniy groteliy.

10 Sulygiuokite apatine groteliy sagtj ir atsuktuvu tvirtai pritvirtinkite galines ir
priekines groteles.




106 Lietuviskai
Pastatomo ventiliatoriaus naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas
1 |kiSkite kiStuka j maitinimo lizda.

2 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtumete ventiliatoriy. Prietaisas pypteli
viena karta.

3 Paspauskite mygtuka (O dar karta, jei norite ventiliatoriy igjungti.

Ventiliatoriaus greicio keitimas
- Paspausdami mygtuka $8 galite pasirinkti 1, 2, 3 ventiliatoriaus greitj, miego
rezima arba natdralaus véjo rezima.
Rankinis greitis (1, 2, 3): Rankiniu rezimu ventiliatorius veikia 1, 2 arba 3 greiciu.
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Miego rezimas (C"): Naudodami miego rezima naktj miegokite vesiau ir ramiau.
Veikiant Siuo rezimu, per 30 min. palaipsniui mazinamas ventiliatoriaus greitis iki
maziausio nustatymo, kad lengviau natdraliai uzmigtuméte ir drauge baty
taupoma energija.

Natdralaus véjelio rezimas (%): Ventiliatoriaus greitis didinamas ir maZinamas
siekiant imituoti nataraly oro judéjima, kad patalpoje jaustumeéte gaivy ir Svelny
Véjo pojutj.

Laikmacio funkcijos naudojimas

4h.8h.12h

@._

Pasvirimas

Norédami pasirinkti ventiliatoriaus jjungimo arba isjungimo rezima, kelis kartus
paspauskite mygtuka @ ir pasirinkite valandy skaiciy: 1, 2, 3, 4, 8 arba 12.
Laikmaciui baigus skaiciuoti laika, ventiliatorius automatiskai nustos arba pradés
veikti.

Pasibaigus nustatytam laikmacio laikui:

Kai ventiliatorius isSjungtas

- Ventiliatorius bus automatiskai jungtas.

Kai ventiliatorius jjungtas

- Ventiliatorius bus automatiskai iSjungtas.

Horizontalusis pasvirimas
Paspauskite prietaiso mygtuka ~, kad jjungtuméte ventiliatoriaus pasvirimo
funkcija. Ventiliatorius gali pasvirti horizontaliai iki 90 laipsniy kampu.
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Vertikalusis pasvirimas
Rankiniu budu galite reguliuoti ventiliatoriaus pasvirima iki 30 laipsniy kampu
vertikaliai.

Valymas ir prieziura

Prie$ valydami prietaisa visada jj iSjunkite is elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite ventiliatorius iSore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso iSorei bei oro isleidimo angai valyti.

Laikymas

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsdiai nusiplaukite rankas.

A WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant

$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas

Ventiliatorius nejsijungia arba neissijungia.  Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.
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Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo 3alies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatorius neiSpucia pakankamai oro |sitikinkite, kad prietaise nustatytas didziausias ventiliatoriaus

arba pudia labai silpnai. greitis, skirtas didziausiai oro cirkuliacijai uztikrinti. Leiskite
prietaisui cirkuliuoti visa patalpos ora. Tai gali trukti kelias
minutes.

|sitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

I$ ventiliatorius sklinda keistas arba degésiy ~ Prietaisg naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko

kvapas. kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei i$
prietaiso sklinda degésiy kvapas, isjunkite prietaisa ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkités |
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Ventiliatorius veikia per garsiai. Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus greic¢io nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Be to, garsas gali tapti nejprastai garsus, jei kas nors jkristy j
oro isleidimo anga. Nedelsdami iSjunkite prietaisa ir iStraukite
pasalinius daiktus i$ prietaiso.

Jei girdite nejprastg garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Miego rezimu prietaisas veikia garsiai. Siekiant optimizuoti vésinimo nasuma miego rezimu,
pirmasias 30 min. ventiliatorius veikia didesniu greiciu, tada
greitis palaipsniui sumazinamas. Atitinkamai mazéja ir
triukSmas. Taip pat galite pasirinkti maziausia ventiliatoriaus
greitj, kad buty uztikrintas pastovus oro srautas ir mazesnis
garso lygis.

Ventiliatoriaus pagrindas yra nestabilus arba  Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploks¢iy grindy ar
vibruojantis. pavirsiaus.

Patikrinkite, ar po prietaisu néra pasaliniy daikty.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas prietaiso pagrindas.

Perzidrékite skyriy ,Ventiliatoriaus montavimas”.

Garantija ir pagalba

.Versuni” sitlo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite mdsy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.
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Fontos

A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Az dramUtés és tlz elkertlése érdekében tgyeljen, hogy a készllékbe ne
keruljon folyadék vagy tlzveszélyes tisztitdszer.

Figyelmeztetés

- Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.

- A3évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem feltgyelik
6ket folyamatosan.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a késziléket és nem
végezhetnek karbantartdst rajta.

- Ugyeljen arra, hogy mikédés kdzben ne szivja be a fliggdnydket vagy mas
targyakat a ventilator.

- Az dramutés, a fizikai sérilések és a tliz elkerllése érdekében ne nydljon az
ujjaval, palcikdval vagy mas targgyal a gépbe.

- Ne haszndlja a készlléket gazkészulék vagy kandallé kozelében.

- Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositot a
készulék kozelében.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Vigyazat!

- Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készuléket.

- Ne hasznalja a késziléket magas paratartalmu kérnyezetben, példaul
flirdészobdban, WC-ben, konyhdban, iszémedence mellett vagy barmilyen
kultéri kornyezetben.

- Mindig htizza ki a fali aljzatbdl a készulék haldzati csatlakozodugojat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta. Osszeszerelés utan ne tavolitsa el a
véddelemeket haszndlat vagy tisztitds kozben.

- Akészulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikodési
koralmények kozott.

- Tartsa a terméket tavol a tiztdl, és ne tegye ki ket kdzvetlen napfénynek
vagy magas hémérsékletnek.

- Tartsa tavol a hosszu hajat a mikodd készuléktdl, hogy megakadalyozza a
beakaddsat.
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Elektromagneses mez6k (EMF)

Ujrahasznositas

A készilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

hi¢

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszadgaban érvényes, az elektromos és elektronikus készulékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

m
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Az allo ventilator

A termék rovid bemutatasa

Motor és felsé rud

MUanyag anyacsavar

Alsé rad

Ventildtorlapat

Talpazat

Forgétarcsa

O Nn w >

Hatso racs

ElUlsS racs
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VezérlGszervek attekintése

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Bevezetés

A ventilator 6sszeszerelése

Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a ventilator 6sszes csomagolasat.

Gondoskodjon arrdl, hogy a ventilator 6sszes alkatrésze megfelel6en
legyen Osszeszerelve és rogzitve.

1 lllessze az also rudat a talpba, és forgassa az dramutaté jarasaval megegyezd
iranyba, amig a helyére nem régzul.

2 lllessze a felsé rudat az alsé rudhoz, és az dramutatd jarasaval megegyezé
irdnyba forgatva régzitse szorosan.
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3 Valassza le a motorrdl a forgdtarcsat az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba forgatva azt.

4 Valassza le a motorrél a mlanyag anyacsavart az dramutaté jardsaval
ellentétes irdnyba forgatva azt.

5 A hatsoé racson 1évé rogzitéfuratot a motoron 1évé csavarhoz igazitva rogzitse
a hatsé récsot a motorhoz.

6 A mUanyag anyacsavart az bramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatva
régzitse a hatso racsot.

7 Szerelje fel a ventilatorlapatot az dbranak megfeleléen.
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8 Aforgdtarcsat az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba forgatva rogzitse a
ventilatorlapatot.

9 El&szor rogzitse a felsd kapcsot, majd kézzel csatlakoztassa az eltlsé racsot a
hatso racshoz.

10 Hajtsa az alsé kapcsot a racsra, majd csavarhtzoval régzitse szorosan dssze a
hatso és az ellilsé racsot.

S

1 Csatlakoztassa a haldzati dugédt a csatlakozdaljzatba.
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2 Aventildtor bekapcsoldsahoz nyomja meg a(z) O gombot. A késziilék egy
hangjelzést ad.

3 Aventilator kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a(z) O gombot.

A ventilatorsebesség moddositasa

- Alz) 8 gomb megnyomasaval kivélaszthatja az 1. ventildtorsebességet, a 2.
ventilatorsebességet, a 3. ventilatorsebességet, az alvé tzemmddot vagy a
természetes szél Gzemmodot.

Manualis sebességfokozat (1, 2, 3): Manualis Gzemmddban a ventildtor 1., 2.

vagy 3. sebességfokozaton muikadik.

Alvé tizemmoéd (€ ): Tapasztalja meg a hiis és békés éjszakai alvas élményét az
Alvé lzemmaodnak készonhetéen. Ez az Gzemmdd 30 perc alatt fokozatosan a
minimalisra csokkenti a ventilator fordulatszamat, igy segit természetes médon
elaludni, mikdzben takarékoskodik az energiaval.
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Természetes szell6 lizemmaod (ﬂ-s): A levegd természetes mozgdsat utdnozva
noveli vagy csdkkenti a ventilator fordulatszamat, és a szabadtéri szelld frissitd
érzését teremti meg a helyiségben.

Az id6zit6 funkcid hasznalata

A7 Nyomja meg tébbszér a(z) @ gombotaz 1, 2, 3, 4, 8 vagy 12 6ra kézotti
valasztashoz a ventildtor be- vagy kikapcsolt allapotédban. Amint az idé lejar, a
ventilator vagy ledll, vagy automatikusan kezd mukodni.
i A bedllitott idd letelte utan:
1h.2h.3h. Ha a ventilator ki van kapcsolva

4h8h.12h - Aventildtor automatikusan bekapcsol.
% Ha a ventilator be van kapcsolva
- Aventildtor automatikusan kikapcsol.
Oszcillacio

Vizszintes oszcillacio

Nyomija le a készuléken l1évé ~ gombot, hogy aktivalja a ventilator oszcillacids
funkcidjat. A ventilator vizszintesen akdr 90 fokban is rezeghet.

Fliggdleges oszcillacié
A ventildtort manudlisan beallithatja Ugy, hogy akar 30 fokos fliggéleges
irdnyban rezegjen.
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készllék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakddasanak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
ventilator kilsejét.

- Puha, széraz ruhaval torolje at a készilék kulsejét és a levegdkimeneti nyilast.

Tarolas
1 A kikapcsolas utdn huizza ki a késziiléket a hdlozati aljzatbol.
2 Tisztitsa meg a készuléket.
3 Tarolja a készuléket hlivos, szaraz helyen.
4 Akészllék tisztitdsa utan mindig alaposan mosson kezet.
- r r I 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késztlékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerild problémakkal. Ha a hibat az aldbbi itmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.
Probléma Lehetséges megoldas
A ventilator nem kapcsol be vagy ki. Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a
haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
prébaljon meg egy masik halézati aljzatot.
Ha a készulék tovabbra sem mukadik, forduljon az
orszagaban mukodé vevészolgalathoz.
A ventilator nem fuj elég levegdt, vagy A maximalis levegbkeringetés érdekében gy6z&djon meg
nagyon gyenge a teljesitménye. arrdl, hogy a késziilék a legmagasabb fokozatra legyen

allitva. Hagyja, hogy a készUlék teljesen dtkeringesse a
levegdt a szobaban, ami eltarthat néhany percig.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 6sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.




Magyar 119

A ventildtor furcsa/égett szagot bocsat ki. Eléfordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készulék esetében
normélis jelenség. Ugyanakkor ha a készulék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és huizza ki csatlakozddugdjat a
haldzati aljzatbdl, majd Iépjen kapcsolatban az orszagaban
mUikédd vevdszolgalattal.

A ventildtor tul zajos. Minél magasabbra allitja a készuléken a ventilator
fordulatszdmat, anndl hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csékkenni fog a zaj.

Az is rendellenesen nagy hanggal jarhat, ha valami beleesik a
leveg&kimenti nyilasba. Azonnal kapcsolja ki a készuléket, és
vegye ki beldle az idegen targyakat.

Ha rendellenes hang hallhato, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdszolgalataval.

A készilékem hangos Alvo izemmaodban. Az Alvo izemmadd optimalis hitési teljesitménye érdekében
a ventildtor magasabb fokozaton mikodik az elsé 30
percben, majd a sebesség ezutan fokozatosan csokken. A zaj
ennek megfeleléen csokken. Emellett a legalacsonyabb
fokozat kivalasztasaval egyenletes légaramlast és
alacsonyabb zajszintet érhet el.

A ventildtor talpa billeg vagy rezeg. Ellendrizze, hogy a készulék lapos fellleten all-e.

Ellendrizze, nincsenek-e idegen targyak a készilék alatt.

Ellendrizze, hogy a készulék talpa megfeleléen van-e
Osszeszerelve.

Nézze meg ,A ventildtor dsszeszerelése” cimU fejezetet.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznéalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétallads nem érinti az On térvény adta fogyasztoi jogait.
Tovabbi informacioért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelytnkre: www.philips.com/support.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Kijk uit dat gordijnen of andere voorwerpen tijdens gebruik niet in de
ventilator komen.

Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of
open haarden.

Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale
ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen. Verwijder na
montage de kapjes niet tijdens het gebruik of bij het schoonmaken.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Houd het product uit de buurt van vuur en stel het niet bloot aan direct
zonlicht of hoge temperaturen.

Houd lang haar uit de buurt van het apparaat tijdens gebruik om te
voorkomen dat het vast komt te zitten in het apparaat.
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Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

hi¢

|

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Recycling
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Uw statiefventilator

Productoverzicht

Motor en bovenste statiefdeel

Plastic bout

Onderste statiefdeel

Ventilatorblad

Voet

Spinner

O Nn w >

Rooster achterkant

Rooster voorkant
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Overzicht van knoppen

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Aan de slag

De ventilator in elkaar zetten

Verwijder de verpakking van de ventilator voor het eerste gebruik.

Zorg dat alle onderdelen van de ventilator op de juiste manier worden
bevestigd.

1 Plaats het onderste statiefdeel in de voet en draai het statief rechtsom totdat
dit vast op zijn plaats zit.

2 Lijn het bovenste statiefdeel uit met het onderste deel en draai dit rechtsom
stevig vast.
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3 Draai de spinner rechtsom om die van de motor te verwijderen.

4 Draai de plastic bout linksom om die van de motor te verwijderen.

5 Bevestig het achterste rooster aan de motor door de bevestigingsopening uit
te lijnen met de bout op de motor.

6 Draai de plastic bout rechtsom om het achterste rooster te bevestigen.

7 Plaats het ventilatorblad zoals aangegeven op de illustratie.
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8 Draai de spinner linksom om het ventilatorblad te bevestigen.

9 Bevestig eerst de bovenste klem en sluit vervolgens met de hand het voorste
rooster aan op het achterste.

10 Lijn de onderste klem uit met het rooster en bevestig de voorste en achterste
roosters aan elkaar met een schroevendraaier.

Uw statiefventilator gebruiken

In- en uitschakelen
1 Steek de stekker in het stopcontact.
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2 Druk op de knop O om de ventilator in te schakelen. Het apparaat piept één
keer.

3 Raak de knop O opnieuw aan om de ventilator uit te schakelen.

De ventilatorsnelheid wijzigen

- U kunt kiezen tussen ventilatorsnelheid 1, ventilatorsnelheid 2,
ventilatorsnelheid 3, slaapmodus en natuurlijke windmodus door te tikken op
de knop 3.

Handmatige snelheid (1, 2, 3): In de handmatige modus werkt de ventilator op

snelheid 1, 2 of 3.

slaapmodus(C ): Ervaar een koele en vredige nachtrust met de Stille
slaapmodus. In deze modus wordt de ventilatorsnelheid in 30 minuten
geleidelijk aan verlaagd naar de laagste stand, zodat u natuurlijk in slaap valt. In
deze modus wordt ook energie bespaard.
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Natuurlijke windmodus (qe' ): Verandert de ventilatorsnelheid automatisch in
een hogere en lagere snelheid om een natuurlijke luchtcirculatie na te bootsen,
zodat het lijkt alsof er een verfrissend briesje de kamer binnenkomt.

De tlmerfunctle gebruiken

Druk herhaaldelijk op de knop @ om te kiezen tussen 1, 2, 3, 4, 8 of 12 uur,
wanneer de ventilator aan of uit staat. Wanneer de timer is verstreken, stopt of
start de tafelventilator automatisch met werken.

Nadat de ingestelde timertijd is verstreken:

1h.2h.3h. Wanneer de tafelventilator is uitgeschakeld
4h.8h.12h

- De ventilator wordt automatisch ingeschakeld.
% Wanneer de tafelventilator is ingeschakeld

- De tafelventilator wordt automatisch uitgeschakeld.

Horizontale oscillatie

Druk op de knop ™~ op het apparaat om de oscillatiefunctie in uw ventilator te
activeren. De ventilator kan horizontaal oscilleren tot 90 graden.

Verticale oscillatie
U kunt de ventilator handmatig tot 30 graden verticaal laten oscilleren.
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Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

te voorkomen.

Opbergen

A WN =

Problemen oplossen

Maak de buitenkant van de ventilator regelmatig schoon om ophoping van stof

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

De tafelventilator kan niet worden in- of
uitgeschakeld.

Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat
aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

De tafelventilator genereert een
luchtstroom die onvoldoende of erg zwak is.

Zorg ervoor dat het apparaat is ingesteld op de hoogste
ventilatorsnelheid voor maximale luchtcirculatie. Laat het
apparaat de lucht volledig door de ruimte circuleren. Dit kan
enkele minuten duren.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.
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De tafelventilator produceert een vreemde  De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er

geur/brandlucht. mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn ventilator maakt teveel geluid. Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als eriets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook voor een
abnormaal hard geluid zorgen. Schakel het apparaat
onmiddellijk uit en verwijder de vreemde voorwerpen uit het
apparaat.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Het apparaat is luidruchtig in de Stille Voor optimale koelprestaties in de Stille slaapmodus werkt

slaapmodus. de tafelventilator de eerste 30 minuten met een hogere
ventilatorsnelheid en wordt de snelheid daarna geleidelijk
aan verlaagd. Het geluidsniveau wordt daarop afgestemd en
ook verlaagd. U kunt ook de laagste ventilatorsnelheid kiezen
voor een consistente luchtstroom en een lager geluidsniveau.

De ventilatorvoet is onstabiel of trilt. Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.

Controleer of er zich vreemde voorwerpen onder het
apparaat bevinden.

Controleer of de apparaatvoet goed in elkaar is gezet.

Raadpleeg het hoofdstuk 'De ventilator in elkaar zetten'.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Viktig
Les neye gjennom denne brukerhandboken for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere bruk.

Fare

- lkke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

Advarsel

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

- Barnunder 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

- Pass pa at gardiner eller andre gjenstander ikke suges inn i viften under drift.

- Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for 8 unnga
elektrisk stat, fysisk skade eller brann.

- Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater eller peiser.

- Ikke spray brennbar veeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av
apparatet.

- Hvis stramforsyningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Forsiktig

- Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil og horisontal overflate.

- Ikke bruk apparatet i omgivelser med hey luftfuktighet, for eksempel pé bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utendeors.

- Koble alltid fra apparatets nettstopsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold. Etter montering ma du ikke ta av dekslene under bruk eller
rengjoring.

- Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

- Hold produktet unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller hoye
temperaturer.

- Hold langt har borte fra apparatet for 8 unnga at haret setter seg fast i
apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.
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Resirkulering

)¢

—-—
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Din sokkelvifte

Produktoversikt
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A Motor og evre stolpe E Plastmutter
B Nedre stolpe F Vifteblad

C Sokkel G Spinner

D Bakre grill H Frontgrill

Oversikt over kontrollknapper

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Komme i gang

Installere viften

Fjern all emballasjen fra viften for du bruker den for forste gang.

Kontroller at alle komponenter i viften er riktig installert og festet.

1 Settden nedre stolpen inn i sokkelen, og vri den med klokken til den er festet
i stillingen.
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2 Juster den gvre stolpen med den nedre stolpen, og fest den godt ved a vri
den med klokken.

3 Dreispinneren med klokken for & l@zsne den fra motoren.

4 Vriplastmutteren mot klokken for a lesne den fra motoren.

5 Fest det bakre gitteret til motoren ved a justere monteringshullet pa det
bakre gitteret med skruen pa motoren.

6 Vriplastmutteren med klokken for & feste det bakre gitteret.
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7 Monter viftebladet som vist pa illustrasjonen.

8 Dreispinneren mot klokken for a feste viftebladet.

9 Fest den gverste spennen forst, og bruk deretter hendene til & koble
frontgitteret til det bakre gitteret.

10 Juster bunnspennen pa gitteret, og bruk en skrutrekker til a feste bak- og
frontgitteret sammen.
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Bruke bordviften

1 Sett stgpselet inn i stikkontakten.

2 Trykk pd O-knappen for & sla pa viften. Apparatet piper kontinuerlig.

3 Trykk pad O-knappen pa nytt for & sl& av viften.

Slik endrer du viftehastigheten
- Du kan velge viftehastighet 1, viftehastighet 2, viftehastighet 3, hvilemodus
eller naturlig vind-modus ved a trykke pa -knappen.
Manual hastighet (1, 2, 3): | manuell modus jobber viften pa hastighet 1,
hastighet 2 eller hastighet 3.
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Hvilemodus (€ ): Opplev en kjolig og fredelig natts sevn med hvilemodusen. |
denne modusen reduseres viftehastigheten gradvis til den laveste innstillingen i
lopet av 30 minutter, noe som kan hjelpe deg a sovne naturlig samtidig som
viften sparer energi.

Naturlig bris-modus (%=): Justerer viftehastigheten opp og ned for a etterligne
luftens naturlige bevegelse og skape den forfriskende fglelsen av en utenders
bris i rommet.

g
=
=

Bruke funksjonen for tidsstyring

Trykk pa @-knappen gjentatte ganger for & velge mellom 1, 2, 3, 4, 8 eller 12
timer nar viften er pa eller av. Nar timeren slutter, stopper eller starter viften
automatisk.

Etter at innstilt timer er avsluttet:
Nar viften er av

4h8h.12h - Viften slas pa automatisk.
% Nar viften er pa
- Viften slas av automatisk.
Svingning

Horisontal svingning

Trykk pa knappen ™~ pa apparatet for a aktivere viftens svingningsfunksjon.
Viften kan svinge horisontalt opptil 90 grader.
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Vertikal svingning
Du kan justere viften manuelt for a svinge opptil 30 grader vertikalt.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stopselet for du rengjor apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av viften regelmessig for a hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

Sla av apparatet og koble stopselet fra stikkontakten.
Rengjer apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

A WN =

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstgtten der du bor.

Problem Mulig lesning

Viften slar seg ikke av eller pa. Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stremadapteren er koblet riktig til eller prover en annen
stikkontakt.
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Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstotten i landet der du bor.

Viften avgir ikke en tilstrekkelig mengde luft  Kontroller at apparatet er stilt inn pa hoyeste viftehastighet
eller bare en sveert svak luftstrom. for & fa maksimal luftsirkulasjon. La apparatet sirkulere luften
i hele rommet. Dette kan ta noen minutter.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Viften avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sla av apparatet og
trekke ut stopselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstetten i landet der du bor.

Viften stoyer for mye. Desto hayere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stgyen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil steyen bli redusert.

Hvis noe faller inn i luftuttaket, kan det ogsa fere til unormal
hoy lyd. Sla av apparatet umiddelbart og fa
fremmedlegemene ut av apparatet.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstetten i landet du bor i.

Apparatet er stgyende i hvilemodus. Slik optimaliserer du kjgleytelsen i hvilemodus: Viften gar
med en hoyere viftehastighet de forste 30 minuttene og
avtar gradvis til en lavere viftehastighet. Stoyen reduseres
tilsvarende. Du kan ogsa velge den laveste viftehastigheten
for & fa en fast luftstrem og lavere lydniva.

Sokkelen pa viften vakler eller vibrerer. Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.

Undersok om det er fremmedlegemer under apparatet.

Kontroller om sokkelen pa apparatet er riktig montert,

Se avsnittet «Montere viften».

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Ostrzezenie

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptyndw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

Nalezy uwaza¢, aby zastony lub inne przedmioty nie zostaty zassane do
wentylatora podczas pracy.

Aby uniknac porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcéw, pateczek ani innych przedmiotow.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu instalacji gazowych i kominkdw.

Nie rozpylaj wokot urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiana uszkodzonego przewodu
zasilajacego musi zostac wykonana przez autoryzowane centrum serwisowe
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowana osobe.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia ub przeprowadzania innych czynnosci
konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie nalezy zdejmowac oston podczas
uzytkowania lub czyszczenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Produkt nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Dtugie wtosy nalezy trzymac z dala od pracujgcego urzadzenia, aby unikna¢
ich zaplatania.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

|

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
omowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo

domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcdw wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim
jest czyste srodowisko naturalne.



Wentylator stojgcy

Opis produktu

Silnik i gorny stupek
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Plastikowa nakretka

Dolny stupek

Skrzydto wentylatora

Podstawa

Element obrotowy

O Nn w >

Tylna siatka ostaniajaca

Przednia siatka ostaniajaca
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Elementy sterowania

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £

)

Czynnosci wstepne

Montaz wentylatora

Przed rozpoczeciem korzystania z wentylatora zdejmij z niego cate
opakowanie.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy wentylatora sa prawidtowo
zamontowane.

1 Witdz dolny stupek do podstawy i obré¢ go w prawo do momentu
zamocowania go w odpowiednim pofozeniu.
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2 Dopasuj gorny stupek do dolnego stupka i zamocuj go, obracajac w prawo.

3 Przekrec element obrotowy w prawo, aby odfgczy¢ go od silnika.

4 Obroc plastikowa nakretke w lewo, aby odfgczyc jg od silnika.

5 Przymocuj tylng siatke ostaniajaca do silnika, wyréwnujac otwdr montazowy
na tylnej siatce ostaniajgcej ze $ruba na silniku.

6 Przekred plastikowa nakretke w prawo, aby zamocowac tylna siatke
ostaniajaca.




144 Polski

7 Zamontuj skrzydto wentylatora zgodnie z ilustracja.

8 Przekrec element obrotowy w lewo, aby zamocowac skrzydto wentylatora.

9 Najpierw zamocuj gérna klamre, a nastepnie recznie potacz przednia siatke
ostaniajaca z tylna siatka ostaniajaca.

10 Wyrdwnaj dolna klamre na siatce ostaniajgcej i uzyj srubokreta, aby ztaczy¢
tylna i przednia siatke ostaniajaca.
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Uzywanie wentylatora stojacego

Wiaczanie i wytgczanie
1 Podfacz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2 Aby wiaczy¢ wentylator, naciénij przycisk O. Urzadzenie wyemituje jeden
sygnat dzwiekowy.

3 Aby wylaczy¢ wentylator, ponownie naciénij przycisk O.

Zmiana predkosci wentylatora
- Za pomoca przycisku 88 mozesz zmieni¢ tryb wentylatora, wybierajac sposréd
nastepujacych trybow: predkosc wentylatora 1, predkos¢ wentylatora 2,
predkos¢ wentylatora 3, tryb snu i tryb wiatru naturalnego.
Reczna regulacja predkosci (1, 2, 3): w tym trybie wentylator moze dziata¢ na
trzech poziomach predkosci: 1, 2 lub 3.
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Tryb snu (€): umozliwia oddychanie chfodnym powietrzem podczas
niezmaconego snu. Ten tryb stopniowo zmniejsza predkos¢ wentylatora do
najnizszego ustawienia w ciggu 30 minut, pomagajac w naturalny sposéb zasnac
i jednoczednie oszczedzad energie.

Tryb wiatru naturalnego (22): reguluje zmiennie predkoé¢ wentylatora, imitujac
naturalny przeptyw powietrza i wypetnia pokdj orzezwiajaca bryza.

Korzystanie z zegara programowanego

4h.8h.12h

@._

Oscylacja

Mozesz ustawi¢ czas, po ktérym wentylator ma sie wigczy¢ lub wytaczyc.
Wystarczy wybra¢ za pomoca przycisku @ jedna sposrod dostepnych opgii
godzinowych: 1, 2, 3,4, 8 lub 12 godz. Wentylator automatycznie wtaczy lub
wyltaczy sie po odmierzeniu wybranego czasu.

Po zakonczeniu odmierzania czasu:

Gdy wentylator jest wyfaczony:

- wigczy sie automatycznie.

Gdy wentylator jest wigczony:

- wylaczy sie automatycznie.

Oscylacja pozioma
Nacisniecie przycisku ™~ wigcza funkcje oscylacji. Wentylator moze oscylowac w
poziomie w maksymalnym zakresie 90 stopni.
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Oscylacja pionowa
Wentylator mozna recznie ustawi¢, aby oscylowat w pionie w maksymalnym
zakresie 30 stopni.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani fatwopalnych
Srodkow czyszczacych.

Zewnetrzna czesc¢ wentylatora nalezy regularnie czysci¢, aby zapobiec

gromadzeniu sie kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie
1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wyczysc urzadzenie.
3 Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.
4 Zawsze doktadnie umyj rece po czyszczeniu.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Wentylator nie wigcza lub nie wytacza sie. Jesli nie mozna wigczy< urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest
podtaczony prawidtowo lub spréobuj podtaczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.
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Jesli urzadzenie nadal nie dziafa, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Nawiew powietrza z wentylatora jest
niewystarczajacy lub bardzo staby.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na najwyzsza
predkosc¢ wentylatora, aby zapewni¢ maksymalna cyrkulacje
powietrza. Pozwol urzadzeniu catkowicie rozprowadzi¢
powietrze w calym pomieszczeniu, co moze potrwac kilka
minut.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sg
odstoniete.

Wentylator wytwarza specyficzny zapach /
zapach spalenizny.

Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku nowego
urzadzenia. Jesli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wyfacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Wentylator pracuje zbyt gtosno.

Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym glosniej bedzie ono dziafa¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jesli cokolwiek wpadnie do wylotu powietrza, moze to
réwniez powodowac gtosny dzwiek. Natychmiast wytacz
urzadzenie i wyjmij z urzadzenia ten przedmiot.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Urzadzenie dziata gtosno w trybie snu.

Aby zoptymalizowac wydajnosc chtodzenia w trybie snu,
wentylator pracuje z wyzszg predkoscia przez pierwsze 30
minut, stopniowo zmniejszajac predkosc. Poziom hatasu
réwniez zmniejsza sie stopniowo. Mozna rowniez wybrac
najnizsza predkosc wentylatora, aby zapewnic staly przeptyw
powietrza i nizszy poziom hatasu.

Podstawa wentylatora chwieje sie lub
wibruje.

Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na pfaskiej podtodze lub
powierzchni.

Sprawdz, czy pod urzadzeniem nie ma zadnych drobnych
przedmiotow.

Sprawdz, czy poprawnie zmontowano podstawe urzadzenia.

Sprawdz rozdziat ,Montaz wentylatora”.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac z gwarancji, odwiedz naszg strone internetowa
www.philips.com/support.
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Perigo

Aviso

Atencao
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Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

Nao permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas instrucgdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a ndo
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Tenha cuidado para que as cortinas ou outros objetos ndo sejam puxados
para a ventoinha durante o funcionamento.

Nao coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

Nao utilize o aparelho junto de equipamentos a gds ou lareiras.

Nao pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situagdes de perigo.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel e
horizontal.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o
aparelho ou efetuar outros trabalhos de manutencdo. Apds a montagem,
nao retire as protecdes durante a utilizacdo ou limpeza.

O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Mantenha o produto afastado de qualquer chama e ndo os exponha a luz
solar direta ou a temperaturas elevadas.

Mantenha o cabelo comprido afastado do aparelho em funcionamento para
evitar que o cabelo fique emaranhado no mesmo.
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Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

hi¢

|

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.



A sua ventoinha de pé

Visao geral do produto

Motor e suporte superior
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Porca de plastico

Suporte inferior

Ladmina da ventoinha

Base

Rotor

O Nn w >

Grelha traseira

Grelha frontal
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Visao geral dos controlos

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £
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Introducéo

Montar a ventoinha

Retire completamente a embalagem da ventoinha antes da primeira
utilizacdo.

Certifique-se de que todos os componentes da ventoinha estao
corretamente montados e apertados.

1 Introduza o suporte inferior na base e rode-o para a direita até ficar fixo na
devida posicao.
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2 Alinhe o suporte superior com o suporte inferior e fixe-o bem, rodando-o
para a direita.

3 Rode o rotor para a direita para o desencaixar do motor.

4 Rode a porca de plastico para a esquerda para a desencaixar do motor.

5 Fixe a grelha traseira ao motor alinhando o orificio de montagem na grelha
traseira com o parafuso no motor.

6 Rode a porca de plastico para a direita para fixar a grelha traseira.
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7 Monte a lamina da ventoinha conforme indicado na ilustracéo.

8 Rode o rotor para a esquerda para fixar a lamina da ventoinha.

9 Fixe primeiro a fivela superior e, em seguida, utilize as maos para encaixar a
grelha frontal na grelha traseira.

10 Alinhe a fivela inferior da grelha e utilize uma chave de parafusos para fixar
firmemente a grelha traseira com a grelha frontal.
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Utilizar a sua ventoinha de pé

Ligar e desligar

1 Ligue a ficha a tomada elétrica.

2 Prima o botdo O para ligar a ventoinha. O aparelho emite um sinal sonoro
uma vez.

3 Prima novamente no botao O para desligar a ventoinha.

Alteracao da velocidade da ventoinha

- Pode selecionar a velocidade da ventoinha 1, a velocidade da ventoinha 2, a
velocidade da ventoinha 3, o modo de sono ou 0 modo de brisa natural
premindo o botao 8.

Velocidade manual (1, 2, 3): No modo manual, a ventoinha funciona na

velocidade 1, na velocidade 2 ou na velocidade 3.
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Modo de sono (€): Desfrute de uma noite de sono fresca e tranquila com o
modo de sono. Este modo diminui gradualmente a velocidade da ventoinha até
a regulacdo mais baixa ao longo de 30 minutos, ajudando-o a adormecer
naturalmente enquanto poupa energia.

Modo de brisa natural (qs): Ajusta a velocidade da ventoinha para mais elevada
e mais baixa, imitando o movimento natural de ar e proporcionando a sensagao
refrescante de uma brisa fresca ao ar livre na divisao.

Utilizar a funcao do temporizador

4h.8h.12h

@._
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Prima o botao @ repetidamente para escolher entre 1, 2, 3, 4, 8 ou 12 horas com
a ventoinha ligada ou desligada. Quando o temporizador terminar, a ventoinha
para ou comeca a funcionar automaticamente.
Depois de o temporizador definido ter terminado:
Quando a ventoinha esta desligada
A ventoinha liga-se automaticamente.
Quando a ventoinha esta ligada
- Aventoinha desliga-se automaticamente.

Oscilacao horizontal
Prima o botdo ™~ no aparelho para ativar a funcdo de oscilagdo da sua ventoinha.
A ventoinha pode oscilar horizontalmente até 90 graus.
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Oscilacao vertical
Pode ajustar a ventoinha manualmente para oscilar até 30 graus na vertical.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpe regularmente o exterior da ventoinha para evitar a acumulacéo de po.

- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de
ar.

Armazenamento
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
2 Limpe o aparelho.
3 Guarde o aparelho num local fresco e seco.
4 Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se nao for possivel resolver o problema com a ajuda das informacdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao possivel

A minha ventoinha néo liga ou ndo desliga.  Se néo for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo estd ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.
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Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha esté a produzir uma
quantidade insuficiente ou muito pequena
de ar.

Certifique-se de que o aparelho esta definido para a
velocidade mais elevada da ventoinha para a méxima
circulagdo de ar. Deixe o aparelho fazer o ar circular
totalmente pela divisdo. Isto pode demorar alguns minutos.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

A ventoinha produz um odor estranho/a
queimado.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pafs.

A minha ventoinha produz demasiado
ruido.

Quanto mais elevada for a regulagdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

A queda de alguma coisa na safda de ar também pode causar
um som alto anormal. Desligue imediatamente o aparelho e
retire os objetos estranhos do aparelho.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pais.

O meu aparelho produz muito ruido no
modo de sono.

Para otimizar o desempenho de arrefecimento no modo de
sono, a ventoinha funciona a uma velocidade mais elevada
durante os primeiros 30 minutos, diminuindo gradualmente
para uma velocidade mais baixa. O ruido diminui em
conformidade. Também pode escolher a velocidade mais
baixa da ventoinha para um fluxo de ar consistente e um
nivel de som mais baixo.

A base da ventoinha abana ou vibra.

Verifique se o aparelho esta colocado numa superficie ou
num chao plano.

Verifique se existem objetos estranhos por baixo do
aparelho.

Verifique se a base do aparelho estd devidamente montada,

Consulte o capitulo "Montar a ventoinha".

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutencdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacoes ou
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Pericol

Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Nu ldsa sa intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie ldsati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.
Al grijd ca perdelele sau alte obiecte sd nu fie aspirate Tn ventilator in timpul
functionarii.

Nu introduce degetele, bete sau alte obiecte n aparat pentru a evita
electrocutarea, vatamarea corporald sau incendiul.

Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz sau a semineelor.

Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

Asaza si utilizeazd Tntotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald, stabild si
uscata.

Nu utiliza aparatul Tn medii cu umiditate ridicata, cum ar fi bai, toalete,
bucatdrii, bazine de Tnot sau orice mediu exterior.

Scoate Tntotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa il cureti
sau sa efectuezi alte operatii de intretinere. Dupd asamblare, nu scoate
protectiile n timpul utilizarii sau curatarii.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice Tn conditii de operare
normale.

Fereste produsul de foc si nu il expune la lumina directd a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Tine parul lung la distanta de aparatul in functiune pentru a evita incurcarea
acestuia Tn aparat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea
—
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).
Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si

electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Ventilatorul tau cu piedestal

Prezentare generala a produsului
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A Motor si pilon superior E Piulita din plastic

B Pilon inferior F Lama ventilatorului
C Baza G Suport rotativ

D Gratar spate H Gratar frontal

Prezentarea comenzilor

Primii pasi

Instalarea ventilatorului

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 C

)

3

Scoate toate ambalajele ventilatorului inainte de prima utilizare.

Asigura-te ca toate componentele ventilatorului sunt instalate si fixate

corect.

fixat in pozitie.

1 Introdu pilonul inferior Tn baza si roteste-l in sens orar pana cand este strans si
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2 Aliniaza pilonul superior cu pilonul inferior si fixeaza-| rotindu-I in sens orar.

3 Roteste suportul rotativ in sens orar pentru a-I detasa de motor.

4 Roteste piulita de plastic in sens antiorar pentru a o detasa de motor.

5 Fixeaza gratarul din spate pe motor prin alinierea orificiului de montare de pe

gratarul din spate cu surubul de pe motor.

6 Roteste piulita din plastic Tn sens orar pentru a fixa gratarul din spate.
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7 Instaleaza lama ventilatorului conform indicatiilor din ilustratje.

8 Roteste dispozitivul rotativ in sens antiorar pentru a fixa lama ventilatorului.

9 Fixeaza maiintai catarama superioara si apoi foloseste mainile pentru a
conecta gratarul frontal la gratarul din spate.

10 Aliniazd catarama inferioara pe gratar si foloseste o surubelnitd pentru a
prinde bine grdtarul din spate de cel din fatd.
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Utilizarea ventilatorului cu piedestal

Pornirea si oprirea

1 Introdu stecdrul in priza.

2 Apasi butonul O pentru a porni ventilatorul. Aparatul emite un semnal sonor
scurt o data.

3 Apasi din nou butonul O pentru a inchide ventilatorul.

Schimbarea turatiei ventilatorului
- Potialege turatia 1 a ventilatorului, turatia 2, turatia 3, modul Nocturn sau
modul Vant natural apasand butonul $8.

Turatie manuala (1, 2, 3): In modul manual, ventilatorul functioneaz la turatia
1,2sau 3.
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Modul Nocturn (C" ): Bucura-te de racoare si liniste in timpul somnului cu modul
Nocturn. Acest mod reduce treptat turatia ventilatorului la cea mai micd setare
timp de 30 de minute, ajutandu-te sa adormi in mod natural si economisind, Tn
acelasi timp, energie.

Modul Briza naturala (25): Reduce si creste turatia ventilatorului pentru a imita
miscarea naturald a aerului si a aduce senzatia de prospetime a unei brize in
camerad.

g
=
=

Utilizarea functiei de temporizare

Apasa butonul ®1n mod repetat pentru a alegeintre 1, 2, 3,4, 8 sau 12 ore cand
ventilatorul este pornit sau oprit. Cand cronometrul se opreste, ventilatorul fie se
opreste, fie incepe sa functioneze automat.

Dupa expirarea timpului setat la cronometru:

Cand ventilatorul este oprit
4h.8h.12h

- Ventilatorul va porni automat.
% Cand ventilatorul este pornit
- Ventilatorul se va opri automat.

Oscilatie pe orizontala

Apasd butonul ™~ de pe aparat pentru a activa functia de oscilatie a
ventilatorului. Ventilatorul poate oscila pana la 90 de grade pe orizontala.

Sy
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Oscilatie pe verticala

Poti regla manual ventilatorul astfel incat sa oscileze pana la 30 de grade pe
verticala.

Curatare si intretinere

Depozitarea

Depanare

Problema

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodata agenti de curatare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
fnalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curata periodic partea exterioard a ventilatorului pentru a evita depunerea
prafului.

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curdta aparatul.

Depoziteazd aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupd operatiunea de curatare.

A WN =

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatjilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Solutie posibila

Ventilatorul nu porneste sau nu se opreste.  Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de

alimentare este conectat corect sau Tncearca sa folosesti altd
priza.
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Daca aparatul tot nu functioneaza, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Ventilatorul nu produce suficientd cantitate  Asigura-te cd aparatul este setat la cea mai mare turatie a

de aer sau fluxul de aer este foarte slab. ventilatorului pentru circulatia maxima a aerului. Lasa
aparatul sa circule complet aerul prin camerd, lucru care
poate dura cateva minute.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Ventilatorul produce un miros ciudat/de ars. La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-I si scoate-l imediat din
priza, apoi contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Ventilatorul este prea zgomotos. Cu cat este mai ridicatd setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Dacd ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade in fanta de evacuare a aerului. Opreste imediat
aparatul si scoate obiectele strdine din aparat.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistent
pentru clienti din tara ta.

Aparatul este zgomotos in modul Nocturn.  Pentru a optimiza performanta de racire in modul Nocturn,
ventilatorul functioneaza la o turatie mai mare in primele 30
de minute, reducand apoi treptat turatia pana la o valoare
mai mica. Zgomotul se reduce Tn consecinta. De asemenea,
poti alege cea mai mica turatie a ventilatorului pentru un flux
de aer constant si un nivel de zgomot mai scazut.

Baza ventilatorului este instabila sau Verificd dacd aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
vibreaza. plata.

Verifica daca exista obiecte straine sub aparat.

Verificd dacd baza aparatului este asamblatd corespunzator,

Consulta capitolul ,Instalarea ventilatorului”.

L] L] - ol
Garantie si asistenta
Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumparare.
Garantia nu este valabild dacd un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de Intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale n calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.
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E rendésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

Paralajmérim

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

- Mbanilarg fémijét nén 3 vjeg, pérvegse kur mbikéqyren né vazhdimési.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Kujdesuni qé perdet ose objektet e tjera té mos thithen né ventilator gjaté
pérdorimit.

- Mos futni gishtat, shkopinj apo sende té tjera brenda né pajisje, pér té
shmangur elektroshokun, Iéndimet ose zjarrin.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz ose oxhakéve té zjarrit.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

Kujdes

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme dhe horizontale.

- Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

- Higeni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta lévizni, té pastroni
pajisjen apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbajtje tjetér. Pas montimit, mos i
higni mbrojtéset gjaté pérdorimit apo pastrimit.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

- Mbajeni produktin larg zjarrit dhe mos e ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e
diellit apo ndaj temperaturave té larta.

- Mbajini flokét e gjaté larg pajisjes sé ndezur pér té shmangur ngatérrimin e
tyre né pajisje.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Riciklimi
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—
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Ventilatori juaj me bazament

Pérmbledhje e produktit
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A Motori dhe kolona e sipérme E Dadoja plastike

B Kolona e poshtme F Fletét e ventilatorit
C Bazamenti G Rrotulluesi

D Skara e pasme H Skara e parme

Pérmbledhje e komandave

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Hapat e paré

Instalimi i ventilatorit

Hiqni té gjithé paketimin e ventilatorit pérpara pérdorimit té paré.

Sigurohuni qé té gjithé komponentét e ventilatorit té€ jené instaluar dhe
fiksuar sakté.

1 Futni kolonén e poshtme né bazament dhe kthejeni né drejtim orar derisa té
sigurohet dhe fiksohet né pozicion.
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2 Drejtoni kolonén e sipérme me té poshtmen dhe fiksojeni miré duke e kthyer
né drejtim orar.

3 Ktheni rrotulluesin né drejtim orar pér ta shképutur nga motori.

4 Kthejeni dadon plastike né drejtim kundérorar pér ta shképutur nga motori.

5 Sigurojeni skarén e pasme né motor duke drejtuar vrimén e montimit né
skarén e pasme me bulonin né motor.

6 Kthejeni dadon plastike né drejtim orar pér té siguruar skarén e pasme.
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7 Instaloni helikén e ventilatorit si¢ tregohet né ilustrim.

8 Ktheni rrotulluesin né drejtim kundérorar pér té siguruar helikén e
ventilatorit.

9 Siguroni fillimisht kapésen e sipérme dhe mé pas pérdorni duart pér té lidhur
skarén e parme me skarén e pasme.

10 Drejtoni kapésen e poshtme né skaré dhe pérdorni njé kacavidé pér té lidhur
miré skarén e pasme dhe té parmen me njéra-tjetrén.
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Perdorimi i ventilatorit me bazament

Ndezja dhe fikja

1 Futenispinén né prizé.

2 Shtypni butonin O pér té ndezur ventilatorin. Pajisja tingéllon njé heré.

3 Shtypni sérish butonin O pér té fikur ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé ventilatorit
- Mund té zgjidhni midis shpejtésive té ventilatorit 1, 2, 3, modalitetit té fjetjes
ose té erés natyrale duke shtypur butonin $8.
Shpejtésia manuale (1, 2, 3): Né modalitetin ventilatori punon né shpejtésiné 1,
2 ose 3.
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Modaliteti Sleep (C ): Pérjetoni njé gjumé té freskét dhe té geté natén me
modalitetin Sleep. Ky modalitet ul gradualisht shpejtésiné e ventilatorit né
cilésimin mé té ulét gjaté 30 minutave, duke ju ndihmuar té bini né gjumé né
ményré natyrale, duke kursyer gjithashtu energji.

Modaliteti Natural breeze (<): Rregullon shpejtésiné e ventilatorit lart e
poshté pér té imituar lévizjen natyrale té ajrit dhe pér té sjellé né dhomé ndjesiné
freskuese té njé flladi té jashtém.

Pérdorimi i funksionit té kohématésit

4h.8h.12h

@._

Rrotullimi

Shtypni disa heré butonin Q) pér té zgjedhur midis 1, 2, 3, 4, 8 ose 12 oréve, kur
ventilatori éshté i ndezur ose i fikur. Kur kohématési mbaron, ventilatori ndalon
ose fillon sé punuari automatikisht.
Pasi té keté mbaruar kohématési i caktuar:
Kur ventilatori éshté i fikur
Ventilatori do té ndizet automatikisht.
Kur ventilatori éshté i ndezur
- Ventilatori do té fiket automatikisht.

Lékundja horizontale
Shtypni butonin ™~ né pajisje pér té aktivizuar funksionin e lékundjes né
ventilator. Ventilatori mund té lékundet horizontalisht deri né 90 gradé.
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Lékundja vertikale

Mund ta rregulloni manualisht ventilatorin gé té Iékundet vertikalisht deri né 30
gradé.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Hiqgeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né léngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose qé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht pjesén e jashtme té ventilatorit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Vendruajtja

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

A WN =

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Ventilatori im nuk ndizet apo fiket. Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni qé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prizé tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.
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Ventilatori im nuk nxjerr sasi té mjaftueshme Sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né shpejtésiné meé té

ajri ose éshté shumé i dobét. larté té ventilatorit pér garkullim maksimal té ajrit. Léreni
pajisjen ta garkullojé plotésisht ajrin né té gjithé dhomén, kjo
mund té dojé disa minuta.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ventilatori Iéshon njé eré té cuditshme/té Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té Iéshojé njé

djegur. aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ventilatori bén shumé zhurmé. Samé i larté té jeté cilésimi i shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése bie dacke né daljen e ajrit, mund té keté gjithashtu
zhurmeé té larté jonormale. Fikeni menjéheré pajisjen dhe
higini sendet e huaja nga pajisja.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Pajisja ime éshté e zhurmshme né Pér té optimizuar rendimentin e ftohjes né modalitetin Sleep,

modalitetin Sleep. ventilatori punon me shpejtési mé té larté pér 30 minutat e
para, duke u ulur gradualisht né njé shpejtési mé té ulét.
Zhurma zvogélohet sipas késaj. Ju gjithashtu mund té
zgjidhni shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit pér fluks té
géndrueshém té ajrit dhe nivel mé té ulét akustik.

Baza e ventilatorit |Ekundet ose dridhet. Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfaqe té rrafshét.

Kontrolloni nése ka ndonjé send té huaj poshté pajisjes.

Kontrolloni nése bazamenti i pajisjes éshté montuar si¢
duhet,

Kontrolloni kapitullin "Instalimi i ventilatorit".

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancinég,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.
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Nevarnost
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢nega udara in/ali pozara.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanijsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrzevati v blizini, razen ce so pod
neprekinjenim nadzorom.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

Pazite, da v ventilator med delovanjem ne povlece zaves ali podobnih
predmetov.

Da bi prepredili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
segajte s prsti, palicami ali drugimi predmeti.

Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjisc.

Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.
Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
poobladceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Ko Zelite aparat prestaviti ali ocistiti ali pa izvesti vzdrzevalna dela, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in
¢iscenjem ne odstranjujte zascit.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja in ga ne izpostavljajte neposredni
sonc¢ni svetlobi ali visokim temperaturam.

Delujo¢emu aparatu se ne priblizujte z dolgimi lasmi, da se ne zapletejo vanj.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Recikliranje

)¢

—-—
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Stojeci ventilator

Pregled izdelka
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A Motor in zgornji drog E Plasti¢na matica

B Spodnji drog F Lopatica ventilatorja
C Podstavek G Pritrdilni element

D Zadnja reSetka H Sprednja reSetka

Pregled gumbov

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 ¢ £

)

Kako zaceti

Namestitev ventilatorja

Pred prvo uporabo z ventilatorja odstranite vso embalazo.

Prepricajte se, da so vsi sestavni deli ventilatorja pravilno names¢eni in
pritrjeni.

1 Vstavite spodnji drog v podstavek in ga obracajte v desno, dokler ni pritrjen
na mesto.
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2 Poravnajte zgornji drog s spodnjim in ga varno pritrdite tako, da ga obracate
v desno.

3 Zasukajte pritrdilni element v desno, da ga snamete z motorja.

4 Obracajte plasti¢no matico v levo, da jo snamete z motorja.

5 Namestite zadnjo resetko na motor tako, da poravnate namestitveno

odprtino na zadnji resetki z zati¢em na motorju.

6 Obracajte plasti¢no matico v desno, da pritrdite zadnjo resetko.
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7 Namestite lopatico ventilatorja, kot je prikazano na sliki.

8 Zasukajte pritrdilni element v levo, da pritrdite lopatico ventilatorja.

9 Najprej pritrdite zgornjo zaponko in nato roc¢no pritrdite sprednjo reSetko na
zadnjo.

10 Poravnajte spodnjo zaponko na mrezi in z izvijacem varno pritrdite zadnjo in
sprednjo resetko skupaj.
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Uporaba stojecega ventilatorja

Vklop in izklop

1 Vtic prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2 Pritisnite gumb O za vklop ventilatorja. Aparat enkrat zapiska.

3 Zaizklop ventilatorja znova pritisnite gumb .

Spreminjanje hitrosti ventilatorja
- Z gumbom $8 lahko izberete hitrost ventilatorja 1, hitrost ventilatorja 2,
hitrost ventilatorja 3, nacin mirovanja ali na¢in naravnega vetrca.
Roc¢na hitrost (1, 2, 3): v ro¢nem nacinu ventilator deluje pri hitrosti 1, 2 ali 3.



g
=
=
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Nac¢in mirovanja (C€): nacin mirovanja vam omogoéa no¢ni pocitek v mirnem in
hladnem okolju. V tem nacinu se hitrost ventilatorja v obdobju 30 minut
postopoma zmanjsa na najnizjo nastavitev, kar vam pomaga, da lazje zaspite, in
hkrati prispeva k varcevanju energije.

Naéin naravnega vetrca (%%): hitrost ventilatorja se povecuje in zmanjiuje, kar
posnema naravno premikanje zraka in v prostoru ustvarja osvezujoc¢ obcutek
vetrca kot na prostem.

Uporaba funkcije ¢asovnika

4h.8h.12h

@._

Pri vklopljenem ali izklopljenem ventilatorju s pritiskanjem gumba @ izberite 1,
2,3,4,8ali 12 ur. Ko se ¢asovnik konca, ventilator samodejno neha ali zacne
delovati.
Potem ko se nastavljeni casovnik konca:
Pri izklopljenem ventilatorju
Ventilator se samodejno vklopi.
Pri vklopljenem ventilatorju
- Ventilator se samodejno izklopi.

Vodoravno nihanje
Pritisnite gumb ™ na ventilatorju, da aktivirate funkcijo nihanja. Ventilator lahko
vodoravno niha do 90 stopinj.
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Navpi¢no nihanje
Ventilator lahko ro¢no nastavite, da niha navpicno do 30 stopinj.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred cis¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparatov ne cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

Redno distite zunanjost ventilatorja, da se ne za¢ne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
Aparat odistite.

Aparat shranite na ¢isto in suho mesto.

Po ¢is¢enju si temeljito umijte roke.

A WN =

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev

Ventilator se ne vklopi ali izklopi. Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Ventilator ne ustvarja dovolj ali pa ustvarja ~ Zagotovite, da je aparat nastavljen na najvecjo hitrost

zelo malo zraka. ventilatorja, ki zagotavlja maksimalno krozenje zraka.
Pocakajte, da aparat zaokroZzi zrak po celem prostoru, kar
lahko traja nekaj minut.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mrezica na dovodih in
odvodih zraka.

Ventilator oddaja nenavaden vonj/vonjpo  Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po

zazganem. plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljudite iz
elektricnega omreZzja, nato pa se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator je preglasen. Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanijsal.

Nenormalno glasen zvok lahko nastane tudi, ¢e kaj pade v
odvod zraka. Nemudoma izklopite aparat in odstranite tujke
iz njega.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Aparat je glasen v nacinu mirovanja. Za optimalno hlajenje v nac¢inu mirovanja ventilator prvih 30
minut deluje pri vedji hitrosti, nato pa se hitrost postopoma
zmanijsa. Hrup se ustrezno zmanjsa. Izberete lahko tudi
najmanjso hitrost ventilatorja, ki zagotavlja enakomeren
pretok zraka in nizjo raven zvoka.

Podstavek ventilatorja se maje ali trese. Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Preverite, ali so pod aparatom tujki.

Preverite, ali je podstavek aparata pravilno namescen.

Oglejte si poglavje "Namestitev ventilatorja".

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro$nika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase spletno mesto
www.philips.com/support.
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N v . I 4
Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
- Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého cistiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zdsahu elektrickym prudom a/alebo
nebezpeclenstvu poziaru.

Varovanie

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

- Detisa nesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

- Deti bez dozoru nesmu distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Dbajte na to, aby pocas prevadzky neboli do ventildtora nasaté zaclony alebo
iné predmety.

- Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zdsahu elektrickym pridom, telesnému zraneniu alebo poziaru.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych spotrebicov, kozubov.

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spolocnostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej situcii.

Upozornenie

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom a vodorovnom
povrchu.

- Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vihkostou, akym je kipeliia,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

- Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit alebo
vykonat Udrzbu. Po zostaveni, pocas prevadzky alebo cistenia neodstranujte
chranice.

- Zariadenie je urcené len na pouzitie v domdacnosti za beznych podmienok.

- Uchovévajte produkty mimo dosahu ohna a nevystavujte ich priamemu
slne¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam.

- Aby sa vlasy nezamotali do zariadenia, udrzujte dlhé vlasy mimo pracovného
zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Recyklacia

)¢

—-—
Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likviddcia pomaha zabrénit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vas stolovy ventilator

Prehlad produktu




188 Slovensky

A Motor a horny stlpik E Plastova matica

B Dolny stipik F Lopatka ventilatora
C Zakladna G Spinner

D Zadna mriezka H Predna mriezka

Prehlad ovladacich prvkov

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

Uvodné pokyny

Instalacia ventilatora

Pred prvym pouzitim odstrante z ventilatora vsetok obalovy material.

Skontrolujte, ¢i st vSetky casti ventilatora spravne nainstalované a
upevnené.

1 Vlozte spodny stlpik do zakladne a otacajte nim v smere hodinovych ruciciek,
kym nebude zaisteny a zafixovany v danej polohe.
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2 Zarovnajte horny stlpik so spodnym stipikom a bezpe¢ne ho upevnite
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

3 Otédajte spinner v smere hodinovych rucic¢iek ho odpojite od motora.

4 Otacajte plastovd maticu proti smeru hodinovych ruciciek ju odpojte od
motora.

5 Zaistite zadnu mriezku k motoru zarovnanim montazneho otvoru na zadnej
mriezke so skrutkou na motore.

6 Otocte plastovu maticu v smere hodinovych ruciciek, ¢im zaistite zadnu
mriezku.
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7 Lopatku ventildtora nainstalujte tak, ako je uvedené na obrazku.

8 Otdcanim spinnera proti smeru hodinovych ruciciek zaistite lopatku
ventilatora.

9 Najprv zaistite horny hacik, a potom rukami spojte prednd mriezku so zadnou
mriezkou.

10 Zarovnajte spodny hacik u na mriezke a pomocou skrutkovaca bezpecne
pripevnite zadnu a prednd mriezku k sebe.
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Pomocou stolného ventilatora

Zapnutie a vypnutie

1 Pripojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

2 Stlaenim tlacidla O zapnite ventildtor. Zariadenie jedenkrat pipne.

3 Opéatovnym stlatenim tlacidla O ventilator vypnete.

Zmena rychlosti ventilatora

- Stlatenim tlacidla $8 si mézete zvolit rychlost ventilatora 1, rychlost
ventildtora 2, rychlost ventildtora 3, rezim spanku alebo rezim prirodzeného
vanku.

Manualna rychlost (1, 2, 3): V manudalnom reZime pracuje ventilator na

rychlosti 1, rychlosti 2 alebo rychlosti 3.
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Rezim spanku (€ ): Vychutnajte si svieZi a pokojny spanok vdaka rezimu
nastavenie pocas 30 minut, ¢o vam pomoze zaspat prirodzene a zaroven Setrf
energiu.

Rezim prirodzeného vanku (%= ): Zvy3uje alebo znizuje rychlost ventilatora tak,
aby napodobrioval prirodzeny pohyb vzduchu a vnasal do miestnosti osviezujuci
pocit vonkajsieho vanku.

Pouzivanie funkcie stopiek

4h.8h.12h

@._

Oscilacia

Opakovanym stla¢anim tlacidla @ si mozete vybratzmoznosti 1, 2, 3, 4, 8 alebo
12 hodin, kedy je ventildtor zapnuty alebo vypnuty. Po uplynuti ¢asovaca sa
ventilator bud automaticky zastavi, alebo spusti.

Po uplynuti nastaveného c¢asovaca:

Ked'je ventilator vypnuty
Ventildtor sa automaticky zapne.

Ked'je ventilator zapnuty

- Ventilator sa automaticky vypne.

Horizontalna oscilacia
Stlacenim tlacidla ™~ na zariadenf aktivujte funkciu oscilacie ventildtora.
Ventildtor méze horizontalne oscilovat az do 90 stupriov.
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Vertikalna oscilacia

Ventilator mézete manualne nastavit tak, aby vertikalne osciloval az do
30 stupniov.

Cistenie a Udrzba

Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek Casti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Pravidelne Cistite vonkajsi povrch ventilatora, aby sa na nom neusadzoval prach.
- Na distenie vonkajsej Casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouZivajte makku
a suchu handricku.

Odkladanie

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vy(istite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Po disteni si vzdy dokladne umyte ruky.

A WN =

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné riesenie

Moj ventildtor sa neda zapnut alebo vypnut. Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, i je zastrcka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektrickd zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine.
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M¢&j ventildtor nedoddva dostatocné
mnozstvo vzduchu alebo je velmi slaby.

Uistite sa, Ze je zariadenie nastavené na najvyssie otacky
ventildtora, aby sa zabezpecila maximalna cirkulacia vzduchu.
Zariadenie nechajte Uplne recirkulovat vzduch v celej
miestnosti, mdze to trvat niekolko minut.

Uistite sa, Ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.

Z ventildtora vychadza zvlastny/spaleny
zapach.

Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychadzat zapach
plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vSak
zariadenie produkuje zépach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M&j ventildtor je prilis hlu¢ny.

Cim vy3gie st ota¢ky ventilatora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventilatora sa
hlu¢nost zniZi.

Ak nieco spadne do vystupu vzduchu, mdze to tiez spdsobit
abnormalne hlasny zvuk. OkamZite vypnite zariadenie
a vyberte z neho cudzie predmety.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Moje zariadenie je v rezime spanku hlucné.

Na optimalizaciu chladiaceho vykonu v rezime spanku bezi
ventildtor pocas prvych 30 mindt na vyssie otacky a postupne
prechadza na nizsie otacky. Hlu¢nost sa primerane znizi.

konzistentné prudenie vzduchu a nizsiu hladinu zvuku.

Z3kladna ventildtora sa kolise alebo vibruje.

Skontrolujte, i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

Skontrolujte, ¢i pod zariadenim nie st ziadne cudzie
predmety.

Skontrolujte, ¢i je zakladna spotrebica spravne zmontovana.

Pozrite si kapitolu ,InStalacia ventildtora”.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni dvojroénu zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.
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Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Deca ne bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Vodite racuna kako ne bi doslo do uvlacenja zavesa i drugih predmeta u
ventilator tokom rada.

Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u masinu kako biste
izbegli strujni udar povrede ili pozar.

Nemojte da koristite aparat blizu uredaja na gas i kamina.

Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i horizontalnoj povrsini.
Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.

Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada Zelite da ga premestite, ocistite ili
obavite odrzavanje. Nakon sklapanja nemojte da uklanjate Stitnike tokom
koriscenja ili ¢isc¢enja.

Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte da ga izlazete direktnom suncevom
svetlu niti visokim temperaturama.

Drzite dugu kosu dalje od aparata dok radi da biste izbegli upetljavanje kose
u aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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Recikliranje

)¢

—-—
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Vas podni ventilator

Pregled proizvoda
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A Motor i gornji stub E Plasti¢na navrtka
B Donji stub F Krilca ventilatora
C Postolje G Rotor

D Zadnja mreza H Prednja mreza

Pregled komandi

Kako poceti

Instaliranje ventilatora

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 C

)

3

Uklonite svu ambalaZu ventilatora pre prve upotrebe.

Proverite da li su sve komponente ventilatora pravilno instalirane i

pricvriéene.

1 Umetnite donji stub u postolje i okrenite ga u smeru kazaljke na satu tako da
bude bezbedno fiksiran u tom polozaju.
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2 Poravnajte gornji stub sa donjim stubom i bezbedno ga pricvrstite okretanjem
u smeru kazaljke na satu.

3 Okrenite rotor u smeru kazaljke na satu da biste ga odvojili od motora.

4 Okrenite plasticnu navrtku suprotno od smera kazaljke na satu da biste je
odvojili od motora.

5 Bezbedno pricvrstite zadnju mrezu na motor tako Sto ¢ete poravnati otvor za
montiranje na zadnjoj mrezi sa vijkom na motoru.

6 Okrenite plasti¢nu navrtku u smeru kazaljke na satu da biste obezbedili
zadnju mrezu.
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7 Instalirajte krilca ventilatora kao sto je prikazano na ilustraciji.

8 Okredite rotor suprotno od smera kazaljke na satu da bite obezbedili krilca
ventilatora.

9 Prvo obezbedite gornju kopcu, pa rukama spojite prednju i zadnju mrezu.

10 Poravnajte donju kopc¢u na mrezi, pa odvijatem bezbedno medusobno
pri¢vrsti zadnju i prednju mrezu.
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Koris¢enje podnog ventilatora

Ukljucivanje i iskljucivanje

1 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.

2 Pritisnite dugme O da biste ukljucili ventilator. Aparat ce se oglasiti jednim
zvucnim signalom.

3 Ponovo pritisnite dugme O da biste isklju¢ili ventilator.

Menjanje brzine ventilatora

- Mozete da odaberete brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2, brzinu
ventilatora 3, rezim za spavanje ili rezim prirodnog povetarca tako sto cete
pritisnuti dugme $8.

Ruéna brzina (1, 2, 3): U ru¢nom rezimu ventilator radi na brzini 1, brzini 2 ili

brzini 3.
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Rezim za spavanje (C): Iskusite miran san u rashladenom okruzenju sa
rezimom za spavanje. Ovaj rezim postepeno smanjuje brzinu ventilatora do
najmanje postavke tokom 30 minuta, $to vam pomaze da prirodno utonete u
san i Stedi energiju.

Rezim prirodnog povetarca (25): Povecava i smanjuje brzinu ventilatora radi
oponasanja prirodnog kretanja vazduha i unosenja osvezavajuceg dozivljaja
prirodnog povetarca u prostoriju.

Koris¢enje funkcije tajmera

4h.8h.12h

@._

Sy

Uzastopno pritiskajte dugme ® da biste odabrali 1,2,3,4,8ili 12 sati, kada je
ventilator ukljucen iliiskljucen. Kada se tajmer zavrsi, ventilator ¢e se automatski
zaustaviti ili pokrenuti.
Kada se podeseni tajmer zavrsi:
Kada je ventilator iskljuc¢en
Ventilator ¢e se automatski ukljuditi.
Kada je ventilator ukljucen
- Ventilator e se automatski iskljuciti.

Horizontalna oscilacija
Pritisnite dugme ™" na aparatu da biste aktivirali funkciju oscilacije ventilatora.
Ventilator moze da oscilira horizontalno do 90 stepeni.
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Vertikalna oscilacija
Mozete ru¢no da podesite ventilator da oscilira do 30 stepeni vertikalno.

Cid¢enje i odrzavanje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa ¢is¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za ciscenje,
kao sto je izbeljivac ili alkohol, za ciS¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno distite spoljasnjost ventilatora da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom odistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Odistite aparat.

OdlozZite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ¢iscenja.

A WN =

ReSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogucih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguce reSenje

Ventilator se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljudi, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.
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Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator ne proizvodi dovoljnu kolicinu
vazduha ili je protok vazduha veoma slab.

Proverite da li je aparat podesen na najvecu brzinu
ventilatora za maksimalnu cirkulaciju vazduha. Omogucite
aparatu da potpuno cirkuliSe vazduh kroz prostoriju, ovo
moze da potraje nekoliko minuta.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna reSetka za vazduh nije
blokirana.

Ventilator proizvodi ¢udan miris / miris
paljevine.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,
ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne uti¢nice, pa se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator je previse glasan.

Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanjila.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to moze da izazove
neuobicajeno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Aparat je bucan u rezimu za spavanje.

Da bi se optimizovale performanse hladenja u rezimu za
spavanje, ventilator koristi vecu brzinu ventilatora tokom
prvih 30 minuta i postepeno je smanjuje. Nivo buke se
smanjuje u skladu sa tim. Takode mozete da izaberete
najmanju brzinu ventilatora za postojan protok vazduha i nizi
nivo zvuka.

Postolje ventilatora je klimavo ili vibrira.

Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Proverite da ispod aparata nema stranih predmeta.

Proverite da li je postolje aparata pravilno sklopljeno.

Pogledajte poglavlje ,Instaliranje ventilatora”.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korisc¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.
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Tarkeaa

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailytd se mydhempaa
tarvetta varten.

Vaara

- Ali pa3sta mitdan nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

Varoitus

- Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen lahettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Varmista, ettd verhot tai muut esineet eivat voi joutua tuulettimeen kayton
aikana.

- Al3 laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkoiskuja, vammoja tai tulipaloa.

- Al4 kéyta laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen laheisyydessa.

- Ala suihkuta laitteen ldhelld mitdan tulenarkaa ainetta, kuten
hyonteismyrkkya tai hajusteita.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Huomio

- Sailytd ja kayta laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.

- Al4 kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

- lIrrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista tai muiden
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun laite on koottu, ala irrota suojuksia
kayton tai puhdistuksen ajaksi.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttéolosuhteisiin.

- Pida tuote poissa tulen laheltd alaka altista sitd suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

- Valta pitkien hiusten joutumista kdynnissa olevan laitteen lahelle, jotta ne
eivat sotkeudu laitteeseen.

Sdhkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sddnnoksia.
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Kierratys
—
Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
Jalustatuuletin

Tuotteen yleiskuvaus
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A Moottori ja ylapylvas E Muovinen mutteri
B Alapylvas F Tuulettimen lapa
C Alusta G Napasuojus

D Takaséaleikkd H Etusaleikkd

Saatimien yleiskuvaus

Aloittaminen

Tuulettimen asennus

1h 2h 3h 4h 8h 12h

12 3 C

)

3

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen tuulettimen ensimmaista

kayttokertaa.

Varmista, etta kaikki tuulettimen osat on asennettu ja kiinnitetty oikein.

1 Aseta alapylvas alustaan ja kierra sita myotapaivaan, kunnes se kiinnittyy
tukevasti paikalleen.
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2 Aseta ylapylvas kohdakkain alapylvaan kanssa ja kiinnita se tukevasti
paikalleen kiertamalla myotapaivaan.

3 Irrota napasuojus moottorista kiertamalla sitad mydtapaivaan.

4 Irrota muovinen mutteri moottorista kiertamalla sitd vastapaivaan.

5 Kiinnita takasaleikkd moottoriin kohdistamalla takasaleikon kiinnitysreika
moottorin pulttiin.

6 Kiinnitd takasaleikko paikalleen kiertamalla muovista mutteria myotapaivaan.
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7 Asenna tuulettimen lapa kuvan mukaisesti.

8 Kiinnita tuulettimen lapa paikalleen kiertamalla napasuojusta vastapdivaan.

9 Kiinnita ensin ylakieleke ja liita sitten etusaleikko takasaleikkoon kasin.

10 Kohdista saleikon alakieleke ja kiinnita taka- ja etusaleikko tiukasti yhteen
ruuvimeisselilla.
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Jalustatuulettimen kaytto

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

1 Tydnna pistoke pistorasiaan.

2 Kaynnists tuuletin painamalla O-painiketta. Laitteesta kuuluu yksi
merkkidani.

3 Katkaise tuulettimen virta painamalla O-painiketta uudelleen.

Tuulettimen nopeuden muuttaminen
- Voit valita tuulettimen nopeuden 1, 2 tai 3, lepotilan tai luonnollisen
ilmavirran tilan painamalla $8-painiketta.

Manuaalinen nopeus (1, 2, 3): Manuaalisessa tilassa tuuletin toimii nopeudella
1,2 tai 3.
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Lepotila (€ ): Hiljaisen lepotilan avulla voit nauttia rauhallisista yéunista.
Tuulettimen nopeutta vahennetdan 30 minuutin ajan asteittain pienimpaan
nopeuteen, minka avulla se auttaa nukahtamaan luonnollisesti sédstden samalla
energiaa.

Luonnollisen ilmavirran tila (% ): Jljittelee luonnollista ilmavirtaa ja tuo
huoneeseen raikkaan tuulen tunnun saatamalla tuulettimen nopeuden
suuremmaksi ja pienemmaksi.

Ajastintoiminnon kaytto

4h.8h.12h

@._

Oskillointi

Paina @—painiketta monta kertaa ja valitse ajastimeksi 1, 2, 3, 4, 8 tai 12 tuntia.
Ajastimen ajan loputtua tuuletin kdynnistyy tai sammuu automaattisesti.
Ajastimen maéritetyn ajan loputtua:

Kun tuuletin on sammutettu

- Tuuletin kdynnistyy automaattisesti.

Kun tuuletin on kdynnissa

- Tuuletin sammuu automaattisesti.

Horisontaalinen oskillointi

Paina tuulettimen ~-painiketta ja aktivoi oskillointiominaisuus. Tuuletin voi
oskilloida horisontaalisesti jopa 90 asteeseen asti.
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Vertikaalinen oskillointi
Tuuletinta voi saataa manuaalisesti oskilloimaan vertikaalisesti jopa 30 asteeseen
asti.

Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al3 koskaan kayta laitteen minkaan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syOvyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Puhdista tuuletin sdannollisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry polya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sailytys

1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Puhdista laite.

3 Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

4 Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.
Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Tuuletin ei kdynnisty tai sammu. Jos laite ei kdynnisty, varmista, etta virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit myos kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.
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Jos laite ei vieldkaén toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin ei puhalla tarpeeksi ilmaa, tai se Varmista, ettd tuulettimen suurin nopeus on otettu kdyttoon
toimii heikosti. ilman kierron parantamiseksi. Anna laitteen kierrattaa ilmaa
koko huoneessa muutaman minuutin ajan.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Tuulettimesta tulee epatavallista tai Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan

palaneen hajua. muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteyttd
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin pitaa kovaa aanta. Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin danentaso
laskee.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myds
aiheuttaa epanormaalia danta. Sammuta laite valittomasti ja
poista vierasesine.

Jos laitteesta kuuluu epdnormaalia 4anta, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Laite pitaa kovaa aanta lepotilassa. Lepotilassa tuulettimen nopeutta vahennetdaan 30 minuutin
ajan asteittain suurimmasta nopeudesta alhaisimpaan
nopeuteen, mika takaa tehokkaan viilennyksen. Adnentaso
laskee tuulettimen nopeuden mukaan. Voit halutessasi valita
pienemman tuulettimen nopeuden tasaisemman ilmavirran
ja hiljaisemman aanen aikaansaamiseksi.

Tuulettimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, etta laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Tarkista, onko laitteen alla vierasesineita.

Tarkista, onko laitteen alusta koottu asianmukaisesti.

Katso luku "Tuulettimen asennus”.

Takuu ja tuki

Versuni mydntaa talle tuotteelle ostopdaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.
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Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken for framtida bruk.

Se till att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, s lange de dvervakas och far instruktioner angaende
sdaker anvandning och forstar riskerna som medféljer.

Barn under 3 ar ska inte anvanda apparaten utan standig 6vervakning.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

Se till sa att inte gardiner eller andra féremal sugs in i flakten nar den kors.
Forinte in fingrar, pinnar eller andra féremal i maskinen. Om du goér det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

Anvand inte apparaten néra gasutrustning eller eldstader.

Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil och plan yta.

Anvand inte apparaten i miljder med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljoer.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengéra apparaten, eller utfora
annat underhall. Efter montering ska du inte ta bort skydden under
anvandning eller rengoring.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.
Hall produkten borta fran eld och utsatt den inte for direkt solljus eller héga
temperaturer.

Hall langt har borta fran apparaten for att undvika att har trasslar in sig i den.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tilldmpliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.
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Atervinning
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Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Din golvflakt

Produktoversikt
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A Motor och dvre stativ E Plastmutter
B Nedre stativ F Flaktblad

C Basenhet G Snurra

D Bakre galler H Framre galler

Oversikt av kontroller

Komma igang

Installera flakten

1h 2h

3h 4h 8h 12h

3 ¢

)

A

Ta bort allt férpackningsmaterial runt flakten fére forsta anvandningen.

Se till att flaktens alla komponenter &r korrekt installerade och fastsatta.

sitter fast.

1 Forin det nedre stativet i basenheten och vrid det medurs till dess att det
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2 Riktain det 6vre stativet med det nedre stativet och fast det genom att vrida
det medurs.

3 Vrid snurran medurs for att ta bort den fran motorn.

4 Vrid plastmuttern moturs for att ta bort den fran motorn.

5 Satt fast det bakre gallret pa motorn genom att rikta in monteringshalet pa

det bakre gallret med bulten pa motorn.

6 Vrid plastmuttern medurs for att fasta det bakre gallret.
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7 Installera flaktbladet enligt bilden.

8 Vrid snurran moturs for att satta fast flaktbladet.

9 Satt fast det dvre spannet forst och anvand sedan handerna for att ansluta
det framre gallret till det bakre gallret.

10 Rikta in det nedre spannet pa gallret och anvand en skruvmejsel for att fasta
det bakre och framre gallret i varandra.
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Anvanda golvflakten

Sla pa och sténga av
7 1 Sattin kontakten ivagguttaget.

2 Sla pa flakten genom att trycka p& (O-knappen. Apparaten piper en gang.

3 Tryck pa O-knappen igen fér att stanga av flakten.

Andra flakthastigheten

- Du kan vélja flakthastighet 1, flakthastighet 2, flakthastighet 3, vilolage och
naturlig vind-ldget genom att trycka pa $8-knappen.

Manuell hastighet (1, 2, 3): | manuellt Iage kors flakten med hastighet 1,

hastighet 2 eller hastighet 3.
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Vilolage (€ ): F4 en sval och lugn natts sémn med viloléget. Det har laget
sanker flakthastigheten gradvis till den l&gsta instaliningen under 30 minuter,
vilket hjalper dig att somna naturligt samtidigt som enheten sparar energi.

Naturlig bris-lage (% ): Okar och minskar flakthastigheten for att harma luftens
naturliga rorelser och ge rummet en uppfriskande bris.

Anvanda timerfunktionen

Svangningar

Tryck pa ®-knappen upprepade ganger for att véljamellan 1, 2, 3, 4,8 och 12
timmar nar flakten ar avstangd eller paslagen. Nar timern har raknat ned slutar
eller borjar flakten att kéras automatiskt.

Nér den installda timern har raknat ned:
Nar flakten ar avstangd
Flakten aktiveras automatiskt.
Nar flakten ar paslagen
- Flakten stangs av automatiskt.

Horisontal svangning

Tryck pa ~"-knappen pa apparaten for att aktivera flaktens svangningsfunktion.
Flakten svanger horisontalt upp till 90 grader.
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Vertikal svangning
Du kan justera flakten manuellt sa att den svanger upp till 30 grader vertikalt.

Rengoring och underhall

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengdr apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sdsom
blekningsmedel eller alkohol for att rengéra nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet flaktens utsida for att undvika att damm ansamlas.
- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengéra utsidan av apparaten och
luftutloppet.

Forvaring
1 Stdngav apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
2 Rengor apparaten.
3 Forvara apparaten pa en sval och torr plats.
4 Tvatta alltid handerna noggrant efter rengéring.
Felsokning
| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjénsten.
Problem Méjlig I6sning

Det gar inte att sla pa eller stanga av flakten. Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.
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Flakten producerar inte tillrackligt med luft ~ Kontrollera att apparaten ar installd pa hogsta flakthastighet
eller producerar mycket svag luft. for maximal luftcirkulation. Vanta tills apparaten har
cirkulerat luften helt i rummet. Detta kan ta ndgra minuter.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Flakten avger en konstig lukt/luktar brént. Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Detta dar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brént ska du stanga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Flakten later for hogt. Ju hégre flakhastighet som stalls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stall in apparaten pa en lagre
flakthastighet s& minskar ljudet.

Onormalt ljud kan dven uppsta om nagot kommer in i
luftutloppet. Stdng omedelbart av apparaten och ta bort det
frammande foremalet ur apparaten.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Apparaten later hogt i vilolaget. For att optimera nedkylningsprestandan i vilolaget kors
flakten med en hogre flakthastighet de forsta 30 minuterna
och minskar sedan gradvis till en lagre flakthastighet.
Ljudnivan minskar darefter. Du kan dven vélja den lagsta
flakthastigheten for konsekvent luftfléde och lagre ljudniva.

Flaktens bas ar ostadig eller vibrerar. Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Kontrollera om det finns nagra frammande féremal under
apparaten.

Kontrollera om apparatens basenhet ar korrekt monterad.

Se kapitlet Installera flakten.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller aberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.
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Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini 6nlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mdmkainddr.

3 yasindan kiguk cocuklar, stirekli gdzetim altinda olmadiklari stirece
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Calisma sirasinda perdelerin veya diger nesnelerin fanin icine cekilmemesine
dikkat edin.

Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin yakininda kullanmayin.

Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfium gibi yanici maddeler
pusklrtmeyin.

Cihazin guig kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Cihazi daima kuru, sabit ve yatay bir ylizeyde bulundurun ve kullanin.

Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, yizme havuzu veya herhangi bir acik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.

Cihazi tasimak, temizlemek veya baska bakim islemleri yapmak istediginizde
mutlaka cihazin fisini cekin. Montajdan sonra kullanim veya temizlik sirasinda
muhafazalari ¢ikarmayin.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.
UriinG atesten uzak tutun ve dogrudan giines isigina veya yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

Sacin cihaza dolanmasini dnlemek icin uzun saclari, calisan cihazdan uzak
tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.
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Geri donusum
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Bu simge, Grtinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Ayakl faniniz

Uriin hakkinda genel bilgiler
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A Motor ve Ust direk E Plastik somun
B Alt direk F Fan kanadi

C Taban G Cevirici

D Arka 1zgara H On izgara

Kontrollere genel bakis

Baslangic

Fani takma

1h 2h

3h 4h 8h 12h

3 ¢

)
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ilk kullanimdan énce fanin tiim ambalajlarini ¢ikarin.

Fanin tiim bilesenlerinin dogru takildigindan ve sabitlendiginden emin

olun.

1 Altdiregi tabana yerlestirin ve yerine sabitlenene kadar saat yéninde cevirin.
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2 Ust diregi alt direkle hizalayin ve saat yéninde cevirerek sabitleyin.

3 Ceviriciyi motordan ayirmak igin saat ydntinde dondurin.

4 Plastik somunu motordan ayirmak icin saat yoninin tersine cevirin.

5 Arka izgaradaki montaj deligini motordaki civata ile hizalayarak arka 1zgarayi
motora sabitleyin.

6 Arka izgarayi sabitlemek icin plastik somunu saat yoniinde gevirin.
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7 Fan kanadini resimde gosterildigi gibi takin.

8 Fan kanadini sabitlemek igin ceviriciyi saat yénlnun tersine dondurdin.

9 Once Ust tokayi sabitleyin ve ardindan ellerinizi kullanarak 6n 1zgaray arka
1zgaraya baglayin.

10 Izgara Gzerindeki alt tokayi hizalayin ve bir tornavida kullanarak arka ve 6n
1zgaray! sikica sabitleyin.
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Ayakli faninizi kullanma

Acip kapatma

1 Fisi prize takin.

2 Faniacmak icin O diigmesine basin. Cihaz bir kere sesli uyari verir.

3 Fani kapatmakicin O dugmesine tekrar basin.

Fan hizini degistirme
- digmesine basarak fan hizi 1, fan hizi 2, fan hizi 3, uyku modu veya dogal
rlizgar modu arasindan se¢im yapabilirsiniz.
Manuel hiz (1, 2, 3): Fan manuel modda 1. hizda, 2. hizda veya 3. hizda calisir.
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Uyku modu (€ ): Uyku modu ile geceleri serin ve huzurlu bir sekilde uyuyun. Bu
mod, 30 dakikada fan hizini kademeli olarak en dustk ayara distrerek dogal bir
sekilde uykuya dalmaniza yardimci olurken ayni zamanda enerji tasarrufu saglar.

Dogal esinti modu (5 ): Dogal hava hareketini taklit etmek ve acik hava
esintisinin ferahlatici hissini odaya tasimak icin fan hizlarini artacak veya azalacak
sekilde ayarlar.

Zamanlayici islevinin kullanimi

4h.8h.12h

@._

Salinim

Fan acik veya kapaliyken 1, 2, 3, 4, 8 veya 12 saat arasinda secim yapmak icin @
digmesine arka arkaya basin. Zamanlayici sona erdiginde fan otomatik olarak
durur veya calismaya bagslar.
Ayarlanan zamanlayici sona erdikten sonra:
Fan kapaliyken
Fan otomatik olarak agilir.
Fan acikken
- Fan otomatik olarak kapanir.

Yatay salinim
Faninizdaki salinim ¢zelligini etkinlestirmek icin ~ digmesine basin. Fan, 90
dereceye kadar yatay olarak salinim yapabilir.
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Dikey salinim

Fani dikey olarak 30 dereceye kadar salinim yapacak sekilde manuel olarak
ayarlayabilirsiniz.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanicl temizlik maddeleri kullanmayin.

Toz birikmesini dnlemek icin fanin disini diizenli olarak temizleyin.

- Cihazin dis kismini ve hava ¢ikisini temizlemek igin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

A WN =

Sorun giderme

Bu bolumde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢dzmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi ¢6ziim

Fanim agiimiyor veya kapanmiyor. Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala galismiyorsa tlkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.
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Fanim yeterli miktarda hava tUretmiyor veya  Maksimum hava sirkllasyonu icin cihazin en ylksek fan

cok zayif. hizina ayarlandigindan emin olun. Cihazin havayi oda icinde
tamamen dolastirmasi icin zaman taniyin; bu birkac dakika
strebilir.

Tum hava giris ve cikis izgaralarinin tikali olmadigindan emin
olun.

Fandan garip bir koku/yanik kokusu geliyor. ilk birka¢ kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden ¢ekin,
ardindan Ulkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime

gegin.

Fanim ¢ok gurdltalt calisiyor. Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurilti o kadar
fazla olur. Cihaz distk fan hizina ayarlandiginda gurdlta
azalir.

Hava ¢ikisina herhangi bir seyin diismesi anormal dlizeyde
ylksek sese neden olabilir. Cihazi hemen kapatin ve yabanci
cisimleri cihazdan ¢ikarin.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa Ulkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Cihazim Uyku modunda gurdltald calisiyor.  Uyku modunda sogutma performansini optimize etmek icin
Faniniz ilk 30 dakika boyunca daha yuksek bir fan hizinda
cahsir ve kademeli olarak daha distk bir fan hizina gecer. Fan
hizi distUkce guriltt azalr. Ayni zamanda, tutarh hava akisi
ve dusUlk ses seviyesi icin en dUstk fan hizini da secebilirsiniz.

Fanin tabani sarsiliyor veya titresiyor. Cihazin duz bir zemine veya ylzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

Cihazin altinda yabanci madde olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin tabaninin dizgtn bir sekilde takilip takilmadigini
kontrol edin.

"Fani takma" bolimdne bakin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grtn icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin
|Utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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AlaAoTe auTo To EYXELPLOLO XPONG TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN
OGUOKEUN KAl GUAAETE TO YLl HEANOVTIKN avadopd.

- Mnv emutpénete TNV (0060 UYPOU 1) EUGAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEDT OTN
OUOKEUT), WOTE Va armodpUyeTe ToV Kivduvo nAekTpomAnéiag r/kat pwIlag.

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL va XpnotporolnBel amd matdld amo 8 ETwV Kal TTavw
KOl a1t ATOUA E TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG ) OLAVONTIKEG
IKAVOTNTEG ) ATTO ATOHA XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, KE TNV TTPoUTtoBeon 0Tl
TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETUTAPNON 1 OTL EXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA E TNV
aohaAn TNG XProN KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Nadtd nAkiag KATw Twy 3 ETWV TTPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLY, EKTOG EQV
ETUTNPOUVTAL OUVEXWG.

- Tamadia dev pémet va rtaifouv JUE Tn GUOKEUN.

- Tamadid dev pémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnPoUuV T CUCKEUT XWPILG
gMTPNON.

- Mpooéfte WOTE OL KOUPTIVEG 1) AANA AVTIKEIHEVA VA UNV avappodnBolv otov
QVEPLOTAPA KATA TN AglToupyia.

- Mnv tomtoBetelte Ta dAXTUAA oag, paRdoug ry dAAa avtikelpeva 0To
HUNXAVN A, WOTE VA ATTOPUYETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANEIAG, CWHATIKOU
TPAUHATIOMOU 1) TTUPKAYLAG.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEULT) KOVTA O OUOKEUEG agplou, TCAaKLA.

- Mnv PekadeTte eUPAEKTA UAIKA OTIWG EVTOHOKTOVA 1 dpwHa YUpW aTto Tn
OUOKEUN.

- Av 1o kaAwdlo urtootel pBopd, Ba rpemet va avtikataotabet ard tn Philips,
amnd KATolo kEvtpo o€pfPis e§ouctodotnuévo amod tn Philips ) amod e§ioou
€€eldIKEUpEVA ATopa, TTPOG artoduyr) Kivduvou.

- Na TomoBeTe(Te Kal va XPNOWOTIOLEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ OTEYVN, 0TaBepn
kat ertiredn e avela.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEULT € TIEPLRBAAAOV e LPNAT Lypaoia, OTIWG
UTTAVLIO, TOUAAETA, Kouliva, TiLoiva 1y oTtolodNTIOTE EWTEPLKO TIEPLBAAAOV.

- ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKELH atd TNV Tpia 6Tav BEAETE VA LETAKIVAOETE
Kat va KaBaploeTe TN CUOKEUN N VA TPAYUATOTIOW OETE AANEG Epyaoieg
ouvTNENONG. META TN CUVAPHOAOYNGN, UNV APALPEITE TA KAAUUUATA KATA TN
xprion r tov kabaplopo.

- Houokeun mpoopiletal HOVO Yla OKLAKH XPron KATW artd GUCLOAOYIKEG
ouvBnkeg Aeltoupyiag.

- Kpatrote To Tpoidv pakpld aro Tn GwTld Kat pnv To eKBETETE 0TO AUECO
dwg Tou NALoU 1) o LPNAEG Bepuokpaateg.

- KpatnoTe Ta Hakpld HOAALA HaKPLd ard T UoKELH 000 BplokeTal oe
Aertoupyla, WOTE VA PNV UTTAEXTOUV 0T GUOKEUT).
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HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTI) N GUGKEUT CUMHOPPGUWVETAL PE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON 0 NAEKTPOPAYVNTIKA TtEdIA.

hi¢

|
AUTO TO 0UPPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV OEV TIPETIEL VA ATtoPPLdOEl
padt pe Ta ouvnBlopéva amoppippata tou ormtiov oag (2012/19/EE).

AvakUOKAwon

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YA TNV EEXWPLOTH GUAAOYT TWwV
NAEKTPLIKWY KAL NAEKTPOVIKWY TIPolovTwy. H owotr amoppupn cupBAAAeL otnv
amoduyr ApVNTIKWY ETIITTWOEWV Yla To TepLlBAAAoV Kat Tnv avBpwrtivn vyeia.



O emdamédLog avepLlotnpag

Emiokomnon mpoiovtog

MOTEpP Kal TTavw KOAWva
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MAQOTIKS TTagIpadt

Kdatw koAwva

Prepwn) aveploTnpa

Baon

>U0TNUA TIEPLOTPOPNG

H| W N

Miow ypiAla

0 N oo wun

Mrmpootivr ypidia
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Emiokomnon xewpLtotnpiwv

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £
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Acg §ektvnooupe

Eykatdotaon tou aveplothpa

A¢alpéote OAN T CUGKELAGIA TOU AVEULOTHPA TTPLV ATIO TNV TPWTN XPron-

BeBatwBeite 6TL 6Aa Ta E§APTARATA TOV AVEULOTHPA £XOUV TOTtOBETNOEL KaL
otepewBel owota.

1 Ewoaydyete TNV KATW KOAWVA 0Tn Baon Kat TeploTtpePte TNV de€ldoTpoda
HEXPL VA aodalioel kal va otaBeporonBet otn B€on TNG.

2 EUBUYpPOPIOTE TNV EMAVW KOAWVA PE TNV KATW KaL OTEPEWOTE TNV
TIEPLOTPEDOVTAG TNV HeflooTpOdA.
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3 [uploTe To oLOTNUA TTEPLOTPODNG HEELOOTPODA VLA VA TO APALPETETE ATIO TO
HOTEP.

4 Tuplote To MAAOTIKO A PASL apLoTEPOOTPOdGA YIa VA TO APALPETETE ATIO TO
HOTED.

5 Aodaiiote T Tiow ypila 0To poTéR, eLBuypappiovTag TNV O
OTEPEWONG OTNV TIiOW YPIALA IE TO UTTOUAGVL TOU HOTEP.

6 [luplote To MAaoTikd maluadt de€ldoTpoda yia va aodarioeTe TV THiow
ypita.

7 TomoBETNOTE TN PTEPWTN TOU AVEULOTAPA OTIWG GALVETAL GTNV ELKOVA.
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8 [uploTe TO OUOTNUA TIEPLOTPOPHG APLOTEPOOTPODGA YLA VA ACHAAOETE TN
DTEPWTI TOU AVEULOTHPA.

9 AopaAioTe TPWTA TO ETTAVW KOUUTIWMA KAl 0TI OUVEXELD CUVOEDTE TNV
UTTPOOTIVA YpiAla oTnyv Ttiow ypiAta.

10 EuBuypappioTe To KATW KOUUTIWHA 0TN YPIALa KAl XPNOLHOTIOWOTE Eval
KaToafiOL yla va OTEPEWOETE KAAA TNV THOW KAL TNV UTTPooTvr Ypilta padi.

XpnRon Tou eméanedLov avepLothpa

Evepyortomor] KaL armevepyomoinon

1 Zuvdéote To PIg otnV Tpida.
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2 Natiote to kouprt O yia va evepyomouroete Tov aveplotpa. H cuoKeun
TIAPAYEL EVAV XAPAKTNPLOTIKO N0 ("prtut").

3 MNatrote Eavd to kouprti O yla va amevepyomow|oeTe Tov avepLoTpa.

AAAayn TG TaxuTNTAG TOU AVEULOTHPA
- Mrmopeite va emAé€ete TNV Taxutnta 1, 2 ) 3, T Aeltoupyla’YTvou 1) Tn
\ettoupyla Natural Breeze matwvtag to kouprtd $8.
Mn avtopatn tayxovtnta (1, 2, 3): £Tn PN AUTOMATN AELTOUPYL, O AVEULOTAPAG
Aettoupyet otnv taxvtnTa 1,2 n 3.

Aertoupyia'Yrvou (€ ): Arodavote évav §pooepd Kat HoUXO UTIVO e T
AelTtoupyla'YTvou. AuTr n AEttoupyia HELWVEL OTAOLAKA TNV TAXUTNTA TOU
QVEULOTAPA OTN XAUNAOTEPN pUBHLON Yyl 30 AeTtTd Kat oag Bonba va kolunBeite
dUOLKA, EVW TTApAAANAa §0IKOVOUEL EVEPYELQ.
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Aertoupyia Natural Breeze (2= ): AUSAVEL KAl PEWDVEL TIG TAXUTNTES TOU
QVEULOTAPA, WOTE VA PLUELTAL TN GUOLKH KIVNON TOU agpa Kat va GEPVEL TNV
avalwoyovnTikn aloBnon evog e§wteptkol avépou 0To SWHATLO.

Xpnon tng Aeltoupyiag xpovodlakomtn

Matrote emavelAnupéva To KOUpm@yLo va ETAEEETE 1, 2, 3,4, 811 12 Wpeg,
OTAV O AVEULOTAPAG ElVaL EVEPYOTIOINHEVOG ) ATIEVEPYOTIONHEVOG. OTaV
TEAEWWOEL O XPOVOSLAKOTITNG, O AVEULOTAPAG Ba oTapatroet fj Ba §ekvrioel va
AelTOUpYEL auToOpaTA.

1h.2h.3h. MeTd To PG Tou KABOPLoPEVOU XPOoVoOLaKATTTN:
4h.8h.12h ‘OTav 0 AVEULOTHPAS ELVAL ATTEVEPYOTTOLNUEVOS

- O aveplotipag Ba evepyotonBel autopata.
‘OTav 0 AVEULOTAPAS ELVaL EVEPYOTIOLNUEVOS

- O aveplotipag Ba amevepyoTolnBel autopata.

OplévTia Talavtwon

MaTrAoTE TO KOUUTIL ™ 0TN GUCKEUN YLO VO EVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUPYia
TaAdvtwong. O aveploTrpag Uopel va Tahaviwvetat opllovtia éwg kat 90

polpeg.

Katakopudn taldvtwon
MTTopelte va pUBUIOETE XELPOKIVNTA TOV AVEULOTHPC WOTE VA TOAQVTWVETAL EWG
kat 30 polpeg katakopuda.
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KaBaplopog kat cuvtnipnon

AmoBnkeuon

MpéEmeL va armoouvEETe TTAVTA TN CUCKEUN amd Tnv rpia tpotol
TNV kabapioete.

Mnv BuBiete TOTE TN CUCKEVN OE VEPO N OTtoLOONTTOTE AAAO LYPO.

Mnv XpnolpoTIoLElTE TTOTE SLaBPWTIKA, OPACTIKA I EUPAEKTA KABAPLOTIKA, OTIWG
AEUKQVTLKO I OLVOTIVEUMA, VLA VA KABOPIOETE OTTOLOONTIOTE £€GPTNHA TNG
OUOKEUNG.

®povtiote va kaBapileTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU AVEULOTHPQ, WOTE va

epmodideTal N cuoowpeLon oKOVNG.

- XpNnOLUOTIOAOTE €va LAAAKO, OTEYVO Ttavl yia va KaBaploeTe To eSWTEPLKO
MEPOG TNG CUOKEUNG Kal To dvolypa e§660U Tou agpa.

ATteEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN KAl ATTOCUVOEDTE TNV amod Tnv mpida.
KaBapiote tn cuokeur).

AmoBnkeVOTE TN CUOKELN O SPOOEPD, OTEYVO LEPOG.

MPETIEL VA TIAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA XEPLA 0AG HETA ATTO TOV KABAPLOUO.

A WN =

AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

MpoBANpa

2€ auTo To KedAAaLo cuvopifovTal Ta Tio cuvrBn TEORAAUATA TTOU HTTOPEL va
QVTIUETWTTLOETE [IE TN OUOKEUN. AV §eV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
Tapakdtw TANPodoplES, ETIIKOWWVYNAOTE e To Kévipo e€umnpétnong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 0aG.

MOavn Avon

O aveptotrpag pou dev evepyoToleltal Av n ouokeur| dev umopel va evepyorotnBel, Befawwbeite oL

Oev amevepyoTtoLelTal.

To KaAwdLo lvat ouvdedepévo ocwotd otnv Tipilan
OOKIPAOTE pia AAAN Ttpila.

Av n ouokeur) eEaKOAOUBEL va NV AELTOVPYEL, ETILKOWVWVHOTE
e to Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy otn xwpea oag.

O aveplotpag pou Sev TIAPAYEL ETTAPKN BeBawwBeite 6TLN cuoKeLN) ExEL pUBULOTEL 0TNV LPNAOTEPN
moooTNTA agpa i Byadel oAl adlvaun pory  TaxUTNTA AVEULOTAPA, YA MEYLOTN KUKAOGOPIA TOU aépa.

agpa.

MEPLUEVETE HEXPL VA KUKAOGDOPNOEL TIAPWG O A€pag o€ OAO
TO OWUATLO. AUTO UTTOPEL vl XPELAOTEL LEPIKA AETTTA.

BeBawwBeite oTL 6ev epmodiletal kapia eicodog 1 €€odog
agpa.




240 EAANViKa

O aveuLOTPAG MOU TTAPAYEL pita
mapagevn/kapévn pupwdLa.

TIG TTPWTEG POPEG TTOU Bl XPNOLUOTIOOETE TN CUCKEUN,
umopel va avadidel pia oopr) TTAaoTikou. AuTO lval
HUCLOAOYIKO Yla pla VEQ oLUOKeUT). QOTOGCO, AV N CUCKEUN
TIAPAYEL LUPWOLA KAUEVOU, ATIEVEPYOTIOLOTE TNV KAl
amooUVOEDTE TNV ApECoWS artd TNV Tipila. 2T oUVEXELD
ETIKOWVWVNOTE e To Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy
0T XWPa 0ag.

O aveplotrpag pou Kavel TToAu B6pupo.

‘000 uPNAGTEPN €lval N pLUBUILON TaXVTNTAG TOU AVEHULOTNPA,
600 o duvatog Ba eivat o B6pufog. Pubuiote Tov otn
XAUNAOTEPN TAXUTNTA AVEULOTAPA, YL VA MELWBEL O
Bopufog.

AV TTIEOEL KATIOLO QVTIKE(MEVO 0TNV €§000 aE€Pa, UTTopEl eTtiong
Va TIPOKAAETEL aouvhBloTta Suvato fXo. ATIEVEQYOTIOLOTE
OUEOWG TN CUOKEUT) KAl ATTOUAKPUVETE Ta EEVA AVTIKEIEVA.

Edv akolyeTatl aocuvrBloTtog fyog, ETIKOVWVHOTE UE TO
Kévtpo ESurtnpétnong Katavalwtwy oTn wpa odg.

H cuokeur| pou kavel TToAL BOpufo otn
Aertoupyla'Ymvou.

a tn BeAtiotomoinon g arodoong Yugng otnv Asttoupyia

'YTIvou, 0 avepLloTAPAg AELToUpYEl Pe uPNASTEPN TaXUTNTA

yla ta tpwta 30 AeTttd, HELWVOVTAG T otadlakd. AvtioTola
pEwveTal kat o B6puPog. Mmopeite emiong va eTAESETE T
XOUNAOTEPN TaXUTNTA AVEULOTAPA Yl 0TABEPN por) agpa Kat
XOUNAOTEPN €vTaon nxou.

H Bdon Tou aveplotipa toAavteveTal i
doveltal.

EAéyEte av n ocuokeun) elval TortoBetnuévn o€ emimedo
damedo n emupavela.

EAéyEte av utdpyouv §éva avTikelpeva KATW amd Tn CUOKEUN.

EA€yEte av n BAon TNG CUCKEUNG €XEL cuUVapPHOAOYNBEl
owoTA.

EAEyETe To kepdAalo "EyKkaTAOTACN TOU QVEULOTAPA".

r 4

Eyyunon kat urtootnpLén
H Versuni poodépet pia eyyunon 600 €TWV yla AUTO TO TIPOTOV PETA TNV ayopd
Tou. H gyyunon &ev loyUeL edv éva eAdTTwpa odpelletal oe e0paApevn xpron n
Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag dev emtnpeddel Ta OIKAWUATA 6ag wg
KaTavaAwTr BAcEL TG VopoBeaiag. Ma TEPLOCOTEPEG TTANPOPOPIES 1 YL VA
ETIKOAEDTEITE TNV €yYUNON, ETULOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO LAG
www.philips.com/support.
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Mpenw fa n3nonseate ypena, NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens 1 ro 3anaseTe 3a cnpaska B ObaeLle.

OnacHocT

MpepynpexpeHue

BHumMmaHue

He monyckainTe B ypeaa Aa nonagHe TeYHOCT UKW 3anannmM noYncTeall
npenapar, 3a fa u3berHeTe TOKOB yAap 1/Wam onacHoCT OT Noxap.

To3wv ypep, MOXe [ia ce M3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roAnHN 1 OT Xopa
C HamasneHn hU3nNYecKy Bb3NPUSTUS UM YMCTBEHW HEAOCTATbLM Unu 6e3
OMUT 1 NO3HaHUS, ako ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nof, HabnaeHme ¢ Len rapaHTupaHe Ha be3onacHa ynoTpeba v ako ca num
pa3siCHEHN eBEHTyaIHUTE OMaCHOCTY.

[eua Ha Bb3pacT nof 3 rogvHn TpsibBa fa ce AbpxaT fasiey, OCBeH ako He ce
HabnofaBaT HenpeKbCcHaTo.

He no3sonsgariTe Ha Aela ia cv UrpasT c ypesa.

He no3BonsBaiTe Ha aella fa M3BbPLUBAT MOYMNCTBAHE W NMOALPBXKKA Ha
ypena 6e3 Hag3op.

Mo Bpeme Ha paboTa BHVMaBaliTe BbB BeHTWUNATOPa Aa He OblaT 3acMyKaHu
3aBecy v Apyru npeamMeTu.

He 6bpkaiiTe C NPBCTY, NPBYKK UK APYTrY NPeaMeTU B MallMHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBM yaapu, GU3nyeckn HapaHsBaHWsS UV Noxap.

He n3non3garTe ypena B 6/1M30CT 40 ra3oBW ypeamn, KAMUHU.

He npbckanTe 3ananvmMu MaTepuanyi, Kato HanprMep MHCEKTULMAN N
apomaTu, OKoso ypeaa.

C ornep npefoTBpaTsBaHe Ha OMacHOCT, NPV NoBpea B 3axpaHBaluys kaben
Ton TpsibBa faa 6bae cmeHeH ot Philips, otopusmpan ot Philips cepus nnu
nvua ¢ noaxoasaila Kksanudukaums.

BuHarn noctaBsiiTe 1 n3nonsBanTe ypena BbpXxy cyxa, CTabuniHa u
XOPUW30HTa/IHa MOBbPXHOCT.

He n3nonssarTe ypeaa B cpefa C BUCOKa BIAXHOCT, KaTo baHs, ToaneTHa,
KyxHs1, nnyBeH BacerH nnm apyra cpefa Ha OTKpuUTO.

BuHaru nskntoysanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KoraTo uckaTte fa ro npemectuTe,
noYncTUTE UM Aa U3BbLPLUINTE Apyra noaapbxka. Cnep crnobssaHeTo He
OTCTpaHsiBaTe NpeanasnTenuTe no BpeMe Ha ynotpeba nnv noymcreaHe.
YpeOwT e npegHasHadeH caMo 3a AOMaKWUHCKWN Lienn Npu HOPMasHN1 ycaoBus
Ha ekcrnioataums.

MNa3eTe NpoAyKTa Aaney oT OrbH U He v n3naranTe Ha AMpekTHa CTbHYeBa
CBET/IMHA USIV BUCOKW TeMMNepaTypu.

[bnrata koca TpsabBa fia e faney oT paboTelums ypes, 3a fia n3berHere
3anUTaHeTo 1 B ypeaa.
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EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ype[ e B CbOTBETCTBME C MPUSIOXMMUTE CTaHAAPTV U pa3nopendm OTHOCHO
13NaraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHN NoseTa.

hi¢

—-—
To31 CMBOJ O3Ha4aBa, Ye NPoAYKTLT He MOXe [1a Ce U3XBbPJIs 3a€[HO C
0burkHOBEeHUTe 6UTOBK oTNaabLm (2012/19/EC).

PeunknupaHe

CrneppawiTe npaswiaTta Ha AbpkaBaTta c1 OTHOCHO pa3fesiHoTo chbbupaHe Ha
eneKTpUYecKnTe 1 eNekTpoHHNUTE ypenu. [paBuiHoTO N3XBbPIIsSHe Nomara 3a
NpefoTBPaTABAHETO Ha NOTEHUMAIHN HEraTUBHMW NOC/eANUM 33 OKOJIHATa
cpepa v YOBeLLKOTO 34paBe.
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BawmnAaAT BEHTUNATOP HA CTOMKA

OO6w, nperneg Ha NpoAaykTa

MoTop v ropeH cTbn6

lMnactmacoBa rarka

HoneH cTbnb

Mepkn Ha BeHTMNaToOpa

basa

BbpTaLL ce enemeHT

O Nn w >

3afHa pelleTka

MpenHa pelweTka
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O630p Ha KOHTpONUTE

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

3ano3HaBaHe

MoHTupaHe Ha BeHTU1IaTOpa

MpemaxHeTe BCUUKU OMAKOBbYHU MaTepuanu oT hunTbpa npeav nbpearta
ynotpeba.

VBepeTe ce, 4Ye BCUHKU KOMMOHEHTU Ha BEHTU/1aTopa Ca NpaBUIHO
MOHTUPAHU U 3aTerHaTu.

1 TlocTtaBeTe fonHusa cTbnb B 6asata 1 ro 3aBbpTeTE MO NOCOKa Ha
HYacoBHMKOBAaTa CTpeJsiKa, 4OKaTo ce 3aKpenn 1 chKcmpa Ha MACTOTO CW.
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2 [locTaBeTe ropHusi CTbN6 Ha efHa IMHWS € JONHWS CTbAO 1 ro 3aKkpeneTe
CTabunHO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO MNOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTpenka.

3 3aBpreTe BbpPTALLMNA CE eIeMEHT MO NOoCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpPeJiKa, 3a
fa ro otgenute oT MoTopPa.

4 3aBpreTe njacTmMacoBaTa rarka no nocoka, o6paTHa Ha 4YaCOBHMKOBaTa
CTpesika, 3a oa 4 oTaennTe OT MOTOpPa.

5 3akpeneTe 3agHaTa peLleTka KbM MOTOPA, KaTo NMOAPaBHUTE MOHTaXHMS
OTBOP Ha 3afHaTa pelueTka c bonTa Ha MOTOpa.

6 3aBpreTe njacTMacoBaTa rarka no nocoka Ha 4YaCcoBHMKOBATa CTpesika, 3a
[a 3aKpenunTe 3afHaTa pelleTka.



246 bbarapcku

7 MoHTnpanTe nepkaTta Ha BEHTU1ATOPa, KakTo € MoKa3aHo Ha nacTpaumaTa.

8 3aBpreTe BbpPTALLNA CE €eIeMEHT B MOCOKa, o6paTHa Ha 4YaCOBHUKOBaTa
CTpesika, 3a fla 3akpernunTe nepkKata Ha BEHTUIATOPa.

9 [pukpeneTe MbpBO ropHaTa ckoba u cief ToBa CBbP3KEeTe C pblie NpefHaTa
pelieTka KbM 3afHaTa peLueTka.

10 MNopgpasHeTe fonHaTa ckoba Ha pelleTkaTta 1 U3MNoJ3BaiTe OTBEPTKa, 3a [a
3aKpenuTe 30paBo 3a4HaTa 1 NpefHaTa peLueTka.
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MN3nonseaHe Ha Baluus BEHTUJIATOP Ha CTOMKA

BkJitouBaHe U U3KJ1lOUYBaHe

1 BkJtoveTe wencena B eJIEKTPNYHECKMNA KOHTAKT.

2 Hatucrere 6ytora O, 3a pa Bkniouute ypesa. YpeansT usnasa efHokpaTeH
3BYKOB CUTHaJ.

3 HatucHeTe oTHOBO ByTOHa O, 33 0a U3KJoYMTe BEHTUATopPA.

MpomsiHa Ha 06opOoTHTE Ha BEHTUIATOPA

- MoxeTe fia n3bepeTe CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa 1, CKopocCT Ha BeHTUNaTopa 2,
CKOPOCT Ha BEHTUIATOPA 3, PEXMM 3a CbH UM PEXMM 3a ecTecTBeH Opu3
KaTo LOKOCHeTe ByToHa K

PbuHa ckopocT (1, 2, 3): B pbueH pexum BeHTunaTopa paboTu cbe ckopocT 1,

CKOPOCT 2 MW CKOPOCT 3.
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Pe>xum 3a CbH (C‘ ): HacnapgeTe ce Ha xnafeH 1 CNOKOeH HOLWEeH CbH C pexunma
3a CbH. TO3M pexurM NocTeneHHO HaMassiBa CKOPOCTTa Ha BEHTUIaTopa A0 Han-
HMCKaTa HacTporika 3a 30 MUHYTK, KaTo BM MoMara a 3acnute ecTecTBEHO, KaTo
CbLLEBPEMEHHO CMEeCTsiBa eHeprus.

Pexxum 3a ectecteen 6pus (25): Perynmpalite ckopocTTa Ha BEHTUIATOPa
Harope 1 HagoJsly, 3a la UMUTUPA eCTECTBEHOTO ABMXKEHME Ha Bb3ayxa U Aa
BHecCe B CTasiTa OCBEXaBaLLO ycellaHe 3a 6pu3 Ha OTKPUTO.

N3non3BaHe Ha pyHKUMATA 3a Tanmep

4h.8h.12h

Ocuunauusa

HaTucHeTe ByToHa Q) MHOrokpaTHO, 3a fia n3bepete mexay 1, 2, 3,4, 8 unn 12
Yyaca, Korato BEHTUNATOPBT e BKIIOYEH UK n3ktoyeH. Korato TanmepsT
NPUKIOYN, BEHTUIATOPBT LLE CNpe UK e 3anoYHe fa paboTu aBTOMAaTUYHO.
Cnep KaTo 3afafeHuaT Tanmep cnpe:

Korato BeHTUNaTOPBbT € U3KJII0YEH

- BeHTMNaTop®BT LWe ce BKIOYM aBTOMATUYHO.

Korato BeHTUNaTOPBLT € BKJIIOYEH

- BeHTMnaTop®T We ce M3K0YM aBTOMATUYHO.

XOpI/IBOHTa.HHa ocunnauuns

HaTucHeTe ByToHa ™~ Ha ypefa, 3a fa akTuBumpaTe yHKLMSATa 33 ocLmnaums Ha
BalLMs BEHTUNATOP. BeHTMNaTopbT MOXe da ce ocumnmpa Xopmu3oHTanHo 4o 90
rpagyca.
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BepTukanHa ocumnauusa
MoxeTe pbyHO Aa perynunparte BeHTUATOPa, Taka ye Aa ce ocumamnpa
BepTukanHo fo 30 rpagyca.

NouucTBaHe U NnogapbXKKA

CbxpaHeHune

BuHaru uskJilouBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, NpeaAy Aa NpUcTbNute KbM
MOYMCTBaHe.

Hukora He notansurte ypeaa BbB BoAa UJin gpyra Te4HOCT.

Huvikora He 13nosi3BanTe abpasnBHW, arpecMBHN UK 3aNanvMmU MOYMCTBALLM
npenapaTtu, KaTto HanpumMep 6enHa UK ankoxoJ, 3a ia NovncTBaTe KoaTo 1 a
€ 4acT Ha ypefa.

PelOBHO NMOYMCTBaNTE BbHLLUHATA YacT Ha BEHTUIATOpPA, 3a Aa NpefoTBpaTute

HaTpynBaHeTo Ha npax.

- VI3non3BanTe Meka v cyxa Kbpra 3a Mo4nCcTBaHe Ha BbHLIHATA U BbTPELLHATa
4acT Ha ypena, KakTo 1 Ha OTBOPA 3a U3XOAALL Bb3yX.

M3knoyeTe ypeaa v U3kJoYeTe Liencesia oT KOHTaKTa.
Moyncrete ypepa.

CbxpaHsiBanTe ypea Ha XJ1afHO U CyXO MACTO.

BuHarn nsmmeanTte ctapatesiHo pbLeTe c1 clef noYncTBaHe.

A WN =

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

MpoGnem

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Han-4ecTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MoXeTe
[la ce HaTbKHEeTe NpK Nofi3BaHe Ha ypeaa. AKO He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnema ¢ nomoLTa Ha MHopMaumaTa No-[osy, ce cebpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa.

Bb3mMOXXHO peLueHune
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BeHTI/IJ'IaTOp'bT He Ce BKJ1I04YBa Unn
M3KJTHO4Ba.

AKO ypeabT He MOXe [la Ce BKJII0YM, MOJIsl, yBepeTe Ce, Ye
3axpaHBaLLMAT WeENCes e BKIYEH NPaBuIHO Uan onuTanTe
C ApYr eNeKTpuYeckn KOHTaKT.

Ako ypenovT BCe OLe He pa60T|/|, CBbpXeTe ce C LI,eHpra 3a
O6CJ'Iy)KBaHe Ha |'|0Tpe6|/|Tenv1 BbB BalllaTa Abp>KaBa.

MosiT BEHTMNATOP He Npou3Bexaa
[0CTaTbYyHO KOMMYECTBO Bb3AyX Un e
MHOro cnab.

YBepeTe Cce, Ye ypenobT € HaCTpoeH Ha Han-BMcokaTa CKOPOCT
Ha BEHTUNaTOpPa 3a MakKcMaJlHa UMpKynaunda Ha Bb34yXa.
Mo3BoneTte Ha ypela Oa UpKyanpa HanbJ/IHO Bb3yXa B
NOMeLULeHNVETO, KaTO TOBa MOXe [ja OTHEME HAKOJIKO MUHYTW.

YBepeTe Ce, 4e BCUYKUN peLleTKn 3a BXO4 1 M3X04 Ha Bb34yX
He Ca 3anyLleHn.

ot BEHTU/1aTOpPa Ce ycella CTpaHHa
M|/|p|/|3lv|a/|v||/|p|/|3|v|a Ha n3ropsno.

|_|'prl/ITe HAKOJIKO NMbTU, B KOUTO N3MOJ3BaTe ypena, MOXe Oa
ce yceTr MrMpmn3Ma Ha ninacrmMmaca. ToBae HOPMaJIHO 3a HOB
ypen. B'bl'lpeKI/I TOBa, aKO ypeobT M3haBa MVPU3Ma Ha
M3ropsno, n3knyetTe ro n He3abaBHO M3BageTe uencena,
e KOeTo ce CBbpXeTe C Ll,em'bpa 3a O6CJ'Iy>KBaHe Ha
I'IOTpe6l/ITeJ'Il/I BbB BalllaTa Abp>KaBa.

MosaTt BEHTUATOP € TBbpAe LWyMeH.

KofikoTo no-Brcoka e ckopocTTa Ha BeHTUIaTopa Ha ypeaa,
TOJIKOBA NO-CUNEH e ObAae LWyMbT. 3aalTe No-HMCKa
CKOPOCT Ha BEHTUIaTOPa U LWYMbT Liie Obae no-cnab.

AKO Hello NonagHe B U3XOAHUA OTBOP 3a Bb3/yX, TOBA CblLO
MOXKe [ia MPUYMHN HeobryaeH cuneH Wwym. HezabaBHO
n3Kt0YeTe ypeaa v n3BameTe YyxkamTe NnpeaMeTi oT Hero.

AKO 1MMa HeobUYaeH 3ByK, CBbpxKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcykBaHe Ha NoTpebuTeNIMTe BbB BallaTa Abp>KaBsa.

MosiT ypep e LyMeH B pexuMa 3a CbH.

3apace ONTUMK3NPa OXJTaXOaHETO B peXKMMa 3a CbH,
BalLNAT BEHTUIATOP pa6OTl/I Ha NMo-BNCOKa CKOPOCT npes3
nbpBUTE 30 MWHYTKN, KaTO NOCTeNeHHO HaMasigBa [0 no-
HWCKa CKOPOCT. CbOTBETHO U LWYyMBT HaMaJisaBa. MoxeTe
CbUO TaKa da VI36€‘p€‘Te Han-H1ckaTa CKOPOCT Ha
BEHTW/1ATOPa 3a NOCTOAHEH Bb34YyLUeH NMOTOK N MO-HNCKO
HVBO Ha 3BYyKa.

OcHoBaTa Ha BeHTWUaToOpa Ce KNnaTu Unu
BMOpUpa.

I'IpOBepeTe Aannypenbt € NoCTaBeH Ha paBeH nod 1jin
NMOBBbPXHOCT.

MpoBepeTe fanu Ma YyXXam NpeaMeT nog ypeaa.

MNpoBepeTe nanun 6asata Ha ypeda e NpaBuIHO criobeHra,

lMpoBepeTe rnasaTa "MoHTUpaHe Ha BeHTUNaTopa".

MapaHuna n nogapbXXKa

Versuni npefocTaBs ABeroAviiHa rapaHums 3a To31 NPOoLyKT OT AaTaTa My Ha
3akynyBaHe. Ta3n rapaHums He e BanuaeH, ako AedekTbT e 3apaav HenpaBuiHa
ynotpeba nnun nowa nofapbxkka. HalaTta rapaHums He 3acsira BalumTe
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3aKOHOBM MpaBa kaTo noTpebuTen. 3a noseye MHMOPMaLMS UK 3a MO30BaBaHe
Ha rapaHumsiTa nocetete Hawwmsa yebcanT www.philips.com/support.
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Ba)xHO

BHMMaTeNHO NpoYnTajTe ro OBa yNaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npef, fia ro KopucTuTe
anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a MaHW NoTpedu.

OnacHocT

MNpepynpenyBare

BHumMmaHune

He no3BosyBajTe TeueH UK 3ananue AeTepreHT Ja HaBfese BO anapaToT, 3a
[a n3berHete enekTpUYeH yaap v/unm onacHoCT of, noxap.

OBOj anapaT MOXe [a ro KopucraT geLa nocrapy og 8 roanHn 1 nnua co
orpaHnyeHn GuUsnyKmn, CEH30PHU UK MEHTANHM CMOCOBHOCTM UK N CO
Hef0CTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haekse, Nof, YC/I0B Aa ce Mo Hafa3op Uan aa
nobune ynatcrBa 3a 6e36ejHO KOpUCTerse Ha anapaToT 1 fa r1 pa3bupaat
MOXHMUTE ONaCHOCTU.

[euata nomanu of 3 roanHN He cmeat Aa ce obnanxysaaT A0 ypedoT, OCBeH
aKO He ce Mof, NOCTOojaH Hag30p.

[euata He cMeaT fia CM UrpaaT co anapaToT.

[euata He cMeaT fia ro YyncTaT v Ofp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haz3op.
BHMMaBajTe 3aBecuTe UM Apyrv npeaMeTy Aa He ce BLUMyKaaT BO
BEHTWNATOPOT fofeka paboTw.

HemojTe na ctaBaTe NpcTH, CTanynmba UAK Apyri NpeaMeT BO MalumMHaTa 3a
fa cnpeyuTe CTPYjHV yaapu, NOBPean Uam noxap.

He kopwucTeTe ro anapatoT Bo 6/11M3MHa Ha NIMHCKM anapaTtit 1 KaMUHW.
HemojTe oa npckaTe co 3ananneu MaTepujani Kako LTO ce NHCeKTULMAN
U napgemmn okony anapaTorT.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, KabenoT 3a HanojyBakbe Tpeba fa ro 3aMeHu
KomnaHwjaTa Philips, ogHoCHO cepBuceH LeHTap oBnacteH of Philips vnn
N1La co cooaBeTHM KBanudukaLumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

Cekoralu nocTaByBajTe 1 KOPUCTETE O anapaToT Ha CyBa, CTabunHa 1
XOPU30HTasIHa NOBPLUMHA.

HemojTe oa ro KOpUCTUTE anapaToT BO OMKPY>XKyBaksa CO rofieMa BaXHOCT,
Kako LWTo ce Bakba, ToaNeT, KyjHa, 6aseH unm Bo KakBo B1I0 HafBOPELHO
OMKpPYy>KyBakbe.

Cekoralu UCKy4yBajTe ro anapaToT of LTeKep Kora cakaTe fa ro
NPemMecTuTe 1 UCYUCTUTE NN Aa U3BPLUKTE APYr BUA Ha OApXKyBarbe. Mo
CKJIOMYBaHETO, HEMOjTE a MM OTCTPaHyBaTe WTUTHULMWTE 3a BPEME Ha
ynotpebaTa Unu YNCTerEeTo.

AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO LOMaKMHCTBA BO HOPMasIHU
yCNoBW Ha paboTa.

[p>eTe ro Npor3BOAOT Nodaneky OfL OraH 1 He U310XyBajTe ro Ha ANPeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WM Ha BUCOKM TeMMepaTypy.

[pxeTe ja fonraTa Koca noganeky of BKy4eHVOT anapart 3a Aa nsberHete
3anneTkyBarbe Ha KocaTa BO anapaTor.
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EnektpomarHeTHun nonntba (EMF)

OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe CTaHZapaW M NPOMMUCK LWTo ce
o[HEeCyBaaT Ha M3/I0XEHOCTa Ha €N1EKTPOMArHeTHN NoMHba.

hi¢

|
OBoj cmbon o3HavyBa feka NpoM3BOAOT He cMee fia ce hpsia co 0OUYHMOT
oTnag o goMakuHcTeata (2012/19/EU).

Peunknupame

Mpuap>xyBajTe ce [0 3aKOHWTe BO BalliaTa 3eMja 3a oaesiHo cobunparse Ha
eNeKkTPUYHUTE 1N eNeKTPOHCKMTE Npom3Boau. NpaBUNIHOTO hprarke NnomMara Bo
cnpeYyBaHeTO Ha HeraTMBHMUTE MOC/IeAMLM MO XMBOTHaTa cpeamHa 1
4YOBEKOBOTO 34 pasje.
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BawwuoT BEPTUKaAJIEH BEHTUJ1aTOP

MNpernen Ha npoussoaoT

MoTop 1 ropHa wunka

MnactnyHa HaBpTKa

LonHa wnnka

Mepka Ha BeHTMAATOPOT

OcHoBa

Tpkanue

O Nn w >

3afHa pelleTka

MpenHa pelweTka
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MNpernen Ha KOHTpoONUTE

1h 2h 3h 4h 8h 12h
12 3 ¢ £

)

NoaroroBka 3a Kopucrere

CKJ'IOI'IyBa H€ Ha BEHTUaTOpPOT

OTcTpaHeTe ja uenarta amb6anaxa off BEHTUIAaTOPOT NpeA npeaTa ynorpeba.

lNMpoBepeTe panu cMTe KOMMOHEHTU Ha BEHTU/1IAaTOPOT Ce NPaBUHO
CKJION€HU U NPpULBPCTEHN.

1 BmeTHeTe ja fo/IHaTa WKMMNKa BO OCHOBATa M 3aBpTETE ja BO HACOKa Ha
CTPeNKnTe Ha YaCOBHWMKOT AOAeKa He Ce MPULBPCTU 1 puKcmnpa BO
nonoxbarta.

2 T[lopamHeTe ja ropHaTa LUKMMKa co flonHaTa wwnka v 6e3begHo npuuspcreTe
ja BPTEjKM ja BO HACOKa Ha CTPesIKUTe Ha YaCOBHUKOT.
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3 3aBpTeTe ro TPKaLETO BO HACOKa Ha CTPeSIKMTE Ha YaCOBHWKOT 3a fia ro
OTKaunTe of MOTOpPOT.

4 3aBpTeTeja naacTtnyHaTa HaBpPTKa BO CMPOTMBHA HAaCOKa o CTPesSIKNTE Ha

4aCOBHWMKOT 3a [a Ja OTKa4ynTe o MOTOpPOT.

5 [puuBpcTeTe ja 3a4HaTa pelleTka Ha MOTOPOT CO NOpaMHyBakbe Ha OTBOPOT
3a MOHTVpatbe Ha 3a[iHaTa peLleTka co 3aBpTkaTta Ha MOTOPOT.

6 3aBpTeTe ja NacTMYyHaTa HaBPTKa BO HAaCOKa Ha CTPEIKMUTE Ha YaCOBHMKOT 3a

[a Ja NPpULBPCTUTE 3aHaTa peLleTKa.

7 TloctaBeTte ja nepkaTta Ha BEHTUIAaTOPOT KakKo WTO € NPprKa>aHo Ha c1rKaTa.
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8 PoTupajTe ro TpKanLeTo BO CNPOTMBHA HACOKa Of, CTPEeJIKUTE Ha YaCOBHUKOT
3a da ja NpuuBpCTUTE NepkaTa Ha BEHTUIATOPOT.

9 T[pBo npuuBpCTeTe ja ropHaTa bpaBa, a NoToa CO paLieTe NpukadeTe ja
npefHaTta pelleTka Ha 3agHaTa peLleTka.

10 MopamHeTe ja gonHaTa bpaga Ha pelueTkaTa 1 KopucTeTe Wpaduurep 3a
6e30eHO fa rv NpyLBPCTUTE 3aHaTa 1 NpefHaTa peLueTka.

KOpI/ICTEI-be Ha BEPTUKAJTHUOT BEHTUJ1ATOP

BiknyyyBarbe U UCKITyYyBaHe

1 BmeTHeTe ro NpukIy4oKoT BO LUTEKEP.
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2 [lpuTucHeTe ro Konyeto O3a [a ro BKy4nTe BEHTUIATOPOT. AnapaTtoT Ke ce
orflacu Co efleH 3By4eH curHan.

3 |_|OBTOpHO NPUTNCHETE ro Kon4yeTo d) 3a ia ro NCKy4mTe BeHTU/1aTOPOT.

MpomeHa Ha 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT

- Co NpUTUCHYBaH-€ Ha KOMYeTO R, MoxeTe na nsbepete Gp3nHa Ha
BEHTUNATOPOT 1, Bp3vHa Ha BEHTUNATOPOT 2, 6p3MHa Ha BEHTUIATOPOT 3,
PEXNM Ha MUPYBakbe UMK PEXUM Ha MPUPOAEH BETEp.

PauHa 6p3uHa (1, 2, 3): BO Pa4YHNOT PeXMM, BEHTUNATOPOT paboTu co Hp3nHa

1, 6p3vHa 2 unu 6p3smHa 3.

Pe>xum Ha mupyBare € 1IMajTe NpujaTeH N MMPEH COH CO PexXnMoT Ha
MUpyBare. OBOj pexrM nocTeneHo ja HamanyBa 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT IO
HajHWCKaTa nocTaBka BO nepuog of 30 MUHYTW, OBO3MOXKYBajKU BY a 3acnueTte
NPVPOAHO 1 UCTOBPEMEHO [a 3aliTeanTe eHepruja.
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Pexxum Ha npupopeH Betep (25): ja sronemysa v HamanyBa 6p3uHaTa Ha
BEHTW/IATOPOT 3@ [1a 0 CUMY/IMPa NPYPOAHOTO ABUXEHE HA BO3OYyXOT U1 [1a ro
BHECe 0CBEXYBaYKOTO YyBCTBO Ha MPUPOLEH BeTep BO NPoCTopujaTa.

Kopucrere Ha TajmepoT

MpuTrCHeTe ro KonyeTo O noseke natu 3a ga n3bepete 1, 2, 3,4, 8 unn 12 vaca
KOra BEHTUIATOPOT € BKIYYEH UK UckiydeH. Kora Ke 3aBpLun TajMeporT,
BEHTWMNATOPOT Ke NpecTaHe Un Ke 3amnoyHe aa paboTi aBTOMaTCKM.

OTKako Ke 3aBpLUM NOCTaBEHMOT TajMep:

1h.2h.3h. Kora BeHTUNaTopoT e uckny4yeH

4h.8h.12h BeHTMNATOpPOT Ke ce BKJy4M aBTOMATCKM.
Kora BeHTMnaTopoT e BKJ1ly4YeH

- BeHTMNATOpOT Ke ce NCKIyYM aBTOMATCKM.

XOpVI3OHTaJ1 Ha ocuiumna Ll,VIja

MpuTrCHeTe ro KONYeTo ™ Ha anapaToT 3a Aa ja akTuBMpaTe PyHKLUMjaTa 3a
ocumnaumja Ha BEHTUIATOPOT. BeHT1NaTopoT Moxe Aa ocumnmpa
XOpW30HTaNHo A0 90 cTeneHw.

BepTukanHa ocumnaumja
MoxeTe Pa4HO Oa ro npunnarogmnTe BeHTUAaTOPOT Aa ocumnpa 0o 30 cTeneHun
BepTMKaHO.
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Yucrewe n ogpxysame

i

172
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Cknagupame

Cekoralu UCKJIy4yBajTe ro anapaToT of WiTekep Npef Aa ro YMcTuTe.

Hukoralw He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA UM HEKOja ApYra TEYHOCT.

3a yncTerbe Ha IeNIOBUTE Ha anapaToT HUKOrall HEMOjTe Aa KOpUCTUTe
abpasvBHU, arpecnBHI UV 3aMaivBmN CPEACTBA 3a YNCTEHE KaKo LUTO ce
6ennno nnm ankoxor.

Pe[lOBHO YMCTETE FO HABOPELIHMOT e/ Ha BEHTUIATOPOT 3a [a He ce
Hacobepe npas.

- KopwucreTe meka 1 cyBa Kpna 3a ia ' UCYMCTUTE HaflBOpeLLHaTa NoBpLUnHa
Ha anapaToT 1 OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3AyX.

McknyyeTe ro anapaToT 1 U3BneyeTe ro NpukiyyoKoT Of LTekep.
WcumcTeTe ro anaparor.

CknagmpajTe ro anapaToT Ha JIaAHO U CyBO MeCTO.

Cekorall TeMesTHO MUjTe T paLeTe No YNCTEHETO.

A WN =

PewaBare npobnemun

Mpo6nem

Bo oBa nornasje ce ONuwaHu HajuecTuTe NPoBaemMm o Ko MOXe [a Ce cooyuTe
npu KOprcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pewwnTe npobnemoT co
MOMOLL Ha MH(OPMaLMKUTE HaBEAEHW NOAOJTY, KOHTAKTUPAjTe CO LIeHTapoT 3a

KOPUCHMYKa nogapLllka BO BallaTa 3emja.
Mo>xHo peLueHue

MojoT BeHTMNaTOp He MOXKe Aa ce BKIy4Mn

NN NCKNy4n.

AKO anapaToT He MOXe [ia Cce BKJ1y4u, MpoBepeTe fanu
NPUKIIYHOKOT 3a HarojyBakbe € NPaBWIHO NPUKIYYEH UK
npobajTe fa ro NpuKy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT ce ylTe He paboTn, KOHTAKTUPaAjTe CO
LeHTapoT 3a KOPMCHUYKa NoaapLLKa BO BallaTta 3emja.

MojoT BeHTMNaToOp He Npou3BeayBa
[OBOJTHO KOJINYECTBO BO3AYX U/ € MHOTY

cnab.

[poBepeTe fanu anapaToT e NoCTaBeH Ha Hajroflema bp3vHa
Ha BEHTUNATOPOT 3a MakcMMasHa LiMpKynaLmja Ha BO3LyXOT.
MoyekajTe anapaToT Aa ro UMpkyampa LenmoT BO3ayX BO
npocTopwjaTa, Toa MOXe fAa NoTpae HeKOKY MUHYTU.

YBepeTe ce leKa cuTe peLleTKu 3a Be3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce BnokupaHm.




BeHTMNaTopoT nUcnywTa HeobunyeH
MUPUC/MUPUC Ha N3rOPEHO.
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Mpwv NpBKTE HEKOJIKY yNOoTpebu, anapaToT MoXe fAa UCnyLTa
MUPWC Ha NiacTnka. Toa e HopMasnHo Kaj HoB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCnyLITa MUPUC Ha N3rOPEHO,
NCKIyYeTe ro anapaToT 1 BeAHaLL 13BeveTe ro
NPVKIYYOKOT Of, LUTEKEP, @ NOTOa KOHTAKTUPajTe CO

LEeHTapOoT 3a KOPUCHWYKa NnogapLlKa BO BalllaTa 3emja.

BeHTI/IJ'IaTOpOT € NPemMHOry rnaceH.

Konky e noronema nocraekata 3a 6p3rHa Ha BEHTUIATOPOT
Ha anapaToT, ToNKy Ke 6uae nocunHa byyasata. MocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a [la ce Hamanu
byyasarta.

AKO HeLlTO nagHe BO OTBOPOT 3a 13/1€3 Ha BO34yX, TOa NUCTO
TakKa MOXXe Oa npeanssrka HeBOOOMYaEHO rfaceH 3BYK.
BepnHalu NCKy4deTe ro anapatoT U n3Bagete rm
HagBopelwHnUTe npeaMeT o4 Hero.

Ako ce cnyla HeobuyeH 3BYK, KOHTaKTl/IpajTe CO UEHTaApPOT 3a
KOpWrCHMYKa noggpLlka BO BallaTa 3e|\/|ja.

MojoT anapart e rjiaceH Bo PeXVMOT Ha
MUpYyBaH-e.

3a fa rv onTumMuM3Mpa nepdopmMaHcmTe Ha ageHse Bo
PeXU1MOT Ha MVpyBarbe, BEHTUIATOPOT paboTu co moronemMa
6p3uHa Bo NpBuTe 30 MUHYTU 1 MOCTEMNEHO ja HaMasyBa
6p3nHaTa. CeACcTBEHO Ce HamaryBa 1 byyaBaTta. MoxeTe fa
n3bepeTe 1 HajMana 6pP3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a MOCTOjaH
MPOTOK Ha BO3yX Y MOHUCKO HMBO Ha 3BYK.

OcHoBaTa Ha BEHTUIATOPOT Ce Mpaa Un
BMOpUpa.

I'IpOBepeTe Aann anapaToT € NoCTaBeH Ha paMeH nog nin
PaMHa NnoBpLUnHa.

I'IpOBepeTe Aann Ma HaBopelHW npeaomMeT noa
anapaTorT.

I'IpOBepeTe Aany oCHOBaTa Ha anapartoT e NpaBuIHO
NMnocTaBeHa.

MornenHete ro nornasjeto ,CkOMNyBakbe Ha BEHTUIATOPOT".

FapaHumja u nogapLuka

Versuni Hyau e roguilHa rapaHumja no KynyBareTo Ha 0BOj Npon3soA. OBaa
rapaHLmja He e Baxeuka ako HacTaHe fedeKT Nopaam HEMPaBUITHO KOPUCTEHE
WY NOLWO oap>KyBarbe. HaluaTa rapaHumja He rm orpaHmnyyBa BalumMTe 3aKOHCKN
npaBa Kako NoTpoLLlyBay. 3a noseke MHPOPMaLMK UK 38 aKTVBMPaHbe Ha
rapaHumjaTa, noceteTe ja HallaTa Beb-cTpaHumua www.philips.com/support.
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Ba>knuBa iHpopmaLis

Hebe3neyHo

NMonepep>keHHSs

YBara!

Mepepn TUM siK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBaXKHO MNpoYmTanTe Liei NocibHMK
KopucTyBaya Ta 36epiraiTe noro ona ManbyTHbOI LOBIAKM.

LLlo6 3anobirTi ypaxeHHI0 enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
NoXeXi, yH1KanTe NoTpanasHHS PiGUHM 41 3aiMUCTOro 3acoby ans
YULLEHHS Yy NPUCTPIN.

LM npucTpoeM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTU BiKOM Bif, 8 pokiB abo binblue
41 ocobu i3 nocnabneHnmm hisnyHUMK BigYYTTAMK abo PO3yMOBUMY
30i6HOCTSIMY, UM 63 HaNeXHOro AOCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLIO
KOPUCTYBaHHS BinOYBaEeTbCs Mg HarnsaoM, im Oyno NpoBeAeHO IHCTPyKTax
ono 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta iX By10 NOBIAOMIEHO NPO
MO>XJVBI PUNKN.

3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOrO Harnsay AT A0 3 POKiB MOBMHHI 3HaX0AMUTNCS
nopani.

He no3sonsinite Oitam 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

He go3sonante OiTAM BUKOHYBaTW YNLLEHHA Ta AOMNSA NPUCTPOto He3
Harnagy 4OpOCnX.

MWNbHYMTE, WOoO 3aHaBickn abo iHLWI NpeaMeTy He 3annyTanucs B
BEHTUNSTOPI Nif Yac poboTw.

[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHI0 eNekKTPUYHNM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BUMHWKHEHHIO MOXeXi He BCTaBAsnTe NanbLi, nanuui abo iHwi npeameTny
NPUCTPIN.

He BnkopucToBynTe NpUCTpilt 6ins ra3oBnx NPUCTPOIB, KaMiHIB.

He po3nunionte HaBKOO MPUCTPOIO XXOOHUX 3aMNCTUX MaTepianis,
Hanpwknag 3acobiB BifL KOMax Yu Naxyymx peyoBuH.

SIKLLIO LLIHYP >KMBAEHHS MOLKOAKEHO, ANSt YHUKHEHHS Hebe3neku Nnoro
HeobXiZHO 3aMiHNTK y komnaHii Philips, 3BepHyBLIMCE [0 CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis i3 HanexHoto kBanidikadieto.

3aBXau CTaBTe | BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha CyXin, CTiKIM Ta
FOPU30OHTASIbHIV MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CepefoBULLAX i3 BUCOKOK BOJIOTICTIO, TAKMX
SIK BaHHa KiMHaTa, yonpanbHsi, KyxHsi, 6aceinH abo 6yaib-sik 30BHILLHE
cepefosuLLe.

3aBxau Bifl'eQHYTe NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm noTpibHo
nepemMicTUTW, MOYUCTUTM MPUCTPIN YU BUKOHATM iHLLE 0OCNYroByBaHHS.
3ibpaBLWK NPUCTPIN, HE 3HIMaTe 3aMOBIKHNKN Mif YaC BUKOPUCTaHHS abo
YULLEHHS.

MpUCTPIN NPU3HAYEHO BUKITIOYHO 15t TOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPMaJsibHMX YMOB eKCrtyaTadiil.

TpumaiiTe BMpib i 6aTapel nogani Bif BOMHIO 1 He 3auLanTe ix nig BravBOM
NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB ab0 BMCOKMX TeMMNepaTyp.
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- TpumaiiTe fLOBre BoOIOCCs NOAaN Bif yBIMKHEHOIO MPUCTPOIO, LWOO YHUKHYTK
MOro 3anyTyBaHHA B MPUCTPIN.

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

MNepepobka

Llen npucTpin BignoBifae YHHUM CTaHAaPTaM i MPaBOBMM HOPMaM, LWo
CTOCYOThCS BMJIMBY €/1eKTPOMArHiTHMX MosiB.

)i¢

|

Lle cumBoN 03Hauvag, Wo e BMpib He nignarae ytunisauii 3i 38M4anHnmm
nobytoBuMu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpaBmn po3aineHoro 3060py enekKTpUYHMX Ta eNeKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BalUi KpaiHi. HanexHa yTunisaLis fonomMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BMIMBY Ha HaBKOJIVLLHE cepeoBuLLE Ta 340POB'A NtoaeN.
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Baw nigoroBun BEeHTUNATOP

Ornsapg Bupoby
D
IR
‘-.\\ i/

A [BUryH i BepXxHA CTinka E MnactnkoBa ramka
B HW>XHs cTika F JlonaTtb BeHTUAATOPA
C Mnatdopma G OOBTIYHMK BTYSIKW MBMHTA
D 3apHa pewiTka H MepenHsa peLitTka
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Ornag enemMeHTIiB KepyBaHHS
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MouaTok poboTun

BctaHOBNeHHS BEHTUNIATOPA

Mepea nepluMM BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb BCe YMAaKyBaHHS 3 BEHTUASATOPA.

Yci KOMMOHEHTU BEHTUNSAITOPA NOTPIOHO Ha/IeXXHUM YNHOM BCTAHOBUTU 1
3adikcyBaTum.

1 BcTaBTe HUXHIO CTiKY B M1aThOpMy 1 MOBEPHITH ii 3@ TOAVHHNKOBOIO
CTPINKOI, MOKM BOHA He 3adhiKCyeTbCst B MOTPIOHOMY MOOXKEHH..

2 BupiBHANTE BEPXHIO CTIKY 3 HUXKHBOIO M HAAiMHO 3adikcyTe Ti, noBepTaloun
3a FTOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO.
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3 [loBepTanTe 0OTIUHUK BTYIKM MBUHTA B HAMPSIMKY 3@ FOAVHHNKOBOMO
CTPINKOIO, LWOO 3HATW Oro 3 ABUrYHA.

4 TloBepTanTe NIAaCTUKOBY ranky NPoTU rOANHHUKOBOI CTPINKK, WO 3HATI 1i 3
OBUTyHa.

5 3adikcynTe 3a4HI0 peLUiTKy Ha ABUMYHI, BUPIBHSABLUM OTBIP AN KPINJeHHS Ha
3a4Hi pewiTui 3 601TOM Ha ABUTYHI.

6 [loBepTanTe NNacTMKOBY ralnky 3a roAMHHUKOBOK CTPINKOW, o6
3adhikcyBaTV 3aQHI0 PELLiTKY.

7 BcTaHOBITbL NIonaTtb BEHTUIATOPA, AK NMOKa3aHO Ha MaJlloHKY.
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8 [loBepTanTe 0OTIYHMK BTYIKM FBUHTA NPOTU FOAMHHWKOBOI CTPINKY, OO
3achikcyBaTW flonaTh BEHTUASTOPA.

©o

3acbikcynTe cnoyaTky BepxHio ckoby, a MoTiM pyKaMu 3'€HaliTe nepefHio
peLiTKy 3 334HbOIO.

10 B1piBHANTE HUXHIO CKODY Ha peLuiTLi 1 3a 4ONMOMOT0o0 BUKPYTKN HaZiNHO
3aKpiniTh 3a4HI0 1 MepeHI0 PeLLiTK Pa3oM.

MMKHEHHA

1 BcraBTe WTekep y po3eTky.
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2 o6 yBiIMKHYTN BEHTUNSATOP, HATUCHITb KHOMKY 0} MpucTpin nogacTb ognH
3BYKOBWI CUrHa.

3 |_|_|,06 BUMKHYTU BEHTUIATOP, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY d)

3MiHa WBMAKOCTI BEHTUNATOPA
- MoHa B1UbpaT WBMAKICTb BEHTUNATOPA 1, WBWUAKICTb BEHTUIATOPA 2,
LWBWAKICTb BEHTUNATOPA 3, peXrM CHy abo pexxnm NpupoaHoro BiTpy,
HaTUCKaKUM KHOMKY ®
HanawTtyBaHHs wBMakocTi BpyyHy (1, 2, 3): y py4HOMY pexunmi BEeHTUNATOP
npaLoe Ha wauakocTi 1, 2 abo 3.

Pexxum cHy (€ ): HaconomxyTecs NpoxonoaHIM i CMOKIMHUM HIYHIM
BiANOYMHKOM, BUOPABLUM PEXMM CHY. Llei pexxmnM NoCTynoBO 3MEHLLYE
LWBNOKICTb 06€pTaHHA BEHTUAATOPA 40 HAMHMXKYOro 3HAYEHHS MPOTArOM
30 XBWSIVH, foNoMaraymn Bam NpYpPoLHNM YMHOM 3aCHYTH, BOLHOYAC
306epiratoun eHeprito.
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Pe>kum npupopHoro 6pusy (%) perysioe WBUAKICTb BEHTUNATOPA Bropy Ta
BHW3, IMITYIOUM NPUPOLHUI PYX MOBITPSA | NPUBHOCAYM B KIMHATY BigYyTTH
cBixkoro 6pu3y.

BukopucraHHs pyHKLUiT Tanmepa

7 Hatuckainre @ kinbka pasi., Wob Brbpatn 1, 2, 3,4, 8 abo 12 rogunH, Konm
BEHTWUNSTOP BBIMKHEHO abo BMMKHeHO. Konu Bianik yacy Tanimepa
3aBEPLUNTLCS, BEHTUAATOP NPUAVHUTL aB0 NOYHe NpaLoBaTh aBTOMATUYHO.

[Micna 3aBepLUeHHA BCTaHOBJIEHOTO Yacy Tanmepa:

1h.2h.3h. Konn BeHTUnaTop BAMKHEHO

4h.8h.12h - BEHTI/IJ'IHTOp yBiMKHeTbCﬂ adBTOMATUYHO.
% Konun BeHTUNATOP YyBiMKHEHO
- BEHTVIJ'IFITOp BUMKHETbCA aBTOMATUNYHO.
KonnBaHHSA

rOpVI3OHTaJ1 bHE KOJINBAaHHSA

HaTncHiTb KHOMKY ™" Ha NPUCTPOI, WoO akTUBYBaTUN DYHKLO KOSIMBAHHS Ha
BEHTUNSATOPI. BeHTUNSTOP MOXe obepTaTucs no ropmsoHTani go 90 rpagycis.

BepTukanbHe 06epTaHHﬂ
MokHa Bpy4Hy HafnalwTyBaTW BeHTUNATOP Ha obepTaHHa Ao 30 rpagycis
BEpPTUKaIIbHO.
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UuuweHHsa Ta gornan

Mepen YMLLEHHAM 3aBXAN BUMMAaNTE LUTEKEP NPUCTPOIO i3 PO3eTKMU.

Y >xogHOMY pasi He 3aHypIOUTE NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PigUHY.

He 4yncTiTb Xx0aHY YacTMHY NPUCTPOIO abpasnBHUMM, ILKUMUN YY1 3aMUCTUMMA
3acobamMu Anst YALEHHS, HanpUKIag BiabdintoBayeM Y CMMPTOM.

PerynapHo YncTbTe BEHTUAATOP 30BHI 415 3an0BiraHHa HaKOMUYEHHIO MUY.
- [nd YnLLEeHHS 30BHILLHBOT YaCTUHW NPUCTPOI Ta BUXIAHOrO OTBOPY A1
MOBITPS BUKOPUCTOBYITE M'AKY CyXy FraHuyipKy.

30epiraHHs

BUMKHITb NpUCTPIl i Bif'eQHanTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MouncTbTe NpUCTpin

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMY NMPOXONIOLAHOMY MiCLii.
3aBXau peTesibHO MUNTE PYKW MICAS YNLLEHHS.

A WN =

YCyHeH HA HecnpaBHOCTeﬁ

Y ubOoMy pO3Lii NoJaHO OCHOBHI MPO6IeMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTU MiJ Yac
BUKOPWUCTaHHS NPUCTPOLO. AKLLO NpobnemMy He BOAETLCS BUPILLNTY 3
Jornomoroto iHthopmalii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
00CIyroByBaHHS KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema Mo>xnuBe pilieHHs
HeMox1BO BBIMKHYTN a0 BUMKHYTU SKLO He BOAETLCA YBIMKHYTU NMPUCTPIN, NepesipTe, Yu
BEHTUNATOP. LITencenb XNBAEHHS NiA'€AHaHO HaNeXHUM YMHOM, abo

cnpobynTe iHLWY po3eTKy.

SAKLLO NPUCTPIN | Jani He NpaLoE, 3BepHITbCs A0 LieHTpy
06CNyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

BeHTUNATOP He BMPOOSe 4OCTAaTHLOI [Ona MakcMManbHOT LMPKYALUIT MOBITPA Ha NPUCTPI Mae
KifIbKOCTI NOBITPS ab0 CTPYMiHb Ayxe OyTV HaNalWToOBaHO HaMBWLLY LUBWAKICTb BEHTUAATOPA.
cnabkun. [ante NpuCcTpOto MNOBHICTIO LMPKY/TIOBATW MNOBITPSA MO BCiN

KIMHaTI, Lile MOXe TpMBaTW Kiflbka XBUJIUH.

MepeBipTe, 4n BCi BXiAHI Ta BUXiOHI OTBOPY A1 NOBITPSA He
3abnokoBaHi.




BeHTUNATOP BUAAE AMBHUY 3anax/3anax
ropinoro.
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Mig 4ac nepLunx pasiB BUKOPUCTAaHHA MPUCTPOIO MOX/TMBA
nosiBa 3anaxy naacrMmacu. Lie HopmanbHO 15 HOBOro
npucTpoto. NpoTe, SKLWO NPUCTPI BUAAE 3amnax ropifioro,
HeramHo BUMKHITb NMPUCTPIN i BiA' €AHaNTe MOro Big Mepexi,
NoTiM 3BepHiTbcs [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y
BaLUiM KpaiHi.

BeHTI/IJ'IﬂTOp 3aHaATo ry4Ho npautoe.

LLlo BMLLEe HanalTyBaHHSA LWBWAKOCTI BEHTUATOPA
NPUCTPOLO, TO TyYHillie BiH NpaLoe. Bnbepite MeHLLy
LUBWAKICTb BEHTUAATOPA, i LWYM Oyae MeHLWNi.

SKLLO LWOCh MOTPannTb Y BUXIAHWIA OTBIP ANA NOBITPS, Lie
TaKOX MOXe CMPUYUHUTY @HOMAsbHUI TYYHUI 3BYK.
HeranHo BUMKHITb MPUCTPIN | BUTATHITb CTOPOHHI 06'eKTY 3
NPUCTPOLO.

SAKLO 4yTU HE3BUYHUI 3BYK, 3BEPHITLCA [0 LieHTpy
06cnyroByBaHHS KEHTIB Y CBOI KpaiHi.

Min npucTpin ryd4Ho NpaLtoe B pexXXnMi CHy.

[na onTuMmi3aLii OXOJI0AXKEHHS MOBITPSA B PEXUMI CHY
BEHTU/ISTOPA NMPALLIOE 3 BiNbLIOK WBWAKICTIO 06epTaHHA
npoTtarom nepwmx 30 XBUAMH, MOCTYMOBO 3MEHLLIYIOYN
WwBKMAKIcTb. LLIym BiANOBIAHO 3MeHLWNTbCA. MOXHa TakoX
BMOPATN HAMHWXKYY LUBWAKICTE BEHTUAATOPA A8 CTaforo
CTPYMEHS MOBITPSA Ta HUXYOro PiBHA LyMY.

BeHTUNATOP XMTKMIA abO BIOPYE.

MepeBipTe, YM NPUCTPIN BCTAHOB/IEHO Ha PiBHY Nigory abo
MOBEPXHIO.

MepeBipTe, YuM Mg NPUCTPOEM HEMAE CTOPOHHIX 06'€KTIB.

MepeBipTe, Yv NNATHOPMY NMPUCTPOIO HANIEXHUM YMHOM
3ibpaHo.

[vB. po3gin "BcraHoOBNEHHSA BeHTUAsATOPA".

FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHis Versuni Haflae ABOPIYHY rapaHTito Ha Lelt BUpib i3 gatn npnabaHHs.
[apaHTis He PO3MOBCIOAXKYETLCSA Ha AedEKTY, LLO BUHUKIIU BHACTIAOK
HenpaBWIbHOrO BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe obcnyroByBaHHs. Lis
rapaHTis He nopyLuye Balli NpaBa, nepefbayeHi 3akoHaMu Npo 3axmcT Npas
cnoxuBayiB. K0 Bam HeobxioHa 4oaaTkoBa iHhopmallis abo BM xoueTe
CKOPUCTaTUCA rapaHTieto, BiaBiganTe Beb-canT www.philips.com/support.
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